
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 
beneit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 

for future reference.

• WARNING: Do not use this appliance 
near water.

• When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.

• WARNING: Do not use this appliance 
near bathtubs, showers, basins 
or other vessels containing 
water.

• Always unplug the appliance 
after use.

• If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 
similarly qualiied persons in order to 
avoid a hazard.

• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

• For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD 
must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask 
your installer for advice.

• Do not insert metal objects into the 
air grilles to avoid electric shock. 

• Do not block the air grilles.
• Before you connect the appliance, 

ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.

• Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.

• Only use for drying and styling scalp 
hair. Do not use the appliance on 
artiicial hair.

• When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.

• Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 
or that Philips does not speciically 
recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.

• If the appliance overheats, it switches 
off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 
they are not blocked by luff, hair, etc.

• Do not wind the mains cord round 
the appliance. 

• Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.

Noise Level: Lc=84 dB [A]

Electromagnetic ields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic ields. 

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to 
a product it means the product is covered by the European 
Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

2 Style your hair
Note: Always let the appliance and attachments cool down before you 
connect or disconnect the attachments.
Do not use the appliance on completely wet hair. Dry your hair with a 
towel irst. The appliance is most effective on towel-dried hair.
Select a suitable attachment for the hairstyle you want.

Styling result Attachment

Create natural straight hair Paddle brush ( h ) (HP8656 only)

Create more volume at roots Volumizer ( i )

Create inward/Outward licks Thermobrush ( g )

Create loose curls Retractable bristle brush ( e )

Dry hair Nozzle ( j )

Tip

 • Before you start, apply heat protective spray to better protect 
your hair.

Before and after styling your hair (Fig.3)
1 Dry your hair with a towel.
2 Connect the plug to a power supply socket.
3 Snap a suitable attachment onto the styler with the grooves aligned, 

and turn the attachment left.

 » You will hear a “click”, and the attachment is locked in place.
4 Slide the airlow switch ( b, Fig.1) to gentle and cool airlow  for 

ixing your hair style, strong and warm airlow  for fast drying and 
styling, or the ThermoProtect setting  for gentle drying and styling, 
preventing your hair from overheating. 

 » If the appliance is powered on, ions are automatically and 
continuously dispensed to provide additional shine and reducing 
frizz. (Only for HP8657) 4X ions vs HP8665. 

5 To disconnect the attachment, press the release button ( c, Fig.1) 
and pull it off. 

Tip

 • After styling, apply hair spray or mousse to ix your hairstyle.

Create natural straight hair (Fig. 4) (HP8656 only)
1 Put the paddle brush ( h, Fig.1) on your hair.
2 Brush through your hair slowly with the paddle brush, just like you 

would with a normal brush.
3 Brush your hair backward as you like.
Tip: You may brush underneath your hair to get a more bouncy 
hairstyle.
4 When inished, use your ingers to shape your hair.
Create more volume at roots (Fig. 5)
1 Slide the volumizer ( i, Fig.1) into your hair, about 3 cm away from 

the parting of your hair.
2 While holding the appliance horizontally, move the volumizer slowly 

towards the centre of your head, allowing hair to be pushed against 
the volumizer thus creating a little buildup of hair on the volumizer. 

3 Hold the appliance with the volumizer for 7-10 seconds.
4 Tilt your hand so that the volumizer rests at an angle on your head.
5 Remove the volumizer from your head, releasing the hair that was 

on the volumizer.
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BG ǝȇǷǻǯǻǱǾǿǯǻ Ǵǭ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸȌ

CS PŏíruĈka pro uživatele
ET Kasutusjuhend
HR KorisniĈki priruĈnik
HU Felhasználói kézikönyv
KK ʙǻǸǱǭǺȀȅȈǺȈʜ ǺʠǾʚǭǾȈ
LT Vartotojo vadovas

LV Lietotāja rokasgrāmata
PL Instrukcja obsługi
RO Manual de utilizare
RU ǝȀǷǻǯǻǱǾǿǯǻ ǼǻǸȉǴǻǯǭǿǲǸȌ

SK PríruĈka užívateĸa
SL Uporabniški priroĈnik
SR KorisniĈki priruĈnik
UK ǜǻǾȒǮǺǵǷ ǷǻǽǵǾǿȀǯǭȄǭ

Repeat steps 2-5.
6 When inished, put your ingers into your hair and push it towards 

the centre of your head. Adjust the volume on your hair as you like.

Create inward/outward lips (Fig. 6):
1 Comb your hair and divide it into several locks of hair.
2 Take a lock of hair, and brush it with the thermobrush  

( g, Fig.1) downwards. Then, at the hair tips turn the brush inwards 
or outwards.

3 Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then 
remove it from your hair.

Repeat step 2 and 3 to the rest of your hair.
4 When inished, use your ingers to shape your hair ends. Adjust the 

lips as you like.
Create loose curls (Fig. 7):
1 Turn the bristle retraction knob ( f, Fig.1) of the retractable bristle 

brush ( e, Fig.1) to extract the bristles. 
2 Wind a section of hair round the brush with the bristles extracted.
3 Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.
4 Turn the knob ( f, Fig.1) to retract the bristles and remove the 

brush from your hair.
Repeat steps 2-4 to the rest of your hair.
5 When inished, twirl your curled hair around your ingers to tighten 

your curls.
6 Adjust the curls as you like to get your desired looks.

After use:
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Remove hairs and dust from the appliance and attachments.
4 Clean the appliance and attachments with a damp cloth.
5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. Store the 

main unit and attachments in the pouch ( k, Fig.1).
6 You can also hang it with the hanging loop ( a, Fig.1).

Note

 • The pouch is for storing the appliance and attachments.

Danger

 • Avoid misuse of the pouch. Keep the pouch away from babies 
and children to prevent the danger of suffocation.

3 Guarantee and service
If you need more information or if you have any problems, please visit 
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer 
Care Centre in your country (you can ind its phone number in the 
worldwide guarantee lealet). If there is no Consumer Care Centre in 
your country, go to your local Philips dealer.

ǎȇǸǰǭǽǾǷǵ
ǜǻǴǱǽǭǯȌǯǭǹǲ ǯǵ Ǵǭ ǼǻǷȀǼǷǭǿǭ ǵ ǱǻǮǽǲ ǱǻȅǸǵ ǯȇǯ Philips! ǔǭ Ǳǭ 
Ǿǲ ǯȇǴǼǻǸǴǯǭǿǲ ǵǴȃȌǸǻ ǻǿ ǼǽǲǱǸǭǰǭǺǭǿǭ ǻǿ Philips ǼǻǱǱǽȇǳǷǭ, 
ǽǲǰǵǾǿǽǵǽǭǶǿǲ ǼǽǻǱȀǷǿǭ Ǿǵ Ǻǭ www.philips.com/welcome.

1 ǏǭǳǺǻ
ǜǽǲǱǵ Ǳǭ ǵǴǼǻǸǴǯǭǿǲ ȀǽǲǱǭ, ǼǽǻȄǲǿǲǿǲ ǯǺǵǹǭǿǲǸǺǻ ǿǻǯǭ 
ǽȇǷǻǯǻǱǾǿǯǻ Ǵǭ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸȌ ǵ ǰǻ ǴǭǼǭǴǲǿǲ Ǵǭ ǾǼǽǭǯǷǭ ǯ ǮȇǱǲȆǲ.

• ǜǝǒǑǠǜǝǒǓǑǒǚǕǒ: ǚǲ 
ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ȀǽǲǱǭ ǮǸǵǴǻ Ǳǻ ǯǻǱǭ.

• ǍǷǻ ȀǽǲǱȇǿ Ǿǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭ ǯ ǮǭǺȌǿǭ, 
ǾǸǲǱ ȀǼǻǿǽǲǮǭ ǰǻ ǵǴǷǸȋȄǯǭǶǿǲ ǻǿ 
ǷǻǺǿǭǷǿǭ. ǎǸǵǴǻǾǿǿǭ Ǳǻ ǯǻǱǭ ǯǻǱǵ 
Ǳǻ ǽǵǾǷ, Ǳǻǽǵ Ƿǻǰǭǿǻ ȀǽǲǱȇǿ Ǻǲ 
ǽǭǮǻǿǵ.

• ǜǝǒǑǠǜǝǒǓǑǒǚǕǒ: ǚǲ 
ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ȀǽǲǱǭ ǮǸǵǴǻ 
Ǳǻ ǯǭǺǵ, ǱȀȅǻǯǲ, ǹǵǯǷǵ ǵǸǵ 
ǱǽȀǰǵ ǾȇǱǻǯǲ Ǿ ǯǻǱǭ.

• ǞǸǲǱ ȀǼǻǿǽǲǮǭ ǯǵǺǭǰǵ ǵǴǷǸȋȄǯǭǶǿǲ 
ȀǽǲǱǭ ǻǿ ǷǻǺǿǭǷǿǭ.

• Ǟ ǻǰǸǲǱ ǼǽǲǱǻǿǯǽǭǿȌǯǭǺǲ 
Ǻǭ ǻǼǭǾǺǻǾǿ, Ǽǽǵ ǼǻǯǽǲǱǭ ǯ 
ǴǭȂǽǭǺǯǭȆǵȌ ǷǭǮǲǸ ǿǻǶ ǿǽȌǮǯǭ Ǳǭ 
ǮȇǱǲ ǾǹǲǺǲǺ ǻǿ Philips, ǻǿǻǽǵǴǵǽǭǺ 
ǻǿ Philips ǾǲǽǯǵǴ ǵǸǵ ǷǯǭǸǵȁǵȃǵǽǭǺ 
ǿǲȂǺǵǷ.

• ǟǻǴǵ ȀǽǲǱ ǹǻǳǲ Ǳǭ Ǿǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭ 
ǻǿ Ǳǲȃǭ Ǻǭ ǯȇǴǽǭǾǿ ǺǭǱ 8 ǰǻǱǵǺǵ 
ǵ ǻǿ Ȃǻǽǭ Ǿ ǺǭǹǭǸǲǺǵ ȁǵǴǵȄǲǾǷǵ 
ǯȇǴǼǽǵȌǿǵȌ ǵǸǵ ȀǹǾǿǯǲǺǵ 
ǺǲǱǻǾǿǭǿȇȃǵ ǵǸǵ ǮǲǴ ǻǼǵǿ ǵ 
ǼǻǴǺǭǺǵȌ, ǭǷǻ Ǿǭ ǵǺǾǿǽȀǷǿǵǽǭǺǵ Ǵǭ 
ǮǲǴǻǼǭǾǺǭ ȀǼǻǿǽǲǮǭ Ǻǭ ȀǽǲǱǭ ǵ Ǿǭ 
ǼǻǱ ǺǭǮǸȋǱǲǺǵǲ Ǿ ȃǲǸ ǰǭǽǭǺǿǵǽǭǺǲ 
Ǻǭ ǮǲǴǻǼǭǾǺǭ ȀǼǻǿǽǲǮǭ ǵ ǭǷǻ Ǿǭ ǵǹ 
ǽǭǴȌǾǺǲǺǵ ǲǯǲǺǿȀǭǸǺǵǿǲ ǻǼǭǾǺǻǾǿǵ. 
ǚǲ ǼǻǴǯǻǸȌǯǭǶǿǲ Ǻǭ Ǳǲȃǭ Ǳǭ Ǿǵ 
ǵǰǽǭȌǿ Ǿ ȀǽǲǱǭ. ǚǲ ǼǻǴǯǻǸȌǯǭǶǿǲ Ǻǭ 
Ǳǲȃǭ Ǳǭ ǵǴǯȇǽȅǯǭǿ ǼǻȄǵǾǿǯǭǺǲ ǵǸǵ 
ǼǻǱǱǽȇǳǷǭ Ǻǭ ȀǽǲǱǭ ǮǲǴ ǺǭǱǴǻǽ.

• ǔǭ ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ ǴǭȆǵǿǭ ǯǵ 
Ǿȇǯǲǿǯǭǹǲ Ǳǭ ǵǺǾǿǭǸǵǽǭǿǲ ǯ 
ǲǸǲǷǿǽǻǴǭȂǽǭǺǯǭȆǭǿǭ ǹǽǲǳǭ Ǻǭ 
ǮǭǺȌǿǭ ǱǲȁǲǷǿǺǻ-ǿǻǷǻǯǭ ǴǭȆǵǿǭ 
(RCD). ǟǭǴǵ RCD ǿǽȌǮǯǭ Ǳǭ ǲ Ǿ 
ǻǮȌǯǲǺ ǽǭǮǻǿǲǺ ǿǻǷ Ǻǭ ȀǿǲȄǷǭ 
Ǻǲ ǼǻǯǲȄǲ ǻǿ 30 mA. ǛǮȇǽǺǲǿǲ 
Ǿǲ Ǵǭ Ǿȇǯǲǿ Ƿȇǹ ǷǯǭǸǵȁǵȃǵǽǭǺ 
ǲǸǲǷǿǽǻǿǲȂǺǵǷ.

• ǔǭ ǵǴǮȌǰǯǭǺǲ Ǻǭ ǿǻǷǻǯ ȀǱǭǽ Ǻǲ 
ǼȇȂǭǶǿǲ ǹǲǿǭǸǺǵ ǼǽǲǱǹǲǿǵ ǼǽǲǴ 
ǽǲȅǲǿǷǵǿǲ Ǵǭ ǯȇǴǱȀȂ. 

• ǚǲ ǮǸǻǷǵǽǭǶǿǲ ǽǲȅǲǿǷǵǿǲ Ǵǭ 
ǯȇǴǱȀȂ.

• ǜǽǲǱǵ Ǳǭ ǯǷǸȋȄǵǿǲ ȀǽǲǱǭ 
ǯ ǷǻǺǿǭǷǿǭ, Ǽǽǻǯǲǽǲǿǲ ǱǭǸǵ 
ǼǻǾǻȄǲǺǻǿǻ ǯȇǽȂȀ ȀǽǲǱǭ 
ǺǭǼǽǲǳǲǺǵǲ ǻǿǰǻǯǭǽȌ Ǻǭ ǿǻǯǭ Ǻǭ 
ǹǲǾǿǺǭǿǭ ǲǸǲǷǿǽǵȄǲǾǷǭ ǹǽǲǳǭ.

• ǚǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ȀǽǲǱǭ Ǵǭ ȃǲǸǵ, 
ǽǭǴǸǵȄǺǵ ǻǿ ȀǷǭǴǭǺǻǿǻ ǯ ǿǻǯǭ 
ǽȇǷǻǯǻǱǾǿǯǻ.

• Ǒǭ Ǿǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭ Ǿǭǹǻ Ǵǭ ǾȀȅǲǺǲ ǵ 
ǻȁǻǽǹȌǺǲ Ǻǭ ǲǾǿǲǾǿǯǲǺǭ ǷǻǾǭ. ǚǲ 
ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ȀǽǲǱǭ Ǻǭ ǵǴǷȀǾǿǯǲǺǭ 
ǷǻǾǭ.

• ǚǵǷǻǰǭ Ǻǲ ǻǾǿǭǯȌǶǿǲ ȀǽǲǱǭ 
ǮǲǴ ǺǭǱǴǻǽ, Ƿǻǰǭǿǻ ǲ ǯǷǸȋȄǲǺ ǯ 
ǲǸǲǷǿǽǵȄǲǾǷǭǿǭ ǹǽǲǳǭ.

• ǚǵǷǻǰǭ Ǻǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ǭǷǾǲǾǻǭǽǵ 
ǵǸǵ ȄǭǾǿǵ ǻǿ ǱǽȀǰǵ ǼǽǻǵǴǯǻǱǵǿǲǸǵ 
ǵǸǵ ǿǭǷǵǯǭ, Ƿǻǵǿǻ Ǻǲ Ǿǭ ǾǼǲȃǵǭǸǺǻ 
ǼǽǲǼǻǽȇȄǯǭǺǵ ǻǿ Philips. ǜǽǵ 
ǵǴǼǻǸǴǯǭǺǲ Ǻǭ ǿǭǷǵǯǭ ǭǷǾǲǾǻǭǽǵ 
ǵǸǵ ȄǭǾǿǵ ǯǭȅǭǿǭ ǰǭǽǭǺȃǵȌ Ǿǿǭǯǭ 
ǺǲǯǭǸǵǱǺǭ.

• ǜǽǵ ǼǽǲǰǽȌǯǭǺǲ ȀǽǲǱȇǿ Ǿǲ ǵǴǷǸȋȄǯǭ 
ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ. ǕǴǷǸȋȄǲǿǲ ȀǽǲǱǭ ǵ 
ǰǻ ǻǾǿǭǯǲǿǲ Ǳǭ ǵǴǾǿǵǯǭ ǺȌǷǻǸǷǻ 
ǹǵǺȀǿǵ. ǜǽǲǱǵ Ǳǭ ǯǷǸȋȄǵǿǲ ǻǿǺǻǯǻ 
ȀǽǲǱǭ, Ǽǽǻǯǲǽǲǿǲ ǱǭǸǵ ǽǲȅǲǿǷǵǿǲ 
Ǻǲ Ǿǭ ǴǭǱǽȇǾǿǲǺǵ Ǿ ǼȀȂ, ǷǻǾǹǵ ǵ Ǳǽ.

• ǚǲ ǺǭǯǵǯǭǶǿǲ ǴǭȂǽǭǺǯǭȆǵȌ ǷǭǮǲǸ 
ǻǷǻǸǻ ȀǽǲǱǭ. 

• ǕǴȄǭǷǭǶǿǲ ȀǽǲǱǭ Ǳǭ ǵǴǾǿǵǺǲ, ǼǽǲǱǵ 
Ǳǭ ǰǻ ǼǽǵǮǲǽǲǿǲ.

ǚǵǯǻ Ǻǭ ȅȀǹǭ: Lc = 84 dB [A]

ǒǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺǵǿǺǵ ǼǻǸǲǿǭ (EMF)
ǟǻǴǵ ȀǽǲǱ Ǻǭ Philips ǲ ǯ ǾȇǻǿǯǲǿǾǿǯǵǲ Ǿ ǺǻǽǹǭǿǵǯǺǭǿǭ ȀǽǲǱǮǭ 
ǵ ǯǾǵȄǷǵ ǱǲǶǾǿǯǭȆǵ ǾǿǭǺǱǭǽǿǵ, ǾǯȇǽǴǭǺǵ Ǿ ǵǴǸǭǰǭǺǲǿǻ Ǻǭ 
ǲǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺǵǿǺǵ ǵǴǸȇȄǯǭǺǵȌ. 

ǛǷǻǸǺǭ ǾǽǲǱǭ
ǜǽǻǱȀǷǿȇǿ ǲ ǽǭǴǽǭǮǻǿǲǺ ǵ ǼǽǻǵǴǯǲǱǲǺ ǻǿ 
ǯǵǾǻǷǻǷǭȄǲǾǿǯǲǺǵ ǹǭǿǲǽǵǭǸǵ ǵ ǷǻǹǼǻǺǲǺǿǵ, Ƿǻǵǿǻ ǹǻǰǭǿ Ǳǭ 
ǮȇǱǭǿ ǽǲȃǵǷǸǵǽǭǺǵ ǵ ǵǴǼǻǸǴǯǭǺǵ ǼǻǯǿǻǽǺǻ.

Ǘǻǰǭǿǻ Ƿȇǹ ǵǴǱǲǸǵǲǿǻ ǲ ǼǽǵǷǭȄǲǺ ǴǭǱǽǭǾǷǭǺ ǾǵǹǯǻǸ Ǻǭ ǷǻǺǿǲǶǺǲǽ 
Ǵǭ ǻǿǼǭǱȇȃǵ, ǿǻǯǭ ǻǴǺǭȄǭǯǭ, Ȅǲ ǿǻ ǻǿǰǻǯǭǽȌ Ǻǭ ǒǯǽǻǼǲǶǾǷǭ 
ǑǵǽǲǷǿǵǯǭ 2012/19/ǒǞ.
ǛǾǯǲǱǻǹǲǿǲ Ǿǲ ǻǿǺǻǾǺǻ ǹǲǾǿǺǭǿǭ ǾǵǾǿǲǹǭ Ǵǭ ǽǭǴǱǲǸǺǻ ǾȇǮǵǽǭǺǲ Ǻǭ 
ǻǿǼǭǱȇȃǵ Ǵǭ ǲǸǲǷǿǽǵȄǲǾǷǵǿǲ ǵ ǲǸǲǷǿǽǻǺǺǵǿǲ ǼǽǻǱȀǷǿǵ.
ǞȇǻǮǽǭǴȌǯǭǶǿǲ Ǿǲ Ǿ ǹǲǾǿǺǵǿǲ ǽǭǴǼǻǽǲǱǮǵ ǵ Ǻǲ ǵǴȂǯȇǽǸȌǶǿǲ 
Ǿǿǭǽǵǿǲ Ǿǵ ǼǽǻǱȀǷǿǵ Ǿ ǻǮǵǷǺǻǯǲǺǵǿǲ Ǯǵǿǻǯǵ ǻǿǼǭǱȇȃǵ. ǜǽǭǯǵǸǺǵȌǿ 
ǺǭȄǵǺ Ǻǭ ǵǴȂǯȇǽǸȌǺǲ Ǻǭ Ǿǿǭǽǻǿǻ ǵǴǱǲǸǵǲ Ȇǲ ǾǼǻǹǻǰǺǲ Ǵǭ 
ǻǿǾǿǽǭǺȌǯǭǺǲǿǻ Ǻǭ ǼǻǿǲǺȃǵǭǸǺǵ ǻǿǽǵȃǭǿǲǸǺǵ ǼǻǾǸǲǱǾǿǯǵȌ Ǵǭ 
ǻǷǻǸǺǭǿǭ ǾǽǲǱǭ ǵ ȄǻǯǲȅǷǻǿǻ ǴǱǽǭǯǲ.

2 Ǜȁǻǽǹǲǿǲ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ
ǔǭǮǲǸǲǳǷǭ: ǏǵǺǭǰǵ ǻǾǿǭǯȌǶǿǲ ȀǽǲǱǭ ǵ ǼǽǵǾǿǭǯǷǵǿǲ Ǳǭ Ǿǲ ǻȂǸǭǱȌǿ, 
ǼǽǲǱǵ Ǳǭ ǼǻǾǿǭǯȌǿǲ ǵǸǵ ǵǴǯǭǳǱǭǿǲ ǼǽǵǾǿǭǯǷǵǿǲ.
ǚǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ȀǽǲǱǭ Ǻǭ ǾȇǯǾǲǹ ǹǻǷǽǭ ǷǻǾǭ. ǜȇǽǯǻ ǼǻǱǾȀȅǲǿǲ 
ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ Ǿ ǷȇǽǼǭ. ǠǽǲǱȇǿ ǲ ǺǭǶ-ǲȁǵǷǭǾǲǺ, Ƿǻǰǭǿǻ ǷǻǾǭǿǭ ǲ 
ǼǻǱǾȀȅǲǺǭ Ǿ ǷȇǽǼǭ.
ǕǴǮǲǽǲǿǲ ǼǻǱȂǻǱȌȆǭ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭ Ǵǭ ǼǽǵȄǲǾǷǭǿǭ, ǷǻȌǿǻ ǵǾǷǭǿǲ.

ǝǲǴȀǸǿǭǿ ǜǽǵǾǿǭǯǷǭ

ǞȇǴǱǭǶǿǲ ǲǾǿǲǾǿǯǲǺǻ Ǽǽǭǯǭ 
ǷǻǾǭ

ǤǲǿǷǭ Ǵǭ ǽǭǴǽǲǾǯǭǺǲ ( h ) (Ǟǭǹǻ 
Ǵǭ HP8656)

ǜǻǯǲȄǲ ǻǮǲǹ ǯ ǷǻǽǲǺǵǿǲ ǜǽǵǾǿǭǯǷǭ Ǵǭ ǻǮǲǹ ( i )

ǕǴǯǵǯǷǵ Ǻǭǯȇǿǽǲ/ǺǭǯȇǺ ǟǲǽǹǻȄǲǿǷǭ ( g )

ǞǯǻǮǻǱǺǵ ǷȇǱǽǵȃǵ ǤǲǿǷǭ Ǿ ǼǽǵǮǵǽǭȆǵ Ǿǲ ǴȇǮȃǵ ( e )

ǞȀȂǭ ǷǻǾǭ ǚǭǷǽǭǶǺǵǷ ( j )

Ǟȇǯǲǿ

 • ǜǽǲǱǵ Ǳǭ ǴǭǼǻȄǺǲǿǲ, ǺǭǺǲǾǲǿǲ ǾǼǽǲǶ Ǵǭ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǺǭ ǴǭȆǵǿǭ, 
Ǵǭ Ǳǭ ǻǾǵǰȀǽǵǿǲ Ǽǻ-ǱǻǮǽǭ ǴǭȆǵǿǭ Ǵǭ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ.

ǜǽǲǱǵ ǵ ǾǸǲǱ ǻȁǻǽǹȌǺǲ Ǻǭ ǷǻǾǭǿǭ (ȁǵǰ. 3)
1 ǜȇǽǯǻ ǼǻǱǾȀȅǲǿǲ ǷǻǾǭǿǭ Ǿ ǷȇǽǼǭ.
2 ǏǷǸȋȄǲǿǲ ȆǲǼǾǲǸǭ ǯ ǷǻǺǿǭǷǿǭ.
3 ǞǰǸǻǮǲǿǲ Ƿȇǹ ȀǽǲǱǭ ǼǻǱȂǻǱȌȆǭǿǭ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭ, Ƿǭǿǻ ǼǻǱǽǭǯǺǵǿǲ 

ǳǸǲǮǻǯǲǿǲ, ǵ Ǵǭǯȇǽǿǲǿǲ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ ǺǭǸȌǯǻ.
 » ǤȀǯǭ Ǿǲ ȆǽǭǷǯǭǺǲ ǵ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ Ǿǲ ȁǵǷǾǵǽǭ Ǻǭ ǹȌǾǿǻ.

4 ǜǸȇǴǺǲǿǲ ǼǽǲǯǷǸȋȄǯǭǿǲǸȌ Ǵǭ ǯȇǴǱȀȅǺǭ ǾǿǽȀȌ ( b, ȁǵǰ.1) 
ǯ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ Ǵǭ ȀǹǲǽǲǺǭ ǵ ȂǸǭǱǺǭ ǯȇǴǱȀȅǺǭ ǾǿǽȀȌ,  Ǵǭ Ǳǭ 
ȁǵǷǾǵǽǭǿǲ ǼǽǵȄǲǾǷǭǿǭ ǯ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ Ǵǭ ǾǵǸǺǭ ǵ ǿǻǼǸǭ ǯȇǴǱȀȅǺǭ 
ǾǿǽȀȌ  Ǵǭ ǮȇǽǴǻ ǾȀȅǲǺǲ ǵ ǻȁǻǽǹȌǺǲ, ǵǸǵ Ǻǭ ǺǭǾǿǽǻǶǷǭǿǭ 
ThermoProtect  Ǵǭ ǺǲǳǺǻ ǾȀȅǲǺǲ ǵ ǻȁǻǽǹȌǺǲ ǮǲǴ ǼǽǲǰǽȌǯǭǺǲ 
Ǻǭ ǷǻǾǭǿǭ. 
 » ǍǷǻ ȀǽǲǱȇǿ ǲ ǯǷǸȋȄǲǺ, ǶǻǺǵǿǲ Ǿǲ ǻǿǱǲǸȌǿ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ 
ǵ ǼǻǾǿǻȌǺǺǻ, Ƿǭǿǻ ǼǽǵǱǭǯǭǿ ǼǻǯǲȄǲ ǮǸȌǾȇǷ ǵ ǺǭǹǭǸȌǯǭǿ 
ȂǯȇǽȄǲǺǲǿǻ Ǻǭ ǷǻǾǭǿǭ. (Ǟǭǹǻ Ǵǭ HP8657) 4 Ǽȇǿǵ ǼǻǯǲȄǲ ǶǻǺǵ 
ǻǿ HP8665. 

5 ǔǭ Ǳǭ ǾǯǭǸǵǿǲ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ, ǺǭǿǵǾǺǲǿǲ ǮȀǿǻǺǭ Ǵǭ ǻǾǯǻǮǻǳǱǭǯǭǺǲ  
( c, ȁǵǰ. 1) ǵ Ȍ ǵǴǱȇǽǼǭǶǿǲ. 

Ǟȇǯǲǿ

 • ǞǸǲǱ ǻȁǻǽǹȌǺǲ ǺǭǺǲǾǲǿǲ ǸǭǷ ǵǸǵ ǼȌǺǭ Ǵǭ ǷǻǾǭ, Ǵǭ Ǳǭ 
ȁǵǷǾǵǽǭǿǲ ǼǽǵȄǲǾǷǭǿǭ.

ǞȇǴǱǭǶǿǲ ǲǾǿǲǾǿǯǲǺǻ Ǽǽǭǯǭ ǷǻǾǭ (ȁǵǰ. 4) (Ǿǭǹǻ HP8656)
1 ǞǸǻǳǲǿǲ ǼǸǻǾǷǭǿǭ ȄǲǿǷǭ ( h, Ǻǭ ȁǵǰ.1) ǯȇǽȂȀ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ.
2 ǝǭǴǽǲǾǯǭǶǿǲ ǮǭǯǺǻ ǷǻǾǭǿǭ Ǿ ǼǸǻǾǷǭǿǭ ȄǲǿǷǭ, ǷǭǷǿǻ Ǿ ǻǮǵǷǺǻǯǲǺǭ 

ȄǲǿǷǭ.
3 ǍǷǻ ǳǲǸǭǲǿǲ, Ǿǽǲȅǲǿǲ ǷǻǾǭǿǭ ǯ ǼǻǾǻǷǭ ǺǭǯȇǺ.
Ǟȇǯǲǿ: Ǚǻǳǲǿǲ Ǳǭ ǽǭǴǽǲȅǵǿǲ ǷǻǾǭǿǭ ǻǿ ǯȇǿǽǲȅǺǭǿǭ ǾǿǽǭǺǭ, Ǵǭ Ǳǭ 
ǼǻǾǿǵǰǺǲǿǲ ǼǻǯǲȄǲ ǻǮǲǹ.
4 Ǘǻǰǭǿǻ ǼǽǵǷǸȋȄǵǿǲ, ǻȁǻǽǹǲǿǲ Ǿ ǼǽȇǾǿǵ ǷǻǾǭǿǭ.
ǜǻǯǲȄǲ ǻǮǲǹ ǯ ǷǻǽǲǺǵǿǲ (ȁǵǰ.  5)
1 ǜǸȇǴǺǲǿǲ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ Ǵǭ ǻǮǲǹ ( i Ǻǭ ȁǵǰ. 1) ǯ ǷǻǾǭǿǭ Ǻǭ ǻǷǻǸǻ 

3 Ǿǹ ǻǿ ǼȇǿȌ ǯǵ.
2 Ǒǽȇǳǿǲ ȀǽǲǱǭ ȂǻǽǵǴǻǺǿǭǸǺǻ ǵ Ǳǯǵǳǲǿǲ ǮǭǯǺǻ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ Ǵǭ 

ǻǮǲǹ ǯ ǼǻǾǻǷǭ Ƿȇǹ ǾǽǲǱǭǿǭ Ǻǭ ǰǸǭǯǭǿǭ ǯǵ, ǿǭǷǭ Ȅǲ ǷǻǾǭǿǭ Ǳǭ Ǿǲ 
ǵǴǮȀǿǯǭ ǾǽǲȆȀ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ ǵ Ǳǭ Ǿǲ ǺǭǿǽȀǼǯǭ ǯȇǽȂȀ ǺǲȌ. 

3 ǔǭǱǽȇǳǿǲ ȀǽǲǱǭ, Ǿ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ Ǵǭ ǻǮǲǹ, Ǵǭ 7-10 ǾǲǷȀǺǱǵ.
4 ǚǭǷǸǻǺǲǿǲ ǽȇǷǭǿǭ Ǿǵ, ǿǭǷǭ Ȅǲ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ Ǵǭ ǻǮǲǹ Ǳǭ ǴǭǾǿǭǺǲ 

ǼǻǱ ȇǰȇǸ Ƿȇǹ ǰǸǭǯǭǿǭ ǯǵ.
5 ǕǴǯǭǱǲǿǲ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ Ǵǭ ǻǮǲǹ ǻǿ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ, Ƿǭǿǻ ǻǾǯǻǮǻǱǵǿǲ 

ǷǻǾǭǿǭ, ǷǻȌǿǻ Ǿǲ ǲ ǺǭǿǽȀǼǭǸǭ ǯȇǽȂȀ ǼǽǵǾǿǭǯǷǭǿǭ.
ǜǻǯǿǻǽǲǿǲ ǾǿȇǼǷǵ ǻǿ 2 Ǳǻ 5.
6 Ǘǻǰǭǿǻ ǼǽǵǷǸȋȄǵǿǲ, ǼȇȂǺǲǿǲ ǼǽȇǾǿǵ ǯ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ ǵ Ȍ ǵǴǮȀǿǭǶǿǲ 

ǯ ǼǻǾǻǷǭ Ƿȇǹ ǾǽǲǱǭǿǭ Ǻǭ ǰǸǭǯǭǿǭ. ǚǭǰǸǭǾǲǿǲ ǻǮǲǹǭ Ǻǭ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ 
ǿǭǷǭ, ǷǭǷǿǻ ǯǵ ȂǭǽǲǾǯǭ.

ǞȇǴǱǭǯǭǺǲ Ǻǭ ǵǴǯǵǯǷǵ Ǻǭǯȇǿǽǲ/ǺǭǯȇǺ (ȁǵǰ.  6):
1 Ǟǽǲȅǲǿǲ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ ǵ Ȍ ǽǭǴǱǲǸǲǿǲ Ǻǭ ǺȌǷǻǸǷǻ ǷǵȄȀǽǭ.
2 ǢǯǭǺǲǿǲ ǷǵȄȀǽ ǷǻǾǭ ǵ ǹǵǺǲǿǲ ǼǽǲǴ Ǻǲǰǻ Ǿ ǿǲǽǹǻȄǲǿǷǭǿǭ  

( g Ǻǭ ȁǵǰ. 1) ǯ ǼǻǾǻǷǭ ǺǭǱǻǸȀ. Ǘǻǰǭǿǻ ǾǿǵǰǺǲǿǲ Ǳǻ ǷǽǭǵȆǭǿǭ, 
Ǵǭǯȇǽǿǲǿǲ ȄǲǿǷǭǿǭ Ǻǭǯȇǿǽǲ ǵǸǵ ǺǭǯȇǺ.

3 ǔǭǱǽȇǳǿǲ ȄǲǿǷǭǿǭ ǯ ǿǻǯǭ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ Ǵǭ 7 Ǳǻ 10 ǾǲǷȀǺǱǵ ǵ ǾǸǲǱ 
ǿǻǯǭ Ȍ ǵǴǯǭǱǲǿǲ ǻǿ ǷǻǾǭǿǭ.

ǜǻǯǿǻǽǲǿǲ ǾǿȇǼǷǵ 2 ǵ 3 ǯȇǽȂȀ ǻǾǿǭǺǭǸǭǿǭ ȄǭǾǿ ǻǿ ǷǻǾǭǿǭ.
4 Ǘǻǰǭǿǻ ǼǽǵǷǸȋȄǵǿǲ, ǻȁǻǽǹǲǿǲ Ǿ ǼǽȇǾǿǵ ǷǽǭǵȆǭǿǭ Ǻǭ ǷǻǾǭǿǭ. 

ǚǭǰǸǭǾǲǿǲ ǵǴǯǵǯǷǵǿǲ ǯ ǷǽǭǵȆǭǿǭ ǿǭǷǭ, ǷǭǷǿǻ ǯǵ ȂǭǽǲǾǯǭ.
ǞȇǴǱǭǯǭǺǲ Ǻǭ ǾǯǻǮǻǱǺǵ ǷȇǱǽǵȃǵ (ȁǵǰ.  7):
1 ǔǭǯȇǽǿǲǿǲ ǷǸȋȄǭ Ǵǭ ǼǽǵǮǵǽǭǺǲ Ǻǭ ǴȇǮȃǵǿǲ ( f Ǻǭ ȁǵǰ. 1) Ǻǭ 

ȄǲǿǷǭǿǭ Ǿ ǼǽǵǮǵǽǭȆǵ Ǿǲ ǴȇǮȃǵ ( e Ǻǭ ȁǵǰ. 1), Ǵǭ Ǳǭ ǰǵ ǵǴǯǭǱǵǿǲ. 
2 ǚǭǯǵǶǿǲ ǷǵȄȀǽ ǷǻǾǭ ǻǷǻǸǻ ȄǲǿǷǭǿǭ Ǿ ǵǴǯǭǱǲǺǵ ǴȇǮȃǵ.
3 ǔǭǱǽȇǳǿǲ ȄǲǿǷǭǿǭ ǯ ǿǻǯǭ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ Ǵǭ 7 Ǳǻ 10 ǾǲǷȀǺǱǵ.
4 ǔǭǯȇǽǿǲǿǲ ǷǸȋȄǭ ( f Ǻǭ ȁǵǰ. 1), Ǵǭ Ǳǭ ǼǽǵǮǲǽǲǿǲ ǴȇǮȃǵǿǲ, ǵ 

ǵǴǯǭǱǲǿǲ ȄǲǿǷǭǿǭ ǻǿ ǷǻǾǭǿǭ Ǿǵ.
ǜǻǯǿǻǽǲǿǲ ǾǿȇǼǷǵ ǻǿ 2 Ǳǻ 4 ǯȇǽȂȀ ǻǾǿǭǺǭǸǭǿǭ ȄǭǾǿ ǻǿ ǷǻǾǭǿǭ.
5 Ǘǻǰǭǿǻ ǼǽǵǷǸȋȄǵǿǲ, ǺǭǯǵǶǿǲ ǷȇǱǽǵȃǵǿǲ ǻǷǻǸǻ ǼǽȇǾǿǭ Ǿǵ, Ǵǭ Ǳǭ 

ǰǵ ȁǵǷǾǵǽǭǿǲ.
6 ǚǭǰǸǭǾǲǿǲ ǷȇǱǽǵȃǵǿǲ ǿǭǷǭ, ǷǭǷǿǻ ǯǵ ȂǭǽǲǾǯǭ ǵ ǵǾǷǭǿǲ Ǳǭ 

ǵǴǰǸǲǳǱǭǿ.
ǞǸǲǱ ȀǼǻǿǽǲǮǭ:
1 ǕǴǷǸȋȄǲǿǲ ȀǽǲǱǭ ǵ ǵǴǯǭǱǲǿǲ ȆǲǼǾǲǸǭ ǻǿ ǷǻǺǿǭǷǿǭ.
2 ǛǾǿǭǯǲǿǲ ȀǽǲǱǭ ǯȇǽȂȀ ǿǻǼǸǻȀǾǿǻǶȄǵǯǭ ǼǻǯȇǽȂǺǻǾǿ, ǱǻǷǭǿǻ Ǿǲ 

ǻȂǸǭǱǵ.
3 ǛǿǾǿǽǭǺǲǿǲ ǷǻǾǹǵǿǲ ǵ ǼǽǭȂǭ ǻǿ ȀǽǲǱǭ ǵ ǼǽǵǾǿǭǯǷǵǿǲ.
4 ǜǻȄǵǾǿǲǿǲ ȀǽǲǱǭ ǵ ȄǲǿǷǵǿǲ Ǿ ǯǸǭǳǺǭ ǷȇǽǼǭ.
5 ǜǽǵǮǲǽǲǿǲ ȀǽǲǱǭ Ǻǭ ǮǲǴǻǼǭǾǺǻ ǵ ǾȀȂǻ ǹȌǾǿǻ ǮǲǴ ǼǽǭȂ. 

ǞȇȂǽǭǺȌǯǭǶǿǲ ȀǽǲǱǭ ǵ ǼǽǵǾǿǭǯǷǵǿǲ ǯ ǼǽǲǱǻǾǿǭǯǲǺǵȌ ǷǭǸȇȁ  
( k Ǻǭ ȁǵǰ. 1).

6 Ǚǻǳǲ ǾȇȆǻ Ǳǭ ǰǻ ǻǷǭȄǵǿǲ Ǻǭ ȂǭǸǷǭǿǭ Ǵǭ ǻǷǭȄǯǭǺǲ ( a Ǻǭ ȁǵǰ. 1).

 ǔǭǮǲǸǲǳǷǭ

 • ǗǭǸȇȁȇǿ ǲ ǼǽǲǱǺǭǴǺǭȄǲǺ Ǵǭ ǾȇȂǽǭǺȌǯǭǺǲ Ǻǭ ȀǽǲǱǭ ǵ 
ǼǽǵǾǿǭǯǷǵǿǲ.

ǛǼǭǾǺǻǾǿ

 • ǚǲ ǰǻ ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ Ǵǭ ǱǽȀǰǵ ȃǲǸǵ. ǜǭǴǲǿǲ ǷǭǸȇȁǭ ǱǭǸǲȄǲ 
ǻǿ ǱǻǾǿȇǼǭ Ǻǭ ǮǲǮǲǿǭ ǵ Ǳǲȃǭ, Ǵǭ Ǳǭ ǵǴǮǲǰǺǲǿǲ ǻǼǭǾǺǻǾǿ ǻǿ 
ǴǭǱȀȅǭǯǭǺǲ.

3 ǐǭǽǭǺȃǵȌ ǵ ǻǮǾǸȀǳǯǭǺǲ
ǍǷǻ Ǿǲ ǺȀǳǱǭǲǿǲ ǻǿ ǼǻǯǲȄǲ ǵǺȁǻǽǹǭȃǵȌ ǵǸǵ ǵǹǭǿǲ ǼǽǻǮǸǲǹ, 
ǼǻǾǲǿǲǿǲ ȀǲǮ ǾǭǶǿǭ Ǻǭ Philips Ǻǭ ǭǱǽǲǾ www.philips.com ǵǸǵ Ǿǲ 
ǻǮȇǽǺǲǿǲ Ƿȇǹ ǣǲǺǿȇǽǭ Ǵǭ ǻǮǾǸȀǳǯǭǺǲ Ǻǭ ǷǸǵǲǺǿǵ Ǻǭ Philips ǯȇǯ 
ǯǭȅǭǿǭ ǾǿǽǭǺǭ (ǿǲǸǲȁǻǺǺǵȌ ǹȀ Ǻǻǹǲǽ ǹǻǳǲǿǲ Ǳǭ Ǻǭǹǲǽǵǿǲ ǯ 
ǹǲǳǱȀǺǭǽǻǱǺǭǿǭ ǰǭǽǭǺȃǵǻǺǺǭ Ƿǭǽǿǭ). ǍǷǻ ǯȇǯ ǯǭȅǭǿǭ ǾǿǽǭǺǭ ǺȌǹǭ 
ǣǲǺǿȇǽ Ǵǭ ǻǮǾǸȀǳǯǭǺǲ Ǻǭ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸǵ, ǻǮȇǽǺǲǿǲ Ǿǲ Ƿȇǹ ǹǲǾǿǺǵȌ 
ǿȇǽǰǻǯǲȃ Ǻǭ ȀǽǲǱǵ Ǻǭ Philips.

ćeština
Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobkţ spoleĈnosti 
Philips! Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené spoleĈností 
Philips, zaregistrujte svţj výrobek na stránkách  
www.Philips.com/welcome.

1 Dţležité
Pŏed použitím tohoto pŏístroje si peĈlivĖ pŏeĈtĖte tuto uživatelskou 
pŏíruĈku a uschovejte ji pro budoucí použití.

• VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento 
pŏístroj v blízkosti vody.

• Pokud je pŏístroj používán v koupelnĖ, 
odpojte po použití jeho sířovou 
zástrĈku ze zásuvky, neboř blízkost 
vody pŏedstavuje riziko i v pŏípadĖ, že 
je pŏístroj vypnutý.

• VAROVÁNÍ: Nepoužívejte 
pŏístroj v blízkosti van, sprch, 
umyvadel nebo jiných nádob 
s vodou.

• Po použití pŏístroj vždy odpojte ze sítĖ.
• Pokud by byl poškozen napájecí kabel, 

musí jeho výmĖnu provést spoleĈnost 
Philips, autorizovaný servis spoleĈnosti 
Philips nebo obdobnĖ kvaliikovaní 
pracovníci, aby se pŏedešlo možnému 
nebezpeĈí.

• DĖti od 8 let vĖku a osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí 
mohou tento pŏístroj používat 
v pŏípadĖ, že jsou pod dohledem nebo 
byly pouĈeny o bezpeĈném používání 
pŏístroje a chápou rizika, která mohou 
hrozit. DĖti si s pŏístrojem nesmí hrát. 
ćištĖní a uživatelskou údržbu nesmí 
provádĖt dĖti bez dozoru.

• Jako dodateĈnou ochranu 
doporuĈujeme instalovat do 
elektrického obvodu koupelny 

proudový chrániĈ. Jmenovitý zbytkový 
provozní proud tohoto proudového 
chrániĈe nesmí být vyšší než 30 mA. 
Více informací vám poskytne 
elektrikáŏ.

• Nevkládejte kovové pŏedmĖty do 
mŏížek pro vstup a výstup vzduchu. 
Pŏedejdete tak úrazu elektrickým 
proudem. 

• Nezakrývejte mŏížky pro pŏístup 
vzduchu.

• Pŏed zapojením pŏístroje se ujistĖte, 
zda napĖtí uvedené na pŏístroji 
odpovídá místnímu napĖtí.

• Nepoužívejte pŏístroj pro jiné úĈely 
než uvedené v této pŏíruĈce.

• Používejte výhradnĖ k vysoušení a 
úpravy vlasţ. Pŏístroj nepoužívejte na 
umĖlé vlasy.

• Je-li pŏístroj pŏipojen k napájení, nikdy 
jej neponechávejte bez dozoru.

• Nikdy nepoužívejte pŏíslušenství nebo 
díly od jiných výrobcţ nebo takové, 
které nebyly doporuĈeny spoleĈností 
Philips. Použijete-li takové pŏíslušenství 
nebo díly, pozbývá záruka platnosti.

• Pokud se pŏístroj pŏehŏeje, automaticky 
se vypne. Odpojte pŏístroj a nechte 
ho nĖkolik minut vychladnout. Než 
pŏístroj znovu zapnete, pŏesvĖdĈte se, 
že mŏížky vstupu a výstupu vzduchu 
nejsou blokovány napŏíklad prachem, 
vlasy apod.

• Nenavíjejte napájecí kabel okolo 
pŏístroje. 

• Pŏed uložením pŏístroje poĈkejte, až 
zcela vychladne.

Hladina hluku: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento pŏístroj Philips odpovídá všem platným normám a pŏedpisţm 
týkajícím se elektromagnetických polí. 

Životní prostŏedí
Výrobek je navržen a vyroben z vysoce kvalitního materiálu 
a souĈástí, které lze recyklovat a znovu používat.
Pokud je výrobek oznaĈen symbolem pŏeškrtnutého 
kontejneru, znamená to, že výrobek podléhá evropské smĖrnici 
2012/19/EU.
ZjistĖte si informace o místním systému sbĖru tŏídĖného odpadu 
elektrických a elektronických výrobkţ.
Postupujte podle místních naŏízení a nelikvidujte staré výrobky spolu 
s bĖžným komunálním odpadem. Správnou likvidací starého výrobku 
pomţžete pŏedejít možným negativním dopadţm na životní prostŏedí 
a lidské zdraví.

2 Úprava vlasţ
Poznámka: Pŏed pŏipojováním nebo odpojováním nástavcţ vždy nechte 
pŏístroj a nástavce vychladnout.
Nepoužívejte pŏístroj na zcela mokré vlasy. Nejprve vlasy vysušte 
ruĈníkem. Na takto vysušených vlasech je pŏístroj nejefektivnĖjší.
Vyberte si pro úĈes, který chcete, vhodný nástavec.

Výsledek úpravy Nástavec

Vytvoŏte úĈes s pŏirozenĖ rovnými vlasy Polstrovaný kartáĈ ( h ) 
(pouze model HP8656)

VĖtší objem vytvoŏený na koŏíncích Volumizér ( i )

VytoĈení nebo podtoĈení vlasţ TermokartáĈ ( g )

Vytváŏení volných vln KartáĈ se zasunovacími 
štĖtinkami ( e )

Suché vlasy Hubice ( j )

Tip

 • Pŏed zapoĈetím úpravy na vlasy aplikujte sprej proti pţsobení 
tepla, který je lépe ochrání.

Pŏed úpravou vlasţ a po ní (obr. 3)
1 Vysušte vlasy ruĈníkem.
2 Zapojte zástrĈku do zásuvky.
3 NasaĊte na kulmu vhodný nástavec tak, aby byly záŏezy v rovinĖ, a 

otoĈte nástavcem doleva.
 » Jakmile nástavec správnĖ upevníte, uslyšíte klapnutí.

4 Nastavte pŏepínaĈ proudu vzduchu ( b, obr. 1) na jemný a chladný 
proud vzduchu  pro zaixování celkové úpravy, na silný a teplý 
proud vzduchu  pro rychlé vysoušení a úpravu, nebo na nastavení 
ThermoProtect  pro šetrné vysoušení a úpravu s ochranou vlasţ 
proti pŏehŏátí. 
 » Když je pŏístroj zapnutý, automaticky trvale generuje ionty, které 
dodávají vlasţm lesk a usnadŀují rozĈesávání.  
(pouze model HP8657) 4krát více iontţ než u modelu HP8665. 

5 Chcete-li odpojit nástavec, stisknĖte uvolŀovací tlaĈítko ( c, obr. 1) a 
nástavec stáhnĖte. 

Tip

 • Po dokonĈení úpravy vlasţ aplikujte sprej nebo pĖnu pro 
zaixování celkového vzhledu.

Vytvoŏte úĈes s pŏirozenĖ rovnými vlasy (obr. 4) (pouze model 
HP8656)
1 Pŏiložte polstrovaný kartáĈ ( h, obr. 1) na vlasy.
2 KartáĈem se pomalu Ĉešte, jako u bĖžného kartáĈe.
3 ćešte vlasy dozadu podle vlastních pŏedstav.
Tip: VyĈesávejte vlasy od koŏínkţ, dosáhnete tak efektu vĖtšího objemu 
vlasţ.
4 Po skonĈení upravte vlasy pomocí prstţ.
VĖtší objem vytvoŏený u koŏínkţ (obr. 5)
1 Vsuŀte volumizér ( i, obr. 1) do vlasţ pŏibližnĖ 3 cm od pĖšinky.
2 Drže pŏístroj vodorovnĖ a pohybujte volumizérem zvolna smĖrem 

ke stŏedu hlavy. TlaĈte proti vlasţm, které tak zţstávají na volumizéru 
zachyceny. 

3 Pŏidržte pŏístroj s volumizérem 7 až 10 vteŏin.
4 Nakloŀte ruku tak, aby volumizér smĖŏoval šikmo k hlavĖ.
5 Oddalte volumizér od hlavy a uvolnĖte zachycené vlasy.
Opakujte kroky 2 až 5.
6 Až skonĈíte, vsuŀte do vlasţ prsty a zatlaĈte vlasy smĖrem ke stŏedu 

hlavy. Upravte objem vlasţ podle vašich pŏedstav.
VytoĈení nebo podtoĈení vlasţ (obr. 6):
1 Vlasy uĈešte a rozdĖlte je na nĖkolik pramenţ.
2 VezmĖte pramen vlasţ a proĈešte jej termokartáĈem ( g, obr. 1) 

smĖrem dolţ. Konec pramenu zatoĈte dovnitŏ nebo ven.
3 Pŏidržte kartáĈ v této pozici po dobu 7 až 10 vteŏin, a poté jej 

sejmĖte.
Opakujte kroky 2 a 3 u ostatních pramenţ.
4 Po skonĈení upravte koneĈky vlasţ prsty. Upravte vytoĈení vlasţ 

podle vlastních pŏedstav.
Vytváŏení volných vln (obr. 7):
1 OtoĈením regulátoru ( f, obr. 1) kartáĈe se zasunovacími štĖtinkami 

( e, obr. 1) vysuŀte štĖtinky. 
2 Naviŀte pramen vlasţ na kartáĈ s vytaženými štĖtinkami.
3 Pŏidržte kartáĈ ve stejné pozici 7 až 10 vteŏin.
4 OtoĈením regulátoru ( f, obr. 1) zasuŀte štĖtinky a vytáhnĖte 

kartáĈ z vlasţ.
Opakujte kroky 2 až 4 u zbylých vlasţ.
5 Po dokonĈení, kadeŏe zpevnĖte navinutím okolo prstţ.
6 Upravte kadeŏe podle vlastních pŏedstav.
Po použití:
1 VypnĖte pŏístroj a odpojte jej ze sítĖ.
2 Položte jej na žáruvzdorný povrch, dokud nevychladne.
3 Odstraŀte z pŏístroje a nástavcţ vlasy a prach.
4 Pŏístroj a jeho nástavce ĈistĖte vlhkým hadŏíkem.
5 Pŏístroj skladujte na bezpeĈném, suchém a bezprašném místĖ. Hlavní 

jednotku a pŏíslušenství skladujte v pouzdŏe ( k, obr. 1).

6 Pŏístroj lze zavĖsit za závĖsnou smyĈku ( a, obr. 1).

 Poznámka

 • Pouzdro je urĈeno k ukládání pŏístroje a pŏíslušenství.

NebezpeĈí

 • Nepoužívejte je k jiným úĈelţm. Ukládejte pouzdro mimo dosah 
nemluvŀat a malých dĖtí, abyste zabránili nebezpeĈí udušení.

3 Záruka a servis
Pokud byste mĖli jakýkoli problém nebo pokud potŏebujete nĖjakou 
informaci, navštivte web spoleĈnosti Philips www.philips.com nebo 
kontaktujte stŏedisko péĈe o zákazníky spoleĈnosti Philips ve vaší zemi 
(telefonní Ĉíslo najdete na záruĈním listu s celosvĖtovou platností). 
Pokud se ve vaší zemi stŏedisko péĈe o zákazníky spoleĈnosti Philips 
nenachází, obrařte se na místního prodejce výrobkţ Philips.

Eesti 
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava 
tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode 
veebisaidil www.philips.com/welcome.

1. Tähtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke 
see edaspidiseks alles.

• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses.

• Pärast seadme kasutamist vannitoas 
võtke pistik kohe pistikupesast välja, 
kuna vee lähedus kujutab endast ohtu 
ka väljalülitatud seadme korral.

• HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vannide, duššide, basseinide 
või teiste vettsisaldavate 
anumate läheduses.

• Võtke seade alati pärast 
kasutamist vooluvõrgust välja.

• Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike 
olukordade vältimiseks tuleb lasta 
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi 
volitatud hoolduskeskuses või 
samasugust kvaliikatsiooni omaval 
isikul.

• Seda seadet võivad kasutada lapsed 
alates 8. eluaastast ning füüsiliste 
puuete ja vaimuhäiretega isikud või 
isikud, kellel puuduvad kogemused 
ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad mõistavad 
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada.

• Täiendavaks kaitseks soovitame 
vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme 
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) 
rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. 
Küsige elektrikult nõu.

• Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge 
sisestage õhuava vahelt seadmesse 
metallesemeid. 

• Ärge katke õhuavasid kinni.
• Enne seadme sisselülitamist kontrollige, 

kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.

• Ärge kasutage seadet muuks, kui selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

• Kasutage ainult juuste kuivatamiseks 
ja soengu kujundamiseks. Ärge 
rakendage seadet kunstjuustel.

• Ärge jätke kunagi elektrivõrku 
ühendatud seadet järelevalveta.

• Ärge kunagi kasutage teiste tootjate 
poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.

• Ülekuumenemisel lülitub seade 
automaatselt välja. Lülitage seade 
vooluvõrgust välja ja laske mõned 
minutid jahtuda. Enne kui lülitate 
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms 
ummistunud.

• Ärge kerige toitejuhet ümber seadme. 
• Enne hoiukohta panekut laske seadmel 

täielikult maha jahtuda.
Müratase: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetilised väljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 
väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele. 

Keskkond
Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest 
materjalidest ja osadest, mida on võimalik ringlusse võtta ning 
uuesti kasutada.
Kui toote külge on kinnitatud selline läbikriipsutatud prügikasti 
sümbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi 
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja ärge käidelge vanu 
tooteid koos olmeprügiga. Vana toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Seadke oma juuksed soengusse
Märkus: enne otsakute külgeühendamist või äravõtmist laske seadmel ja 
selle otsakutel alati jahtuda.
Ärge kasutage seadet märgadel juustel. Kuivatage kõigepealt juuksed 
käterätiga. Seade toimib kõige tõhusamalt, kui juuksed on käterätiga 
kuivatatud.
Valige soovitud soengu tegemiseks sobiv otsak.

Soeng Otsak

Andke juustele loomulik sirge välimus Kandiline hari ( h )  
(ainult mudelil HP8656)

Lisage kohevust juuksejuurtele. Kohevushari ( i )

Tehke sissepoole/väljapoole keeratud lokke Termohari ( g )

Tehke vabaltlangevaid lokke Sissetõmmatavate  
harjastega hari ( e )

Juuste kuivatamine Otsak ( j )

Näpunäide

 • Enne alustamist pihustage juuste paremaks kaitsmiseks neisse 
kuumuse eest kaitsvat vahendit.

Enne ja pärast soengu tegemist (joonis 3)
1 Kuivatage juuksed käterätiga.
2 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.
3 Lükake sobiv otsak juuksekoolutaja külge, nii et sooned on kohakuti, 

ja keerake otsakut vasakule.

 » Kuulete klõpsatust, kui otsak kinnitub oma kohale.

4 Lükake õhuvoolu liuglüliti asendisse ( b, joonisel1) õrna ja jaheda 
õhuvooga  soengu kinnitamiseks, tugeva ja sooja õhuvoo asendisse 
 juuste kiireks kuivatamiseks ja sättimiseks või ThermoProtect 

seadistusele  juuste ülekuumenemise vältimise eesmärgil õrnaks 
kuivatamiseks ja sättimiseks. 

 » Kui seade on sisse lülitatud, väljuvad automaatselt ja pidevalt 
ioonid täiendava läike andmiseks ning juuste käharuse 
vähendamiseks. (Ainult mudelil HP8657) 4X ions vs HP8665. 

5 Otsaku äravõtmiseks vajutage vabastusnuppu ( c, joonis 1) ja 
tõmmake see küljest ära. 

Näpunäide

 • Soengutegemise järel kandke soengu ikseerimiseks juustesse lakki 
või vahtu.

Andke juustele loomulik sirge välimus (joonis 4) (ainult mudelil 
HP8656)
1 Pange kandiline hari ( h, joonisel 1) juustele.
2 Kammige harjaga aeglaselt oma juukseid, just täpselt nii nagu tavalise 

juukseharjaga.
3 Kammige juukseid soovi korral tahapoole.
Nõuanne: kohevama soengu saamiseks võite juukseid ka altpoolt 
kammida.
4 Kui olete lõpetanud, kujundage juukseid sõrmede abil.

Lisage kohevust juuksejuurtele (joonis 5)
1 Libistage kohevushari ( i, joonisel 1) juustesse, umbes kolme cm 

kaugusele juukselahust.
2 Seadet horisontaalses asendis hoides liigutage kohevusharja 

aeglaselt pea keskosa suunas. See võimaldab tõmmata juuksed vastu 
kohevusharja ja kuhjata need vähehaaval kohevusharjale. 

3 Hoidke juukseid kohevusharjal 7–10 sekundit.
4 Kallutage kätt nii, et kohevushari toetub pähe nurga all.
5 Eemaldage kohevushari peast, vabastades kohevusharjal olevad 

juuksed.
Korrake samme 2–5.
6 Kui olete lõpetanud, asetage sõrmed juustesse ja lükake neid pea 

keskosa suunas. Sättige oma juuksed nii kohevaks kui soovite.

Tehke sissepoole/väljapoole keeratud lokke (joonis 6):
1 Kammige juuksed ja jaotage eraldi salkudeks.

2 Võtke juuksesalk ja tõmmake termoharja ( g, joonisel 1) allapoole. 
Seejärel keerake harja juukseotstes sisse- ja väljapoole.

3 Hoidke harja selles asendis 7–10 sekundit ja võtke hari seejärel 
juustest välja.

Korrake samme 2 ja 3 ülejäänud juustega.
4 Kui olete lõpetanud, kujundage juukseotsi sõrmede abil. Sättige lokke 

nii nagu soovite.

Tehke vabaltlangevaid lokke (joonis 7):
1 Harjaste väljatõmbamiseks keerake harjaste sissetõmbamise nuppu  

( f, joonisel 1) sissetõmmatavate harjastega harjal ( e, joonisel1). 
2 Keerake juuksesalk ümber väljatõmmatud harjastega harja.
3 Hoidke harja selles asendis 7–10 sekundit.
4 Harjaste sissetõmbamiseks ja harja juustest väljavõtmiseks keerae 

nuppu ( f, joonisel 1).
Korrake samme 2–4 ülejäänud juustega.
5 Kui olete lõpetanud, keerutage lokkide tugevdamiseks koolutatud 

juuksed ümber sõrmede.
6 Soovitud välimuse saamiseks kohendage lokke nii, nagu soovite.

Pärast kasutamist:
1 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.
4 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga.
5 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Hoidke 

peaseadet ja lisatarvikuid kotis ( k, joonisel 1).

6 Selle võite ka riputusaasa ( a, joonisel 1) abil üles riputada.

 Märkus

 • Kott on mõeldud seadme ja lisatarvikute hoiustamiseks.

Oht

 • Vältige koti väärkasutust. Lämbumisohu vältimiseks hoidke kott 
laste käeulatusest eemal.

3 Garantii ja hooldus
Kui vajate teavet või teil on mingi probleem, külastage 
Philipsi saiti www.philips.com või pöörduge oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie 
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi toodete kohaliku 
müügiesindaja poole.

Hrvatski
ćestitamo vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno 
iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  
www.philips.com/welcome.

1 Važno
Prije uporabe aparata pažljivo proĈitajte ovaj korisniĈki priruĈnik i 
spremite ga za buduĂe potrebe.

• UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte 
koristiti blizu vode.

• Kada aparat koristite u kupaonici, 
iskopĈajte ga nakon korištenja jer 
blizina vode predstavlja opasnost, Ĉak i 
kada je aparat iskljuĈen.

• UPOZORENJE: Aparat nemojte 
koristiti blizu kada, tuševa, 
umivaonika ili posuda s 
vodom.

• Aparat obavezno iskopĈajte 
nakon uporabe.

• Ako je kabel za napajanje ošteĂen, 
mora ga zamijeniti tvrtka Philips, 
ovlašteni Philips servisni centar ili neka 
druga kvaliicirana osoba kako bi se 
izbjegle opasne situacije.

• Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 
8 godina starosti i osobe sa smanjenim 
iziĈkim ili mentalnim sposobnostima 
te osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili da su primili upute 
u vezi rukovanja aparatom na siguran 
naĈin te razumiju moguĂe opasnosti. 
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako 
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju 
Ĉistiti aparat niti ga održavati.

• Kao dodatnu zaštitu savjetujemo 
montiranje zaštitne strujne sklopke 
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje 
kupaonicu. Ta sklopka mora imati 
preostalu radnu elektriĈnu energiju 
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatražite 
od montažera.

• Nemojte umetati metalne predmete 
u rešetke za propuštanje zraka kako 
biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara. 

• Nemojte blokirati rešetke za 
propuštanje zraka.

• Prije no što prikljuĈite aparat 
provjerite odgovara li mrežni napon 
naveden na aparatu naponu lokalne 
elektriĈne mreže.

• Aparat koristite iskljuĈivo za svrhu 
opisanu u ovim uputama.

• Koristite samo za sušenje i oblikovanje 
ljudske kose. Nemojte koristiti aparat 
na umjetnoj kosi.

• Dok je aparat prikljuĈen na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

• Nikada nemojte upotrebljavati 
dodatke ili dijelove drugih proizvoČaĈa 
ili proizvoČaĈa koje tvrtka Philips nije 
izriĈito preporuĈila. Ako upotrebljavate 
takve dodatke ili dijelove, vaše jamstvo 
prestaje vrijediti.

• Ako se aparat pregrije, automatski 
Ăe se iskljuĈiti. IskljuĈite aparat te ga 
nekoliko minuta ostavite da se ohladi. 
Prije no što ponovo ukljuĈite aparat 
provjerite rešetke kako biste se uvjerili 
da nisu blokirane nakupinama prašine, 
kose itd.

• Kabel za napajanje nemojte omotavati 
oko aparata. 

• Prije pohrane priĈekajte da se aparat 
ohladi.

Razina buke: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 
propisima koji se tiĈu izloženosti elektromagnetskim poljima. 

Okoliš
Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i 
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.
Kada se na proizvodu nalazi simbol prekriženog spremnika za 
sakupljanje otpada, to znaĈi da se na njega odnosi europska 
direktiva 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektriĈnih i elektroniĈkih 
proizvoda u zaseban otpad.
Pridržavajte se lokalnih propisa. Stare ureČaje nemojte odlagati u 
obiĈan kuĂanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad 
pridonosite sprjeĈavanju potencijalno negativnih posljedica za okoliš i 
ljudsko zdravlje.

2 Oblikovanje kose
Napomena: Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat 
i njegove nastavke da se ohlade.
Nemojte koristiti aparat na potpuno mokroj kosi. Kosu najprije osušite 
ruĈnikom. Aparat je najuĈinkovitiji na kosi osušenoj ruĈnikom.
Odaberite onaj nastavak za oblikovanje koji odgovara željenoj frizuri.

Rezultat oblikovanja Nastavak

Postignite izgled prirodno ravne kose Plosnata Ĉetka ( h )  
(samo HP8656)

VeĂi volumen pri korijenu Nastavak za volumen ( i )

Uvojci okrenuti prema unutra/van Termo-Ĉetka ( g )

Opuštene kovrĈe ćetka s vlaknima koja se 
mogu uvuĂi ( e )

Suha kosa Mlaznica ( j )

Savjet

 • Prije poĈetka na kosu nanesite sprej za zaštitu od topline kako 
biste je bolje zaštitili.

Prije i poslije oblikovanja kose (sl. 3)
1 Kosu osušite ruĈnikom.
2 Umetnite utikaĈ u utiĈnicu.
3 PriĈvrstite odgovarajuĂi nastavak na aparat za oblikovanje tako da 

žljebovi budu u istoj ravnini i okrenite nastavak ulijevo.
 » Kada nastavak sjedne na mjesto, Ĉut Ăete “klik”.

4 Postavite prekidaĈ za protok zraka ( b, sl. 1) na postavku za 
blago strujanje hladnog zraka  kako biste iksirali frizuru, jako 
strujanje toplog zraka  za brzo sušenje i oblikovanje ili na postavku 
ThermoProtect  za nježno sušenje i oblikovanje koja Ăe sprijeĈiti 
pregrijavanje kose. 

 » Ako je aparat ukljuĈen, ioni se automatski i kontinuirano otpuštaju 
radi osiguravanja dodatnog sjaja i smanjenja statiĈkog elektriciteta. 
(Samo za HP8657) 4 puta više iona u odnosu na HP8665. 

5 Za odvajanje nastavka pritisnite gumb za otpuštanje ( c, sl. 1) i 
povucite nastavak. 

Savjet

 • Nakon oblikovanja nanesite sprej ili pjenu za kosu kako biste 
uĈvrstili frizuru.

Postignite izgled prirodno ravne kose (sl. 4) (samo HP8656)
1 Stavite plosnatu Ĉetku ( h, sl. 1) na kosu.
2 Kosu polako Ĉetkajte plosnatom Ĉetkom, onako kako biste to Ĉinili s 

obiĈnom Ĉetkom.
3 ćetkajte kosu prema natrag na željeni naĈin.
Savjet: kosu možete Ĉešljati s donje strane kako biste postigli veĂi 
volumen.
4 Kada završite, prstima oblikujte kosu.
VeĂi volumen pri korijenu (sl. 5)
1 Gurnite nastavak za volumen ( i, sl. 1) u kosu, oko 3 cm od 

razdjeljka.
2 Držite aparat u vodoravnom položaju i polako pomiĈite nastavak za 

volumen prema sredini glave, gurajuĂi kosu uz nastavak za volumen 
tako da se nakuplja na njemu. 

3 Aparat s nastavkom za volumen držite 7 - 10 sekundi.
4 Nagnite ruku tako da nastavak za volumen pod kutom bude 

naslonjen na glavu.
5 Odmaknite nastavak za volumen od glave, otpuštajuĂi kosu koja je 

bila na njemu.
Ponovite korake 2 - 5.
6 Kada završite, stavite prste u kosu i gurajte ih prema sredini glave. 

Prilagodite volumen kose prema želji.
Oblikovanje uvojaka okrenutih prema unutra/van (sl. 6):
1 PoĈešljajte kosu i razdijelite je u nekoliko pramenova.
2 Uzmite pramen kose i poĈešljajte ga termo-Ĉetkom ( g, sl. 1) prema 

dolje. Kada dosegnete vrhove kose, okrenite Ĉetku prema unutra ili 
van.

3 Držite Ĉetku u tom položaju od 7 do 10 sekundi, a zatim je izvadite 
iz kose.

Ponavljajte korake 2 i 3 na ostatku kose.
4 Kada završite, prstima oblikujte vrhove kose. Oblikujte uvojke prema 

želji.
Oblikovanje opuštenih kovrĈa (sl. 7):
1 Okrenite gumb za uvlaĈenje vlakana ( f, sl. 1) na Ĉetki (e, sl.1) kako 

biste izvukli vlakna. 
2 Dio kose ovijte oko Ĉetke s izvuĈenim vlaknima.
3 Držite Ĉetku u tom položaju od 7 do 10 sekundi.
4 Okrenite gumb ( f, sl. 1) kako biste uvukli vlakna i izvadite Ĉetku iz 

kose.
Ponavljajte korake 2 - 4 na ostatku kose.
5 Kada završite, uvojke omotajte oko prstiju kako biste ih dodatno 

uĈvrstili.
6 Oblikujte kovrĈe prema želji radi postizanja odreČene frizure.
Nakon uporabe:
1 IskljuĈite aparat i iskopĈajte ga.
2 Stavite ga na površinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
3 S aparata i nastavaka skinite kosu i prašinu.
4 Aparat i nastavke Ĉistite vlažnom krpom.
5 Aparat Ĉuvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prašine. 

Glavnu jedinicu i nastavke spremite u torbicu ( k, sl. 1).

6 Možete je i objesiti koristeĂi petlju za vješanje ( a, sl. 1).

 
Napomena

 • Torbica služi za spremanje aparata i nastavaka.

Opasnost

 • Torbicu nemojte koristiti u druge svrhe. Torbicu držite dalje od 
beba i djece kako biste sprijeĈili potencijalno gušenje.

3 Jamstvo i servis
Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem, 
posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite 
Philips centru za korisniĈku podršku u svojoj državi (telefonski broj se 
nalazi u meČunarodnom jamstvenom listu). Ako u vašoj državi ne postoji 
centar za potrošaĈe, obratite se lokalnom prodavaĈu proizvoda tvrtke 
Philips.

Magyar
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips 
világában! A Philips által biztosított teljes körť támogatáshoz regisztrálja 
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalók
A készülék elsŉ használata elŉtt igyelmesen olvassa el a felhasználói 
kézikönyvet, és ŉrizze meg késŉbbi használatra.

• FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja 
a készüléket víz közelében.

• Ha fürdŉszobában használja a 
készüléket, használat után húzza ki a 
csatlakozódugót a fali aljzatból, mivel a 
víz még kikapcsolt készülék esetén is 
veszélyforrást jelent.

• FIGYELMEZTETÉS: Soha 
ne használja a készüléket 
fürdŉkád, zuhanyzó, 
mosdókagyló, vagy egyéb 
folyadékkal teli edény közelében.

• Használat után mindig húzza ki dugót 
az aljzatból.

• Ha a hálózati kábel meghibásodott, 
a kockázatok elkerülése érdekében 
azt egy Philips szakszervizben, vagy 
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

• A készüléket 8 éven felüli gyermekek, 
illetve csökkent izikai, érzékelési vagy 
szellemi képességekkel rendelkezŉ, 
vagy a készülék mťködtetésében 
járatlan személyek is használhatják, 
amennyiben ezt felügyelet mellett 
teszik, illetve ismerik a készülék 
biztonságos mťködtetésének módját 
és az azzal járó veszélyeket. Ne 
engedje, hogy gyermekek játsszanak 
a készülékkel. Gyermekek felügyelet 
nélkül nem tisztíthatják a készüléket 
és nem végezhetnek felhasználói 
karbantartást rajta.

• A még nagyobb védelem érdekében 
ajánlott egy hibaáram-védŉkapcsoló 
(RCD) beépítése a fürdŉszobát ellátó 
áramkörbe. Ez a kapcsoló max. 30 mA 
névleges hibaáramot nem lépheti túl. 
További tanácsot szakembertŉl kaphat.

• Az áramütés veszélyének elkerülése 
érdekében ne helyezzen fémtárgyat a 
levegŉrácsokba. 

• Soha ne fedje le a levegŉrácsokat.
• Mielŉtt csatlakoztatná a készüléket, 

ellenŉrizze, hogy az azon feltüntetett 
feszültség megegyezik-e a helyi 
hálózati feszültséggel.

• Csak a kézikönyvben meghatározott 
rendeltetés szerint használja a 
készüléket.

• A készüléket kizárólag emberi haj 
szárítására és formázására tervezték. 
Ne használja a készüléket mťhajhoz 
vagy parókához.

• Ha a készülék csatlakoztatva van 
a feszültséghez, soha ne hagyja azt 
felügyelet nélkül.

• Ne használjon más gyártótól származó, 
vagy a Philips által jóvá nem hagyott 
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezŉ 
esetben a garancia érvényét veszti.

• Túlhevülés esetén a készülék 
automatikusan kikapcsol. Húzza ki 
a készülék csatlakozódugóját a fali 
aljzatból, és néhány percig hagyja hťlni. 
Mielŉtt újra bekapcsolná a készüléket, 
ellenŉrizze a szellŉzŉrácsot, hogy haj, 
szösz stb. nem akadályozza-e a levegŉ 
áramlását.

• Ne tekerje a hálózati csatlakozó kábelt 
a készülék köré. 

• Mielŉtt eltenné, várja meg, amíg a 
készülék lehťl.

Zajszint: Lc = 84 dB [A]

Elektromágneses mezŉk (EMF)
Ez a Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes 
vonatkozó szabványnak és elŉírásnak megfelel. 

Környezetvédelem
Ez a termék kiváló minŉségť anyagok és alkatrészek 
felhasználásával készült, amelyek újrahasznosíthatók és újra 
felhasználhatók.
A termékhez kapcsolódó áthúzott kerekes kuka szimbólum 
azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU európai 
irányelv.
Tájékozódjon az elektromos és elektronikus termékek szelektív 
hulladékként történŉ gyťjtésének helyi feltételeirŉl.
Cselekedjen a helyi szabályozásoknak megfelelŉen, és a kiselejtezett 
készülékeket gyťjtse elkülönítve a lakossági hulladéktól. Az elhasznált 
termék megfelelŉ hulladékkezelése segítséget nyújt a környezettel és 
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negatív következmények 
megelŉzésében.

2 A haj formázása
Megjegyzés: Tartozékok csatlakoztatása elŉtt várja meg, amíg a készülék 
és tartozékai lehťlnek.
Ne használja a készüléket teljesen nedves hajon. Haját elŉbb törölje meg 
egy törölközŉvel. A készülék enyhén nedves hajon a leghatékonyabb.
Válasszon egy megfelelŉ tartozékot a kívánt frizurához.

Eredmény Tartozék

Természetes egyenes haj Párnázott kefe ( h )  
(csak a HP8656 típusnál)

Dús hatás a hajtöveknél Dúsító ( i )

Befelé / kifelé göndörödŉ fürtök Termokefe ( g )

Laza fürtök Behúzható sörtéjť hajkefe ( e )

Száraz haj Szťkítŉfej ( j )

Tipp:

 • Hajformázás elŉtt használjon hŉvédŉ terméket hajának védelme 
érdekében.

Hajformázás elŉtt és után (3. ábra)
1 Törölje meg nedves haját egy törölközŉvel.
2 Csatlakoztassa a dugaszt a tápcsatlakozó aljzatba.
3 Pattintsa rá a hajformázóra a megfelelŉ tartozékot a vezetŉbarázdák 

segítségével, és fordítsa a tartozékot balra.
 » Egy kattanás után a tartozék a helyére rögzül.

4 Csúsztassa a légáramkapcsolót ( b, 1. ábra) gyenge és hťvös 
légáram fokozatba  a frizura rögzítéséhez, erŉs és meleg légáramra 
 a gyors szárításhoz és formázáshoz, vagy a ThermoProtect  

beállításra a gyengéd szárításhoz és formázáshoz a haj túlmelegedése 
nélkül. 
 » Ha a készülék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsájt ki, 
amik extra ragyogást és simaságot kölcsönöznek hajának. (Csak a 
HP8657 típusnál) 4-szer annyi ion a HP8665 típushoz képest. 

5 A tartozék leszereléséhez nyomja meg a kioldógombot ( c, 1. ábra) 
és húzza le azt. 

Tipp:

 • Formázás után használjon hajlakkot vagy habot a frizura 
rögzítésére.

Természetes egyenes haj létrehozása  (4. ábra) (csak HP8656 típusnál)
1 Helyezze a párnázott kefét ( h, 1. ábra) a hajára.
2 Fésülje át lassan a haját a párnázott kefével, ahogyan egy normál 

fésťvel tenné.
3 Fésülje hátra a haját tetszése szerint.
Tipp: Tegye a kefét a haj tövéhez, ha hullámosabb frizurát szeretne.
4 Ha elkészült, használja az ujjait a haj formázásához.
Dús hatás a hajtöveknél 5)
1 Csúsztassa a dúsítót ( i, 1. ábra) a hajába, a választéktól kb. 3 cm-re.
2 Tartsa vízszintesen a készüléket, és lassan csúsztassa a dúsítót a 

fejbúbja irányába, hagyva, hogy a dúsító maga elŉtt tolja a hajat, 
megemelve ezáltal a hajtöveket. 

3 Tartsa a készüléket 7-10 másodpercig egy helyben.
4 Döntse meg a kezét úgy, hogy a dúsító ferdén álljon a fejéhez képest.
5 Vegye el a dúsítót a fejétŉl, óvatosan húzva ki azt a feltorlódott 

hajból.
Ismételje meg a 2-5. lépéseket.
6 Ha elkészült, ujjaival tovább dúsíthatja haját, ha lazán a hajába helyezi 

ŉket és a fejtetŉ irányába simítja haját. Igazítsa dúsra a haját tetszése 
szerint.

Befelé / kifelé göndörödŉ fürtök 6):
1 Fésülje meg a haját, és ossza több tincsre.
2 Fogjon egy tincset, és fésülje a termokefével ( g, 1. ábra) a hajvégek 

irányába. A hajvégeknél fordítsa a kefét kifelé vagy befelé.
3 Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 másodpercig, majd távolítsa 

el a hajától.
Ismételje meg a 2-3. lépést a haja többi részén.
4 Ha elkészült, használja az ujjait a hajvégek formázásához. Igazítsa a 

fürtöket tetszése szerint.
Laza fürtök (7. ábra):
1 Fordítsa el a sörtebehúzó gombot ( f, 1. ábra) a behúzható sörtéjť 

hajkefén ( e, 1. ábra) a sörték kiengedéséhez. 
2 Csavarjon egy hajfürtöt a kefére kiengedett sörtékkel.
3 Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 másodpercig.
4 Fordítsa el ismét a gombot ( f, 1. ábra) a sörték behúzásához, és 

vegye ki a kefét a hajából.
Ismételje meg a 2-4. lépéseket a haja többi részén.
5 Ha elkészült, csavarja a tincseket az ujjai köré a feszesebb loknikért.
6 Igazítsa fürtjeit tetszése szerint, hogy elérje a kívánt eredményt.
A használatot követŉen:
1 Kapcsolja ki a készüléket, és a csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból.
2 Helyezze a készüléket egy hŉálló felületre, amíg az ki nem hťl.
3 Távolítsa el a hajszálakat és a port a készülékrŉl, valamint a 

tartozékokról.
4 A készüléket és a kefefejeket nedves ruhával tisztítsa.
5 A készüléket száraz és portól mentes helyen tárolja. Tárolja a 

fŉegységet és a tartozékokat a hordtáskában ( k, 1. ábra).

6 A készülék az akasztóhurokra ( a, 1. ábra) függesztve is tárolható.

 Megjegyzés

 • A hordtáska a fŉegység és a tartozékok tárolására való.

Vigyázat!

 • Ne használja másra a hordtáskát. A fulladásveszély elkerülése 
érdekében tartsa a hordtáskát gyermekektŉl elzárva.

3 Jótállás és szerviz
Ha információra van szüksége, vagy valamilyen probléma merül fel, 
látogasson el a Philips honlapjára (www.philips.com), vagy forduljon az 
adott ország Philips vevŉszolgálatához (a telefonszámot megtalálja a 
világszerte érvényes garancialevélen). Ha országában nem mťködik ilyen 
vevŉszolgálat, forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.

ʙǭǴǭʚȅǭ
ȁǲǺ-ȆǲǿǷǭ
ǞǭǿȈǼ ǭǸʖǭǺȈʚȈǴ ʘʞǿǿȈ ǮǻǸǾȈǺ ǳʣǺǲ Philips ǷǻǹǼǭǺǵȌǾȈǺǭ ʘǻȅ 
ǷǲǸǱȒʚȒǴ! Philips ʞǾȈǺǭǿȈǺ ʘǻǸǱǭȀǱȈ ǿǻǸȈʘ ǼǭǶǱǭǸǭǺȀ ʜȅȒǺ ʥǺȒǹǱȒ 
ǷǲǸǲǾȒ ǿǻǽǭǼǿǭ ǿȒǽǷǲʚȒǴ: www.philips.com/welcome.

1 ǙǭʜȈǴǱȈ ǭʚǼǭǽǭǿ
ʗʞǽǭǸǱȈ ʘǻǸǱǭǺǭǽ ǭǸǱȈǺǱǭ ǻǾȈ ǼǭǶǱǭǸǭǺȀȅȈ ǺʞǾʘǭȀǸȈʖȈǺ ǹʞʘǵȌǿ 
ǻʘȈǼ ȅȈʖȈʚȈǴ ǳʣǺǲ ǮǻǸǭȅǭʘǿǭ ǭǺȈʘǿǭǹǭ ʘʞǽǭǸȈ ǽǲǿȒǺǱǲ ǼǭǶǱǭǸǭǺȀ 
ʜȅȒǺ ǾǭʘǿǭǼ ʘǻǶȈʚȈǴ.

• ǍǎǍǖǘǍʙǨǔ! ǎʞǸ ʘʞǽǭǸǱȈ ǾȀǱȈʚ 
ǳǭǺȈǺǱǭ ǼǭǶǱǭǸǭǺǮǭʚȈǴ.

• ǓȀȈǺǭǿȈǺ ǮʥǸǹǲǱǲ ǼǭǶǱǭǸǭǺȈǼ 
ǮǻǸʖǭǺǺǭǺ ǷǲǶȒǺ, ʘʞǽǭǸǱȈ 
ǽǻǴǲǿǷǭǱǭǺ ǭǳȈǽǭǿȈʚȈǴ. ǞǲǮǲǮȒ, 
ʘʞǽǭǸǱȈʚ ʥȅȒǽȒǸǰǲǺ ǷʜǶȒǺǱǲ Ǳǲ ǾȀʖǭ 
ǳǭʘȈǺ ǻǽǺǭǸǭǾȀȈ ʘǭȀȒǼǿȒ ǮǻǸȈǼ 
ǲǾǲǼǿǲǸǲǱȒ.

• ǒǞǗǒǝǟǠ! ʗʞǽǭǸǱȈ ǯǭǺǺǭ, 
ǱȀȅ, ǮǭǾǾǲǶǺ ǺǲǹǲǾǲ 
ǾȀǹǲǺ ǿǻǸǿȈǽȈǸʖǭǺ ǮǭǾʘǭ 
ǴǭǿǿǭǽǱȈʚ ǳǭǺȈǺǱǭ ǼǭǶǱǭǸǭǺǮǭʚȈǴ.

• ǜǭǶǱǭǸǭǺȈǼ ǮǻǸʖǭǺǺǭǺ ǷǲǶȒǺ, 
ʘʞǽǭǸǱȈ ǿǻǷ ǷʥǴȒǺǲǺ ǭǳȈǽǭǿȈʚȈǴ.

• ʗȀǭǿ ǾȈǹȈ ǴǭʘȈǹǱǭǺʖǭǺ ǮǻǸǾǭ, 
ʘǭȀȒǼǿȒ ǳǭʖǱǭǶ ǻǽȈǺ ǭǸǹǭȀȈ ʜȅȒǺ, 
ǻǺȈ ǿǲǷ Philips ǷǻǹǼǭǺǵȌǾȈǺǱǭ, 
Philips ǹǭʘʞǸǱǭʖǭǺ ʘȈǴǹǲǿ 
ǻǽǿǭǸȈʖȈǺǱǭ ǺǲǹǲǾǲ ǮȒǸȒǷǿȒ 
ǹǭǹǭǺǱǭǽ ǭȀȈǾǿȈǽȀȈ ǷǲǽǲǷ.

• ǎǭʘȈǸǭȀ ǭǾǿȈǺǱǭ ǮǻǸǾǭ ǺǲǹǲǾǲ 
ʘʞǽǭǸǱȈ ʘǭȀȒǼǾȒǴ ǿʜǽǱǲ ǼǭǶǱǭǸǭǺȀ 
ǿȀǽǭǸȈ ǺʞǾʘǭȀǸǭǽ ǭǸʖǭǺ ǮǻǸǾǭ ǳʣǺǲ 
ǮǭǶǸǭǺȈǾǿȈ ʘǭȀȒǼǿǲǽǱȒ ǿʜǾȒǺǾǲ, 
ǮʞǸ ʘʞǽǭǸǱȈ 8 ǳʣǺǲ ǻǱǭǺ ǳǻʖǭǽȈ 
ǳǭǾǿǭʖȈ ǮǭǸǭǸǭǽ ǳʣǺǲ ǱǲǺǲ, ǾǲǴȀ 
ǺǲǹǲǾǲ ǭʘȈǸ-ǻǶ ʘǭǮȒǸǲǿǿǲǽȒ Ƿǲǹ 
Ȍ ǮǻǸǹǭǾǭ ǿʣǳȒǽǵǮǲǾȒ ǹǲǺ ǮȒǸȒǹȒ 
ǳǻʘ ǭǱǭǹǱǭǽ ǼǭǶǱǭǸǭǺǭ ǭǸǭǱȈ. 
ǎǭǸǭǸǭǽ ʘʞǽǭǸǹǲǺ ǻǶǺǭǹǭȀȈ ǷǲǽǲǷ. 
ǟǭǴǭǸǭȀ ǳʣǺǲ ǼǭǶǱǭǸǭǺȀȅȈǺȈʚ 
ʘȈǴǹǲǿ ǷʥǽǾǲǿȀ ǳʞǹȈǾȈǺ ǮǭǸǭǸǭǽ 
ǮǭʘȈǸǭȀǾȈǴ ǻǽȈǺǱǭǹǭȀȈ ǷǲǽǲǷ.

• ʗǻǾȈǹȅǭ ʘǭȀȒǼǾȒǴǱȒǷ ʜȅȒǺ ǯǭǺǺǭǺȈʚ 
ȊǸǲǷǿǽ ǳǲǸȒǾȒǺǲ ʘǭȀȒǼǾȒǴǱȒǷ 
ǹǭʘǾǭǿȈǺǱǭ ʥȅȒǽȒǸȀ ʘʞǽǭǸȈǺ 
ǻǽǺǭǿȀ ʞǾȈǺȈǸǭǱȈ. ǎʞǸ ʘʞǽǭǸǱȈʚ 
ǹʥǸȅǲǽǸǲǺǰǲǺ ǳʞǹȈǾ ǿǻǰȈ 
30 ǹǍ ǹʣǺȒǺǲǺ ǭǾǼǭȀȈ ǷǲǽǲǷ. 
ǛǽǺǭǿȀȅȈǹǲǺ ǷǲʚǲǾȒʚȒǴ.

• ǪǸǲǷǿǽ ǿǻǰȈ ǾǻʘǼǭȀȈ ʜȅȒǺ, ǭȀǭ ǷȒǽȒǼ-
ȅȈʖǭǿȈǺ ǿǻǽǸǭǽʖǭ ǿǲǹȒǽ ǴǭǿǿǭǽǱȈ 
ǾǭǸǹǭʚȈǴ. 

• ǍȀǭ ǷȒǽȒǼ-ȅȈʖǭǿȈǺ ǿǻǽǸǭǽǱȈ 
ǮȒǿǲǹǲʚȒǴ.

• ʗʞǽǭǸǱȈ ʘǻǾǭǽ ǭǸǱȈǺǱǭ, ǻǺǱǭ 
ǷʥǽǾǲǿȒǸǰǲǺ ǷǲǽǺǲȀ ǳǲǽǰȒǸȒǷǿȒ 
ǷǲǽǺǲȀǰǲ ǾʣǶǷǲǾ ǷǲǸǲǿȒǺȒǺ ǿǲǷǾǲǽȒʚȒǴ.

• ʗʞǽǭǸǱȈ ǻǾȈ ǺʞǾʘǭȀǸȈʘǿǭ 
ǷʥǽǾǲǿȒǸǹǲǰǲǺ ǮǭǾʘǭ ǹǭʘǾǭǿǿǭǽʖǭ 
ǼǭǶǱǭǸǭǺǮǭʚȈǴ.

• ǟǲǷ ʘʞǶʘǭ ȅǭȅȈǺ ȅǭȅȈǺ ǷǲǼǿȒǽȀǰǲ 
ǳʣǺǲ ʜǸǰȒǸǲȀǰǲ ǼǭǶǱǭǸǭǺȈǸǭǱȈ. 
ʗʞǽǭǸǱȈ ǳǭǾǭǺǱȈ ȅǭȅʘǭ 
ǼǭǶǱǭǸǭǺǮǭʚȈǴ.

• ǝǻǴǲǿǷǭʖǭ ʘǻǾȈǸȈǼ ǿʞǽʖǭǺǱǭ, 
ʘʞǽǭǸǱȈ ǲȅ ȀǭʘȈǿǿǭ ʘǭǱǭʖǭǸǭȀǾȈǴ 
ʘǭǸǱȈǽǹǭʚȈǴ.

• ǎǭǾʘǭ ʥǺǱȒǽȀȅȒǸǲǽ ȅȈʖǭǽʖǭǺ ǺǲǹǲǾǲ 
Philips ǷǻǹǼǭǺǵȌǾȈ ǺǭʘǿȈ ʞǾȈǺǮǭʖǭǺ 
ʘǻǾǭǸʘȈ ʘʞǽǭǸǱǭǽ ǹǲǺ ǮʥǸȅǲǷǿǲǽǱȒ 
ǼǭǶǱǭǸǭǺȀȅȈ ǮǻǸǹǭʚȈǴ. ǛǺǱǭǶ 
ʘǻǾǭǸʘȈ ʘʞǽǭǸǱǭǽ ǹǲǺ ǮʥǸȅǲǷǿǲǽǱȒ 
ǼǭǶǱǭǸǭǺǾǭʚȈǴ, ʘʞǽǭǸǱȈʚ ǷǲǼȒǸǱȒǰȒ ʥǴ 
ǷʜȅȒǺ ǳǻȌǱȈ.

• ʗǭǿǿȈ ʘȈǴȈǼ ǷǲǿǾǲ, ʘʞǽǭǸ ǭǯǿǻǹǭǿǿȈ 
ǿʜǽǱǲ ʥȅǲǱȒ. ʗʞǽǭǸǱȈ ǿǻǷ ʥǴȒǺǲǺ 
ǭǳȈǽǭǿȈǼ, ǮȒǽǺǲȅǲ ǹǵǺȀǿ ǮǻǶȈ 
ǾȀȈǿȈʚȈǴ. ʗʞǽǭǸǱȈ ʘǭǶǿǭǱǭǺ ǿǻǷʘǭ 
ʘǻǾǭǽ ǭǸǱȈǺǱǭ, ǭȀǭ ǿǻǽȈǺ ǿǲǷǾǲǽȒǼ, 
ǻǺȈʚ ǹǭǹȈʘǼǲǺ, ȅǭȅǼǲǺ ǺǲǹǲǾǲ 
ǿ.Ǯ. ǴǭǿǿǭǽǹǲǺ ǳǭǮȈǸȈǼ ʘǭǸǹǭʖǭǺȈǺ 
ǿǲǷǾǲǽȒʚȒǴ.

• ʗȀǭǿ ǾȈǹȈǺ ʘʞǽǭǸʖǭ ǻǽǭǹǭʚȈǴ. 
• ʗʞǽǭǸǱȈ ǳǵǺǭǼ ʘǻȌǿȈǺǺȈʚ ǭǸǱȈǺǱǭ, 

ǻǺȈʚ ǾʣǸ ǾȀȈʖǭǺȈǺ ǷʜǿȒʚȒǴ.
ǥȀȈǸ ǱǲʚǰǲǶȒ: Lc = 84 Ǳǎ [A]

ǪǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺǵǿǿȒǷ ʧǽȒǾǿǲǽ (ǪǙʦ)
ǛǾȈ Philips ʘʞǽǭǸȈ ȊǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺǵǿǿȒǷ ʥǽȒǾǿǲǽǰǲ ʘǭǿȈǾǿȈ ǮǭǽǸȈʘ 
ʘǻǸǱǭǺȈǾǿǭʖȈ ǾǿǭǺǱǭǽǿǿǭǽ ǹǲǺ ǲǽǲǳǲǸǲǽǰǲ ǾʣǶǷǲǾ ǷǲǸǲǱȒ. 

ʙǻǽȅǭʘǭǺ ǻǽǿǭ
ǎʞǸ ʥǺȒǹ ʘǭǶǿǭ ʥʚǱǲǼ, ʘǭǶǿǭ ǼǭǶǱǭǸǭǺȀʖǭ ǮǻǸǭǿȈǺ ǳǻʖǭǽȈ 
ǾǭǼǭǸȈ ǹǭǿǲǽǵǭǸǱǭǽ ǹǲǺ ǮʥǸȅǲǷǿǲǽǱǲǺ ǳǭǾǭǸʖǭǺ.
ʤǺȒǹǰǲ ǻǾȈ ʜǾǿȒ ǾȈǴȈǸʖǭǺ ǱʥʚǰǲǸǲǷǿȒ ʘǻʘȈǾ ǾǲǮǲǿȒǺȒʚ ǮǲǸǰȒǾȒ 
ǳǭǼǾȈǽȈǸʖǭǺ ǮǻǸǾǭ, ǮʞǸ — ʥǺȒǹǰǲ 2012/19/EU ǲȀǽǻǼǭǸȈʘ 
ǱǵǽǲǷǿǵǯǭǾȈ ʘǻǸǱǭǺȈǸǭǱȈ ǱǲǰǲǺ ǾʥǴ.
ǪǸǲǷǿǽ ǳʣǺǲ ȊǸǲǷǿǽǻǺǱȈʘ ǮʞǶȈǹǱǭǽǱȈ ʘǻʘȈǾʘǭ ǸǭʘǿȈǽȀ ǳǲǽǰȒǸȒǷǿȒ 
ǲǽǲǳǲǸǲǽȒǹǲǺ ǿǭǺȈǾȈǼ ǭǸȈʚȈǴ.
ǓǲǽǰȒǸȒǷǿȒ ǲǽǲǳǲǸǲǽǱȒ ǾǭʘǿǭǼ, ǲǾǷȒǽǰǲǺ ǮʞǶȈǹǱǭǽǱȈ ʣǱǲǼǷȒ ʘǻʘȈǾʘǭ 
ʘǻǾǼǭǶ, ǳǲǷǲ ǸǭʘǿȈǽȀȈʚȈǴǱȈ ʥǿȒǺǲǹȒǴ. ǒǾǷȒǽǰǲǺ ʥǺȒǹǱȒ ʘǻʘȈǾʘǭ 
ǱʞǽȈǾ ǿǭǾǿǭȀ ʘǻǽȅǭʖǭǺ ǻǽǿǭ ǹǲǺ ǭǱǭǹ ǱǲǺǾǭȀǸȈʖȈǺǭ ǷǲǽȒ ʣǾǲǽ ǿǵȋ 
ǹʜǹǷȒǺǱȒǰȒǺȒʚ ǭǸǱȈǺ ǭǸȀʖǭ ǷʥǹǲǷǿǲǾǲǱȒ.

2 ǥǭȅǿȈ ǾʥǺǱǲȀ
ǒǾǷǲǽǿǼǲ: ǾǭǼǿǭǹǭǸǭǽǱȈ ǾǭǸȀ ǺǲǹǲǾǲ ǭǸȀǱȈʚ ǭǸǱȈǺǱǭ ʘʞǽǭǸ ǹǲǺ 
ǾǭǼǿǭǹǭǸǭǽǱȈ ʣǽǱǭǶȈǹ ǾȀȈǿȈǼ ǭǸȈʚȈǴ.
ʗʞǽǭǸǱȈ ǾȀ ȅǭȅʘǭ ʘǻǸǱǭǺȀʖǭ ǮǻǸǹǭǶǱȈ. ǍǸǱȈǹǲǺ ȅǭȅǿȈ ǻǽǭǹǭǸǹǲǺ 
ǷǲǼǿȒǽȒʚȒǴ. ʗʞǽȈǸʖȈ ǻǽǭǹǭǸǹǲǺ ǷǲǼǿȒǽȒǸǰǲǺ ȅǭȅʘǭ ǳǭʘǾȈ ʣǾǲǽ ǲǿǲǱȒ.
ǗǲǽǲǷǿȒ ȅǭȅ ʜǸǰȒǾȒ ʜȅȒǺ ǾʣǶǷǲǾ ʘǻǾȈǹȅǭ ǮʥǸȅǲǷǿȒ ǿǭʚǱǭʚȈǴ.

ʝǸǰȒǸǲȀ ǺʥǿǵǳǲǾȒ ʙǻǾȈǹȅǭ ǮʧǸȅǲǷ

ǟǭǮǵʖǵ ǿʜǴȀ ȅǭȅ ǳǭǾǭȀ ǙǭǾǾǭǳ ȆǲǿǷǭǾȈ ( h )  
(ǿǲǷ HP8656)

ǥǭȅǿȈʚ ǿʜǮȒǺǲǺ ǷʥǸǲǹ ǮǲǽȀ ǗʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅ ( i )

ǥǭȅǿȈ ȒȅǷǲ/ǾȈǽǿʘǭ ʘǭǽǭǶ ʘǭǶȈǽȀ ǟǲǽǹǭǸȈʘ ȆǲǿǷǭ ( g )

ǄǽȒǸǲǼ ǮʞǶǽǭǸǭȀ ǓǵǺǭǸǹǭǸȈ ʘȈǸȅǭʘǿȈ 
 ȆǲǿǷǭ ( e )

ʗʞǽʖǭʘ ȅǭȅ ǞǭǼǿǭǹǭ ( j )

ǗǲʜǲǾ

 • ǎǭǾǿǭǽ ǭǸǱȈǺǱǭ, ȅǭȅǿȈ ǳǭʘǾȈǽǭʘ ʘǻǽʖǭȀ ʜȅȒǺ ȅǭȅʘǭ ʘȈǴȀǱǭǺ 
ʘǻǽʖǭǶǿȈǺ ǾǼǽǲǶ ȅǭȅȈʚȈǴ.

ǥǭȅǿȈ ǾʥǺǱǲȀǱǲǺ ǮʠǽȈǺ ǳʥǺǲ ǷǲǶȒǺ (3-ǾȀǽǲǿ)
1 ǥǭȅǿȈ ǻǽǭǹǭǸǹǲǺ ǷǲǼǿȒǽȒʚȒǴ.
2 ǥǿǲǼǾǲǸȉǱȒǷ ʞȅǿȈ ǽǻǴǲǿǷǭʖǭ ʘǻǾȈʚȈǴ.
3 ǞǿǭǶǸǲǽǰǲ ǮȒǽ ǸǭǶȈʘǿȈ ǾǭǼǿǭǹǭǺȈ ǾǭʚȈǸǭȀǸǭǽȈǺ ǿȀǽǭǸǭǼ ǿǭʖȈʚȈǴ 

Ǳǭ, ǾǭǼǿǭǹǭǺȈ ǾǻǸʖǭ ǮʞǽǭʚȈǴ.
 » «ǞȈǽǿ» ǲǿǷǲǺ ǱȈǮȈǾ ǲǾǿȒǸȒǼ, ǾǭǼǿǭǹǭ ǻǽǺȈǺǭ ǿʜǾǲǱȒ.

4 ǍȀǭ ǭʖȈǺȈ ʘǻǾʘȈȅȈǺ ( b, 1-ǾȀǽǲǿ) ȅǭȅ ʜǸǰȒǾȒǺ ǮǲǷȒǿȀ ʜȅȒǺ 
ǳʞǹǾǭʘ ǳʣǺǲ ǾǭǸʘȈǺ ǭȀǭ ǭʖȈǺȈǺǭ , ǳȈǸǱǭǹ ǷǲǼǿȒǽȀ ǳʣǺǲ ʜǸǰȒǸǲȀ 
ʜȅȒǺ ǷʜȅǿȒ ǳʣǺǲ ǳȈǸȈ ǭȀǭ ǭʖȈǺȈǺǭ  ǺǲǹǲǾǲ ȅǭȅǿȈʚ ʘȈǴȈǼ 
ǷǲǿȀȒǺ ǭǸǱȈǺ ǭǸǭ ǻǿȈǽȈǼ ǳʞǹǾǭʘ ǷǲǼǿȒǽȀ ǳʣǺǲ ʜǸǰȒǸǲȀ ʜȅȒǺ 
ThermoProtect ǼǭǽǭǹǲǿǽȒǺǲ  ǾȈǽʖȈǿȈʚȈǴ. 
 » ʗʞǽȈǸʖȈǺȈʚ ʘȀǭǿȈ ʘǻǾȀǸȈ ǮǻǸǾǭ, ʘǻǾȈǹȅǭ ǳȈǸǿȈǽǸȈʘ ǮǲǽȀ 
ǳʣǺǲ ǮʞǶǽǭǸȈʘǿȈ ǭǴǭǶǿȀ ʜȅȒǺ ǵǻǺǱǭǽ ǭǯǿǻǹǭǿǿȈ ǿʜǽǱǲ ǳʣǺǲ 
ʜǴǱȒǷǾȒǴ ǮǲǽȒǸǲǱȒ. (ǟǲǷ HP8657 ʜȅȒǺ) 4X ǵǻǺǱǭǽȈ ǹǲǺ HP8665 
ǾǭǸȈǾǿȈǽȀ. 

5 ǞǭǼǿǭǹǭǺȈ ǭǸȀ ʜȅȒǺ ǮǻǾǭǿȀ ǿʜǶǹǲǾȒǺ ǮǭǾȈǼ ( c, 1-ǾȀǽ.), ǿǭǽǿȈǼ 
ȅȈʖǭǽȈʚȈǴ. 

ǗǲʜǲǾ

 • ʛǸǰȒǸǲǰǲǺǺǲǺ ǷǲǶȒǺ, ȅǭȅ ʜǸǰȒǾȒǺ ǮǲǷȒǿȀ ʜȅȒǺ ȅǭȅ ǾǼǽǲǶȒǺ 
ȅǭȅȈʚȈǴ ǺǲǹǲǾǲ ǹȀǾǾ ǳǭʖȈʚȈǴ.

ǟǭǮǵʘǵ ǿʞǴȀ ȅǭȅ ǳǭǾǭȀ ( 4-ǾȀǽǲǿ) (ǿǲǷ HP8656 ʞǸǰȒǾȒǺǱǲ)
1 ǙǭǾǾǭǳ ȆǲǿǷǭǾȈǺ ( h, 1-ǾȀǽ.) ȅǭȅȈʚȈǴʖǭ ʘǻǶȈʚȈǴ.
2 ǙǭǾǾǭǳ ȆǲǿǷǭǾȈǹǲǺ ʘǭǸȈǼǿȈ ǿǭǽǭʘǼǲǺ ǿǭǽǭʖǭǺǱǭǶ ǲǿȒǼ 

ȅǭȅȈʚȈǴǱȈʚ ǮǻǶȈǹǲǺ ǿǭǽǭʚȈǴ.
3 ǥǭȅȈʚȈǴǱȈ ʘǭǸǭȀȈʚȈǴʖǭ ʘǭǽǭǶ ǭǽǿʘǭ ǿǭǽǭʚȈǴ.
ǗǲʚǲǾ: ǥǭȅ ʜǸǰȒǾȒ ǷʥǿǲǽȒʚǷȒ ǮǻǸȀȈ ʜȅȒǺ ȅǭȅǿȈʚ ǭǾǿȈǺǭǺ ǿǭǽǭȀʖǭ 
ǮǻǸǭǱȈ.
4 ǎǻǸʖǭǺǺǭǺ ǷǲǶȒǺ, ǾǭȀǾǭʘǿǭǽȈʚȈǴǮǲǺ ȅǭȅȈʚȈǴǱȈ ǼȒȅȒǺǱǲʚȒǴ.
ǟʞǮȒǽǸǲǽǱǲ ǷʧǮȒǽǲǷ ǷʧǸǲǹ ǳǭǾǭȀ (ǾȀǽ. 5)
1 ǷʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅǿȒ ( i, 1-ǾȀǽ.) ȅǭȅǿȈʚ ʞȅǿǭǽȈ ǿʜǶȒǾǷǲǺ ǳǲǽǱǲǺ 3 

Ǿǹ ʘǭȅȈʘǿȈʘǿǭ ȅǭȅʘǭ ǾȈǽʖȈǿȈǼ ǭǼǭǽȈʚȈǴ.
2 ʗʞǽȈǸʖȈǺȈ ǷʥǸǱǲǺǲʚȒǺǲǺ ʞǾǿǭǼ ǿʞǽȈǼ, ȅǭȅǿȈ ǷʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅǷǲ 

ʘǭǽǾȈǸǭǾȈǼ ǿʞǽǭǿȈǺ ǲǿȒǼ ǷʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅǿȒ ǮǭǾȈʚȈǴǱȈʚ ǻǽǿǭǾȈǺǭ 
ʘǭǽǭǶ ǮǭȌȀ ǳȈǸǳȈǿȈǼ, ǷʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅǿǲ ȅǭȅǿȈ ǷȒȅǷǲǺǲ ǲǿȒǼ 
ǳǵǺǭʚȈǴ. 

3 ʗʞǽȈǸʖȈǺȈ ǷʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅǼǲǺ 7-10 ǾǲǷȀǺǱ ʞǾǿǭǼ ǿʞǽȈʚȈǴ.
4 ʗǻǸȈʚȈǴǱȈ ǷʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅ ǮǭǾȈʚȈǴʖǭ ǮȒǽ ǮʞǽȈȅǿǭ ǳǭǿǭǿȈǺǱǭǶ 

ǲǿȒǼ ǮȒǽ ǳǭʘʘǭ ǳǭǿʘȈǴȈʚȈǴ.
5 ǗʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅǿȒ ǮǭǾȈʚȈǴǱǭǺ ǭǸȈǼ, ǷʥǸǲǹ ǮǲǽǰȒȅǿǲ ǮǻǸʖǭǺ ȅǭȅǿȈ 

ǮǻǾǭǿȈʚȈǴ.
2-5 ʘǭǱǭǹǱǭǽǱȈ ʘǭǶǿǭǸǭʚȈǴ.
6 ǎǻǸʖǭǺ ǷǲǴǱǲ, ǾǭȀǾǭʘǿǭǽȈʚȈǴǱȈ ȅǭȅȈʚȈǴʖǭ ʘǻǶȈǼ, ǮǭǾȈʚȈǴǱȈʚ 

ǻǽǿǭǾȈǺǭ ʘǭǽǭǶ ǵǿǲǽȒʚȒǴ. ǥǭȅȈʚȈǴǱǭʖȈ ǷʥǸǲǹǱȒ ʘǭǸǭȀȈʚȈǴʖǭ 
ʘǭǽǭǶ ǽǲǿǿǲʚȒǴ.

ǥǭȅǿȈ ȒȅǷǲ/ǾȈǽǿʚǭ ʚǭǽǭǶ ʚǭǶȈǽȀ (ǾȀǽ. 6):
1 ǥǭȅȈʚȈǴǱȈ ǿǭǽǭǼ, ǮȒǽǺǲȅǲ ǮʥǸȒǷǷǲ ǮʥǸȒʚȒǴ.
2 ǎȒǽ ȅǭȅ ǮʞǽȈǹȈǺ ǭǸȈʚȈǴ Ǳǭ, ǿǲǽǹǭǸȈʘ ȆǲǿǷǭǹǲǺ ( g, 1-ǾȀǽ.) 

ǿʥǹǲǺ ʘǭǽǭǶ ǿǭǽǭʚȈǴ. ǞǻǱǭǺ ǷǲǶȒǺ ȅǭȅ ʞȅǿǭǽȈǺǱǭ ǿǭǽǭʘǿȈ ȒȅǷǲ 
ǺǲǹǲǾǲ ǾȈǽǿʘǭ ʘǭǽǭǶ ʘǭǶȈǽȈʚȈǴ.

3 ǟǭǽǭʘǿȈ ǻǾȈ ǷʜǶȒǺǱǲ 7-10 ǾǲǷȀǺǱ ʞǾǿǭǼ ǿʞǽȈʚȈǴ, ǾǻǱǭǺ ǷǲǶȒǺ 
ȅǭȅǿǭǺ ǭǸȈǼ ǿǭǾǿǭʚȈǴ.

ǥǭȅǿȈʚ ʘǭǸʖǭǺ ǮʥǸȒǷǿǲǽȒǺǲ 2-3 ʘǭǱǭǹǱǭǽǱȈ ʘǭǶǿǭǸǭʚȈǴ.
4 ǎǻǸʖǭǺǺǭǺ ǷǲǶȒǺ, ǾǭȀǾǭʘǿǭǽȈʚȈǴǮǲǺ ȅǭȅȈʚȈǴǱȈʚ ʞȅǿǭǽȈǺ 

ǼȒȅȒǺǱǲʚȒǴ. ʗǭǶȈǽȈǸʖǭǺ ȅǭȅǿȈ ʘǭǸǭȀȈʚȈǴʖǭ ʘǭǽǭǶ ǽǲǿǿǲʚȒǴ.
ǄǽȒǸǲǼ ǮʠǶǽǭǸǭȀ (7-ǾȀǽ.):
1 ʗȈǸȅǭʘǿǭǽǱȈ ȅȈʖǭǽȀ ʜȅȒǺ ǳǵǺǭǸǹǭǸȈ ȆǲǿǷǭǺȈʚ ( e ,1-ǾȀǽǲǿ) 

ʘȈǸȅǭʘǿȈ ǳǵǺǭȀ ǿʞǿʘǭǾȈǺ ( f, 1-ǾȀǽǲǿ) ǮʞǽǭʚȈǴ. 
2 ǟȒǾǿǲǽȒ ȅȈʖȈǼ ǿʞǽʖǭǺ ǿǭǽǭʘʘǭ ȅǭȅǿȈʚ ǮʥǸȒǰȒǺ ǻǽǭʚȈǴ.
3 ǦǲǿǷǭǺȈ ǾǻǸ ǷʜǶȒǺǱǲ 7-10 ǾǲǷȀǺǱ ʞǾǿǭǼ ǿʞǽȈʚȈǴ.
4 ʗȈǸȅǭʘǿǭǽǱȈ ǳǵǺǭǼ ǭǸȀ ʜȅȒǺ ǿʞǿʘǭǺȈ ( f, 1-ǾȀǽ.) ǮʞǽǭʚȈǴ Ǳǭ, 

ȆǲǿǷǭǺȈ ȅǭȅȈʚȈǴǱǭǺ ǭǸȈʚȈǴ.
ǥǭȅǿȈʚ ʘǭǸʖǭǺ ǮʥǸȒǷǿǲǽȒǺǲ 2-4 ʘǭǱǭǹǱǭǽǱȈ ʘǭǶǿǭǸǭʚȈǴ.
5 ǎǻǸʖǭǺǺǭǺ ǷǲǶȒǺ, ǮʞǶǽǭǸȈʘǿȈ ǺȈʖǭǶǿȀ ʜȅȒǺ ǮʞǶǽǭǸǭǺʖǭǺ ȅǭȅǿȈ 

ǾǭȀǾǭʖȈʚȈǴʖǭ ǻǽǭʚȈǴ.
6 ǎʞǶǽǭǸǭǺʖǭǺ ȅǭȅǿȈ ǷǲǽǲǷǿȒ Ǻʣǿǵǳǲǰǲ ǳǲǿȀ ʜȅȒǺ ʘǭǸǭȀȈʚȈǴȅǭ 

ǽǲǿǿǲʚȒǴ.
ǜǭǶǱǭǸǭǺȀǱǭǺ ǷǲǶȒǺ:
1 ʗʞǽǭǸǱȈ ʥȅȒǽȒǼ, ǽǻǴǲǿǷǭǱǭǺ ǭǳȈǽǭǿȈʚȈǴ.
2 ǛǺȈ ʣǮǱǲǺ ǾȀȈʖǭǺȅǭ ȈǾǿȈʘʘǭ ǿʥǴȒǹǱȒ ǮǲǿǷǲ ʘǻǶȈʚȈǴ.
3 ʗʞǽǭǸ ǹǲǺ ʘǻǾȈǹȅǭ ǮʥǸȅǲǷǿǲǽǱǲǺ ȅǭȅ ǼǲǺ ȅǭʚǱȈ ǿʜǾȒǽȒǼ 

ǿǭǾǿǭʚȈǴ.
4 ʗʞǽǭǸǱȈ ǳʣǺǲ ǻǺȈʚ ǾǭǼǿǭǹǭǸǭǽȈǺ ǱȈǹʘȈǸ ȅʜǮǲǽǲǷǼǲǺ ǾʜǽǿȒʚȒǴ.
5 ʗʞǽǭǸǱȈ ȅǭʚȈ ǳǻʘ, ʘʞǽʖǭʘ ǳʣǺǲ ʘǭȀȒǼǾȒǴ ǳǲǽǱǲ ǾǭʘǿǭʚȈǴ. ǚǲǰȒǴǰȒ 

ʘʞǽȈǸʖȈ ǹǲǺ ǾǭǼǿǭǹǭǸǭǽǱȈ ʘǭǸǿǭǾȈǺǱǭ ( k, 1-ǾȀǽ.) ǾǭʘǿǭʚȈǴ.
6 ǞǻǺǱǭǶ-ǭʘ, ǻǺȈ ȒǸǹǲǰȒǺǲǺ ( a, 1-ǾȀǽ.) ȒǸȒǼ ʘǻȋʖǭ ǮǻǸǭǱȈ.

 ǒǾǷǲǽǿǼǲ

 • ǑǻǽǮǭ ʘʞǽȈǸʖȈ ǹǲǺ ǾǭǼǿǭǹǭǸǭǽǱȈ ǾǭʘǿǭȀʖǭ ǭǽǺǭǸʖǭǺ.

ʙǭȀȒǼǿȒ ǳǭʘǱǭǶǸǭǽ

 • ǑǻǽǮǭǺȈ ǹǭʘǾǭǿǾȈǴ ǼǭǶǱǭǸǭǺǮǭʚȈǴ. ǟʞǺȅȈʖȈǼ ʘǭǸȀ ʘǭȀǼȒǺ 
ǮǻǸǱȈǽǹǭȀ ʜȅȒǺ, ǱǻǽǮǭǺȈ ǾʣǮǵǸǲǽ ǹǲǺ ǮǭǸǭǸǭǽǱȈʚ ʘǻǸȈ 
ǳǲǿǼǲǶǿȒǺ ǳǲǽǱǲ ǾǭʘǿǭʚȈǴ.

3 ǗǲǼȒǸǱȒǷ ǳʥǺǲ ʚȈǴǹǲǿ ǷʧǽǾǲǿȀ
ʗǻǾȈǹȅǭ ǭʘǼǭǽǭǿ ʘǭǳǲǿ ǮǻǸǾǭ ǺǲǹǲǾǲ ȅǲȅȒǸǹǲǰǲǺ ǹʣǾǲǸǲ 
ǮǻǸǾǭ, www.philips.com ǹǲǷǲǺǳǭǶȈǺǱǭʖȈ Philips ǷǻǹǼǭǺǵȌǾȈǺȈʚ 
ǯǲǮ-ǿǻǽǭǮȈǺǭ ǷȒǽȒʚȒǴ ǺǲǹǲǾǲ ǲǸȒʚȒǴǱǲǰȒ Philips ǟʞǿȈǺȀȅȈǸǭǽʖǭ 
ʘǻǸǱǭȀ ǷʥǽǾǲǿȀ ǻǽǿǭǸȈʖȈǺǭ (ǻǺȈʚ ǺʥǹȒǽȒǺ ǱʜǺǵǲǳʜǴȒǸȒǷ ǷǲǼȒǸǱȒǷ 
ǷȒǿǭǼȅǭǾȈǺǭǺ ǿǭǮȀʖǭ ǮǻǸǭǱȈ) ȂǭǮǭǽǸǭǾȈʚȈǴ. ǒǰǲǽ ǲǸȒʚȒǴǱǲ 
ǿʞǿȈǺȀȅȈǸǭǽʖǭ ʘǻǸǱǭȀ ǷʥǽǾǲǿȀ ǻǽǿǭǸȈʖȈ ǮǻǸǹǭǾǭ, ǻǺǱǭ ǳǲǽǰȒǸȒǷǿȒ 
Philips ǷǻǹǼǭǺǵȌǾȈǺȈʚ ǱǵǸǲǽȒǺǲ ǮǭǽȈʚȈǴ.
ǟʞǽǹȈǾǿȈʘ ʘǭǳǲǿǿȒǸȒǷǿǲǽǰǲ ǭǽǺǭǸʖǭǺ
ʤǺǱȒǽȀȅȒ: “ǡǵǸǵǼǾ ǗǻǺǾȉȋǹǲǽ ǘǭǶȁǾǿǭǶǸ ǎ.Ǐ.”, ǟȀǾǾǲǺǱǵǲǼǲǺ 4, 
9206 ǍǑ, ǑǽǭȂǿǲǺ, ǚǵǱǲǽǸǭǺǱȈ.
ǝǲǾǲǶ ǳʣǺǲ ǗǲǱǲǺǱȒǷ ǛǱǭʘ ǿǲǽǽǵǿǻǽǵȌǾȈǺǭ ǵǹǼǻǽǿǿǭȀȅȈ: 
«ǡǵǸǵǼǾ» Ǔǥʗ, ǝǲǾǲǶ, ǙʣǾǷǲȀ ʘǭǸǭǾȈ, ǞǲǽǰǲǶ ǙǭǷǲǲǯ ǷʥȅǲǾȒ, 13-
ʜǶ, ǿǲǸ. +7 495 961 1111
ʗǭǴǭʘǾǿǭǺ ǝǲǾǼȀǮǸǵǷǭǾȈǺǱǭ ǾǭǿȈǼ ǭǸȈǺʖǭǺ ǿǭȀǭǽʖǭ ʘǭǿȈǾǿȈ 
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Lietuviškai
Sveikiname Īsigijus „Philips“ gaminĪ ir sveiki atvykĔ! Jei norite pasinaudoti 
„Philips“ sişloma pagalba, užregistruokite savo gaminĪ adresu  
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu
Prieš pradĒdami naudoti prietaisĀ atidžiai perskaitykite šĪ vartotojo 
vadovĀ ir saugokite jĪ, nes jo gali prireikti ateityje.

• ĩSPđJIMAS: nenaudokite šio prietaiso 
netoli vandens.

• Naudodami prietaisĀ vonioje, iš karto 
po naudojimo ištraukite kištukĀ iš 
elektros lizdo. Arti esantis vanduo keliĀ 
grĒsmĔ net ir tada, kai prietaisas yra 
išjungtas.

• ĩSPđJIMAS. Nenaudokite 
prietaiso šalia vonios, dušo, 
kriauklĒs ar kitŧ indŧ, pripildytŧ 
vandens.

• BaigĔ naudoti, bştinai išjunkite prietaisĀ 
iš maitinimo tinklo.

• Jei pažeistas maitinimo laidas, jĪ turi 
pakeisti „Philips“ darbuotojai, „Philips“ 
Īgaliotasis techninĒs priežişros 
centras arba kiti panašios kvaliikacijos 
specialistai, kitaip kyla pavojus.

• ŠĪ prietaisĀ gali naudoti 8 metŧ ir 
vyresni vaikai bei asmenys, kuriŧ 
iziniai, jutimo ir protiniai gebĒjimai 
yra silpnesni, arba neturintieji patirties 
ir žiniŧ su sĀlyga, kad jie bus išmokyti 
saugiai naudotis prietaisu ir prižişrimi 
siekiant užtikrinti, jog jie saugiai 
naudotŧ prietaisĀ, ir supažindinti su 
susijusiais pavojais. Vaikai negali žaisti su 
šiuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso 
vaikai be suaugusiŧjŧ priežişros negali.

• DĒl papildomo saugumo patariame 
elektros grandinĒje, kuria tiekiamas 
maitinimas voniai, Īrengti liekamosios 
srovĒs ĪtaisĀ (RCD). Šio RCD nominali 
liekamoji darbinĒ srovĒ turi bşti 
ne didesnĒ kaip 30 mA. Patarimo 
kreipkitĒs Ī montuotojĀ.

• Kad išvengtumĒte elektros smşgio, 
Ī oro Īleidimo groteles nekiškite 
metaliniŧ daiktŧ. 

• Neuždenkite oro Īleidimo groteliŧ.



• Prieš Ījungdami prietaisĀ Īsitikinkite, kad 
ant prietaiso nurodyta Ītampa atitinka 
vietinĔ tinklo ĪtampĀ.

• Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, 
išskyrus nurodytus šiame vadove.

• Naudokite tik galvos plaukŧ 
džiovinimui ir šukuosenos formavimui. 
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams 
plaukams.

• PrijungĔ prietaisĀ prie maitinimo tinklo, 
nepalikite jo be priežişros.

• Nenaudokite jokiŧ priedŧ ar daliŧ, 
pagamintŧ kitŧ bendroviŧ arba 
nerekomenduojamŧ „Philips“. Jei 
naudosite tokius priedus arba dalis, 
nebegalios jşsŧ garantija.

• Kai prietaisas perkaista, jis išsijungia 
automatiškai. Išjunkite aparatĀ iš 
elektros lizdo ir palikite jĪ kelioms 
minutĒms, kad atvĒstŧ. Prieš vĒl 
Ījungdami prietaisĀ, patikrinkite, ar 
grotelĒs neužkimštos pşkeliais, plaukais 
ir pan.

• Nevyniokite prietaiso Ī maitinimo laidĀ. 
• Prieš padĒdami Ī laikymo vietĀ, leiskite 

prietaisui atvĒsti.
Triukšmo lygis: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EML)
„Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dĒl 
elektromagnetiniŧ laukŧ poveikio. 

Aplinkosauga
Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukštos kokybĒs 
medžiagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti 
pakartotinai.
Jei matote perbrauktos šiukšliŧ dĒžĒs su ratukais simbolĪ, 
pritvirtintĀ prie gaminio, tai reiškia, kad gaminiui galioja Europos 
direktyva 2012/19/EB.
Sužinokite, kokia taikoma vietinĒ atskira elektros ir elektroniniŧ gaminiŧ 
surinkimo sistema.
LaikykitĒs nustatytŧ vietiniŧ taisykliŧ ir neišmeskite senŧ gaminiŧ su 
kitomis buitinĒmis atliekomis. Tinkamas seno gaminio išmetimas padeda 
išvengti galimŧ neigiamŧ padariniŧ aplinkai ir žmoniŧ sveikatai.

2 Pasidarykite šukuosenĀ
Pastaba. Prieš prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol 
prietaisas ir jo priedai atvĒs.
Netiesinkite visiškai šlapiŧ plaukŧ. Pirma nusausinkite plaukus 
rankšluosĈiu. Prietaisas efektyviausiai veikia rankšluosĈiu nusausintus 
plaukus.
Pasirinkite tinkamĀ priedĀ norimai šukuosenai.

Šukuosenos formavimo rezultatas Priedas

Formuokite natşraliai tiesius plaukus Platus šepetys ( h )  
(tik HP8656)

Suteikite plaukams daugiau purumo 
prie pat šaknŧ

Purenimo prietaisas ( i )

Užrieskite sruogas Ī vidŧ ar išorĔ Terminis šepetys ( g )

Formuokite laisvai banguojanĈias 
garbanas

Šepetys su Ītraukiamais  
šereliais ( e )

Sausi plaukai Antgalis ( j )

Patarimas

 • Prieš pradĒdami formuoti šukuosenĀ, papurkškite nuo karšĈio 
apsauganĈiĀ priemonĔ, kad jşsŧ plaukai bştŧ geriau apsaugoti.

Prieš šukuosenos formavimĀ ir po jo (3 pav.)
1 Nusausinkite plaukus rankšluosĈiu.
2 ĩkiškite kištukĀ Ī maitinimo lizdĀ.
3 UždĒkite ant šukuosenos formavimo prietaiso reikiamĀ priedĀ, 

sulygiuokite griovelius ir pasukite priedĀ Ī kairĔ. 
 » Išgirsite spragtelĒjimĀ – priedas užiksuotas.

4 Paslinkdami oro srauto jungiklĪ ( b, 1 pav.) nustatykite švelnŧ ir vĒsŧ 
oro srautĀ  šukuosenai sutvirtinti pasirinkite stiprŧ ir šiltĀ oro srautĀ 
, kad galĒtumĒte greitai išdžiovinti plaukus ir suformuoti šukuosenĀ, 

arba pasirinkite „ThermoProtect“ nustatymĀ , jeigu norite švelniai 
džiovinti plaukus ir formuoti šukuosenĀ, apsaugodami plaukus nuo 
perkaitimo. 

 » Jei prietaisas Ījungtas, automatiškai ir nuolat išsiskiria jonai, 
suteikiantys daugiau žvilgesio ir mažinantys garbanojimĀsi.  
(Tik HP8657) 4 kartus daugiau jonŧ, palyginti su HP8665. 

5 NorĒdami nuimti priedĀ, paspauskite atleidimo mygtukĀ ( c, 1 pav.) 
ir jĪ ištraukite. 

Patarimas

 • SuformavĔ šukuosenĀ, užpurkškite plaukŧ lako ar putŧ, kad 
šukuosena bştŧ tvirtesnĒ.

Formuokite natşraliai tiesius plaukus ( 4 pav.) (tik HP8656)
1 UždĒkite platŧ šepetĪ ( h, 1 pav.) ant plaukŧ.
2 Šukuokite plaukus lĒtai, taip, kaip tai darytumĒte naudodami ĪprastĀ 

šepetĪ.
3 Šukuokite plaukus atgal, kaip patinka.
Patarimas: galite šukuoti vidinĔ plaukŧ pusĔ, kad šukuosena bştŧ puresnĒ.
4 PabaigĔ plaukus suformuokite pirštais.
Suteikite plaukams daugiau purumo prie pat šaknŧ ( 5)
1 ĩkiškite purenimo prietaisĀ ( i, 1 pav.) Ī plaukus maždaug 3 cm nuo 

skyrimo.
2 Laikydami prietaisĀ horizontaliai, lĒtai slinkite purenimo prietaisĀ link 

galvos vidurio braukdami jĪ prieš plaukŧ augimo kryptĪ ir taip šiek tiek 
pakeldami plaukus. 

3 Palaikykite prietaisĀ su purenimo prietaisu šioje padĒtyje 7–10 
sekundžiŧ.

4 Pakreipkite rankĀ, kad purenimo prietaisas suformuotŧ kampĀ.
5 Ištraukite purenimo prietaisĀ ir atlaisvinkite plaukus, kuriuos 

formavote šiuo prietaisu.
Pakartokite 2–5 veiksmus.
6 PabaigĔ Īkiškite pirštus Ī plaukus ir pastumkite juos link galvos vidurio. 

Suteikite plaukams norimo purumo.

Užrieskite sruogas Ī vidŧ ar išorĔ (pav. 6):
1 Sušukuokite plaukus ir padalinkite juos Ī keletĀ sruogŧ.
2 Paimkite plaukŧ sruogĀ ir šukuokite jĀ šildomuoju šepeĈiu  

( g, 1 pav.) žemyn. Tuomet ties plaukŧ galiukais pasukite šildomĀjĪ 
šepetĪ Ī vidŧ ir išorĔ.

3 Palaikykite šepetĪ tokioje padĒtyje 7–10 sekundžiŧ, tada ištraukite jĪ 
iš plaukŧ.

Pakartokite 2 ir 3 veiksmus likusiems plaukams.
4 PabaigĔ pirštais suformuokite plaukŧ galiukus. Pakoreguokite garbanas 

taip, kaip norite.

Formuokite laisvai banguojanĈias garbanas ( 7 pav.):
1 Pasukite šepeĈio su Ītraukiamais šeriais ( f, 1 pav.) šeriŧ Ītraukimo 

rankenĒlĔ ( e, 1 pav.) ir išskleiskite šerius. 
2 Apsukite dali plaukŧ aplink šepetĪ su ištrauktais šeriais.
3 Palaikykite šepetĪ šioje padĒtyje 7–10 sekundžiŧ.
4 Pasukite rankenĒlĔ ( f, 1 pav.), Ītraukite šerius ir išimkite šepetĪ iš 

plaukŧ. 
Pakartokite 2 ir 4 veiksmus likusiems plaukams.
5 PabaigĔ apsukite sugarbanotus plaukus aplink pirštus ir sustiprinkite 

garbanas.
6 Pakoreguokite garbanas taip, kaip norite, kad atrodytumĒte, kaip 

trokštate.
Po naudojimo:
1 PrietaisĀ išjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
2 PadĒkite jĪ ant karšĈiui atsparaus paviršiaus, kol jis atvĒs.
3 Pašalinkite plaukus ir dulkes iš prietaiso ir priedŧ.
4 PrietaisĀ ir priedus valykite drĒgna šluoste.
5 Laikykite prietaisĀ sausoje ir saugioje, nedulkĒtoje vietoje. PrietaisĀ ir 

priedus laikykite krepšelyje ( k, 1 pav.).

6 JĪ taip pat galite laikyti pakabinĔ už kabinimo kilpos ( a, 1 pav.).

 Pastaba

 • Krepšelis skirtas prietaisui ir priedams.

Pavojus

 • Nenaudokite krepšelio netinkamai. Neduokite krepšelio kşdikiams 
ir vaikams, kad jie neuždustŧ.

3 Garantija ir techninĒ priežişra
Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemŧ, apsilankykite „Philips“ 
svetainĒje adresu www.philips.com arba kreipkitĒs Ī „Philips“ klientŧ 
aptarnavimo centrĀ savo šalyje (jo telefono numerĪ rasite visame 
pasaulyje galiojanĈios garantijos lankstinuke). Jei jşsŧ šalyje nĒra klientŧ 
aptarnavimo centro, kreipkitĒs Ī vietinĪ „Philips“ platintojĀ.

Latviešu
Apsveicam ar pirkumu un laipni lşdzam Philips! Lai pilnĦbā izmantotu 
Philips piedāvāto atbalstu, reĞistrĎjiet savu izstrādājumu  
www.philips.com/welcome.

1 SvarĦga informācija
Pirms ierĦces izmantošanas uzmanĦgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un 
saglabājiet to, lai vajadzĦbas gadĦjumā varĎtu ieskatĦties tajā arĦ turpmāk.

• BRĥDINĀJUMS! Nelietojiet ierĦci şdens 
tuvumā.

• Ja lietojat ierĦci vannas istabā, pĎc 
lietošanas atvienojiet ierĦci no 
elektrotĦkla, jo şdens tuvums ir bĦstams 
pat tad, ja ierĦce ir izslĎgta.

• BRĥDINĀJUMS! Nelietojiet ierĦci vannu, 
dušu, izlietľu vai citu ar şdeni 
pildĦtu trauku tuvumā.

• PĎc lietošanas vienmĎr 
atvienojiet ierĦci no sienas 
kontaktligzdas.

• Ja elektrĦbas vads ir bojāts, lai izvairĦtos 
no bĦstamām situācijām, jums tas 
jānomaina Philips pilnvarotā servisa 
centrā vai pie lĦdzĦgi kvaliicĎtam 
personām.

• Šo ierĦci var izmantot bĎrni vecumā 
no 8 gadiem un personas ar 
ierobežotām iziskajām, sensorajām 
vai garĦgajām spĎjām vai bez pieredzes 
un zināšanām, ja tiek nodrošināta 
uzraudzĦba vai norādĦjumi par drošu 
ierĦces lietošanu un panākta izpratne 
par iespĎjamo bĦstamĦbu. BĎrni 
nedrĦkst rotaĶāties ar ierĦci. IerĦces 
tĦrĦšanu un apkopi nedrĦkst veikt bĎrni 
bez pieaugušo uzraudzĦbas.

• Papildu aizsardzĦbai iesakām uzstādĦt 
elektriskās shĎmas, kas pievada 
elektrĦbu vannas istabā, AizsardzĦbas 
atslĎgšanas ierĦci (RCD). RCD ir 
jābşt nominālai darba strāvai, kas 
nepārsniedz 30mA. Sazinieties ar savu 
uzstādĦtāju.

• Neievietojiet metāla priekšmetus 
gaisa ieplşdes režĞos, lai izvairĦtos no 
elektriskā strāvas trieciena. 

• Nenosprostojiet gaisa atveres.
• Pirms ierĦces pievienošanas 

elektrotĦklam pārliecinieties, ka uz 
ierĦces norādĦtais spriegums atbilst 
elektrotĦkla spriegumam jşsu mājā.

• Neizmantojiet ierĦci citiem nolşkiem, 
kas nav aprakstĦti šajā rokasgrāmatā.

• Izmantojiet tikai galvas matu žāvĎšanai 
un ieveidošanai. Nelietojiet ierĦci 
mākslĦgos matos.

• Nekādā gadĦjumā neatstājiet ierĦcei 
bez uzraudzĦbas, kad tā ir pievienota 
elektrotĦklam.

• Nekad neizmantojiet citu ražotāju 
piederumus vai detaĶas, kuras Philips 
nav Ħpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus 
piederumus vai detaĶas, garantija vairs 
nav spĎkā.

• Ja ierĦce pārkarst, tā automātiski 
izslĎdzas. Atvienojiet ierĦci no 
elektrotĦkla un Ķaujiet tai dažas minştes 
atdzist. Pirms atkal ieslĎdzat ierĦci, 
pārbaudiet, vai gaisa plşsmas atveres 
nav aizsprostotas ar pşkām, matiem 
u.tml.

• Netiniet elektrĦbas vadu ap ierĦci. 
• Pirms novietojat ierĦci glabāšanā, 

pagaidiet, lĦdz tā atdziest.
Trokšľa lĦmenis: Lc = 84 dB [A]

ElektromagnĎtiskie lauki (EMF)
ŠĦ Philips ierĦce atbilst visiem piemĎrojamiem standartiem un 
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnĎtisko lauku iedarbĦbu. 

Vides aizsardzĦba
Jşsu produkts ir konstruĎts un izgatavots no augstas kvalitātes 
materiāliem un sastāvdaĶām, kuras ir iespĎjams pārstrādāt un 
izmantot atkārtoti.
Ja uz produkta redzams pārsvĦtrotas atkritumu urnas simbols, 
tas nozĦmĎ, ka uz šo produktu attiecas Eiropas direktĦva 
2012/19/ES.
Lşdzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietĎjo atsevišıo 
savākšanas sistĎmu.
Lşdzu, rĦkojieties atbilstoši vietĎjiem noteikumiem un neutilizĎjiet vecos 
produktus kopā ar parastajiem sadzĦves atkritumiem. Pareiza jşsu 
vecā produkta utilizācija palĦdz novĎrst potenciālo negatĦvo ietekmi uz 
apkārtĎjo vidi un cilvĎku veselĦbu.

2 Matu ieveidošana
PiezĦme. Pirms uzgaĶu pievienošanas vai atvienošanas, vienmĎr Ķaujiet 
ierĦcei un uzgaĶiem atdzist.
Nelietojiet ierĦci mitros matos. Vispirms nosusiniet matus ar dvieli. Ar 
ierĦci vislabāk ieveidot ar dvieli nosusinātus matus.
IzvĎlieties vĎlamajai frizşrai piemĎrotu uzgali.

Matu veidošanas rezultāts Uzgalis

Ieveidojiet dabiskus taisnus matus Lāpstiľu suka ( h ) (tikai 
HP8656)

Izveidojiet lielāku apjomu pie saknĎm Kuplināšanas uzgalis ( i )

Izveidojiet uz iekšu/uz āru izliektas lokas Termiskā suka ( g )

Izveidojiet brĦvas cirtas Ievelkamu saru suka ( e )

Sausi mati Uzgalis ( j )

Padoms

 • Pirms sākt, izmantojiet aizsarglĦdzekli pret siltumu, lai labāk 
aizsargātu matus.

Pirms un pĎc matu ieveidošanas (3. att.)
1 Nosusiniet matus ar dvieli.
2 Ievietojiet kontaktdakšu elektrĦbas kontaktligzdā.
3 Uzlieciet piemĎrotu uzgali uz matu veidotāja, lai rievas bştu 

saskaľotas, un pagrieziet uzgali pa kreisi.
 » AtskanĎs klikšıis, un uzgalis ir noiksĎts.

4 Virziet gaisa plşsmas slĎdzi( b 1. att.), lai iegştu saudzĦgāku un 
vĎsāku gaisa plşsmu  jşsu matu sakārtojuma iksācijai, spĎcĦgāku 
un siltāku gaisa plşsmu  ātrai žāvĎšanai un matu veidošanai, vai 
iestatiet ThermoProtect iestatĦjumu  saudzĦgai žāvĎšanai un matu 
ieveidošanai, aizsargājot matus pret pārkaršanu. 
 » Ja ierĦce tiek ieslĎgta, tiek automātiski un nepārtraukti izdalĦti joni, 
lai nodrošinātu papildu mirdzumu un samazinātu sprogošanos. 
(Tikai HP8657) 4X jonu salĦdzinājumā ar HP8665. 

5 Lai atvienotu uzgali, nospiediet atbrĦvošanas pogu ( c, 1. att.) un 
noľemiet to nost. 

Padoms

 • PĎc matu ieveidošanas izmantojiet matu laku vai putas, lai iksĎtu 
matu sakārtojumu.

Ieveidojiet dabiskus taisnus matus (4. att.) (tikai HP8656)
1 Ielieciet lāpstiľu suku ( h, 1. att.) savos matos.
2 LĎnām virziet lāpstiľu suku cauri saviem matiem, lĦdzĦgi kā ar parastu 

suku.
3 Sukājiet matus uz aizmuguri.
Padoms: varat sukāt zem matiem, lai iegştu kuplāku frizşru.
4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu formu.

Izveidojiet lielāku apjomu pie saknĎm 5)
1 Virziet kuplināšanas uzgali ( i, 1. att.) savos matos aptuveni 3 cm 

attālumā no matu celiľa.
2 Turot kuplināšanas uzgali horizontāli, lĎnām virziet to uz galvas centru, 

Ķaujot kuplināšanas uzgalim stumt matus uz priekšu, radot matu 
sabiezĎjumu uz ierĦces. 

3 Turiet ierĦci ar kuplināšanas uzgali 7-10 sekundes.
4 Paceliet roku, lai kuplināšanas uzgalis uz galvas bştu novietots leľıĦ.
5 Noľemiet kuplināšanas uzgali no galvas, atbrĦvojot kuplināšanas uzgalĦ 

iepĦtos matus.
Atkārtojiet 2.-5. darbĦbu.
6 Kad esat pabeidzis, ielieciet matos pirkstus un stumiet galvas centra 

virzienā. Izveidojiet matu apjomu pĎc savām vĎlmĎm.
Izveidojiet uz iekšu/uz āru izliektas lokas 6):
1 IzıemmĎjiet matus un atdaliet vairākas matu cirtas.
2 Aplşkojiet matus un izıemmĎjiet ar termisko suku ( g, 1. att.) 

virzienā uz leju. PĎc tam matu galos pagrieziet suku uz iekšpusi vai 
ārpusi.

3 Turiet suku šādā pozĦcijā 7 lĦdz 10 sekundes un tad izľemiet no 
matiem.

Atkārtojiet 2. un 3. darbĦbu pārĎjiem matiem.
4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu galus. 

Izveidojiet lokas pĎc savām vĎlmĎm.
Izveidojiet brĦvas lokas (7. att.):
1 Pagrieziet ievelkamo saru sukas ( f, 1. att.) saru ievilkšanas pogu  

( e, 1. att.), lai izlaistu sarus. 
2 Aptiniet matu šıipsnu ap suku, kuras sari ir izbĦdĦti uz āru.
3 Turiet suku šādā pozĦcijā 7-10 sekundes.
4 Pagrieziet pogu ( f, 1. att.), lai ievilktu sarus, un izľemiet suku no 

matiem.
Atkārtojiet 2.-4. darbĦbu pārĎjiem matiem.
5 Kad esat pabeidzis, aptiniet viĶľotos matus ap pirkstiem, lai iksĎtu 

lokas.
6 Veidojiet lokas, lai iegştu vĎlamo izskatu.
PĎc lietošanas:
1 IzslĎdziet ierĦci un atvienojiet to no elektrotĦkla.
2 Novietojiet to uz karstumizturĦgas virsmas, lĦdz tā atdziest.
3 Noľemiet matus un putekĶus no ierĦces un uzgaĶiem.
4 TĦriet ierĦci un tās uzgaĶus ar mitru drāniľu.
5 Uzglabājiet ierĦci drošā un sausā, no putekĶiem brĦvā vietā. Glabājiet 

galveno ierĦci un uzgaĶus somiľā ( k, 1. att.).

6 Varat arĦ to pakārt aiz cilpiľas ( a, 1. att.).

 PiezĦme

 • Somiľa ir paredzĎta ierĦces un uzgaĶu glabāšanai.

Briesmas

 • Izvairieties no somiľas nepareizas lietošanas. Turiet somiľu 
mazuĶiem un bĎrniem nepieejamā vietā, lai novĎrstu nosmakšanas 
briesmas.

3 Garantija un serviss
Ja ir nepieciešama informācija vai radušās problĎmas, lşdzu, apmeklĎjiet 
Philips tĦmekĶa vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu 
apkalpošanas centru savā valstĦ (tā tālruľa numurs atrodams pasaules 
garantijas brošşrā). Ja jşsu valstĦ nav klientu apkalpošanas centra, 
vĎrsieties pie vietĎjā Philips preĈu izplatĦtāja.

Polski
Gratulujemy zakupu i witamy wőród klientów irmy Philips! Aby uzyskaĂ 
pełny dostĔp do obsługi őwiadczonej przez irmĔ Philips, zarejestruj 
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Waůne
Przed pierwszym uůyciem urzĀdzenia zapoznaj siĔ dokładnie z niniejszĀ 
instrukcjĀ obsługi i zachowaj jĀ na przyszłoőĂ.

• OSTRZEŮENIE: Nie korzystaj z 
urzĀdzenia w pobliůu wody.

• Jeőli korzystasz z urzĀdzenia w łazience, 
po zakoļczeniu stosowania wyjmij 
wtyczkĔ z gniazdka elektrycznego. 
ObecnoőĂ wody stanowi zagroůenie 
nawet wtedy, gdy urzĀdzenie jest 
wyłĀczone.

• OSTRZEŮENIE: Nie korzystaj z 
urzĀdzenia w pobliůu wanny, 
prysznica, umywalki ani innych 
naczyļ napełnionych wodĀ.

• Zawsze po zakoļczeniu 
korzystania z urzĀdzenia wyjmij 
wtyczkĔ z gniazdka elektrycznego.

• Ze wzglĔdów bezpieczeļstwa 
wymianĔ uszkodzonego przewodu 
sieciowego zleĂ autoryzowanemu 
centrum serwisowemu irmy Philips 
lub odpowiednio wykwaliikowanej 
osobie.

• UrzĀdzenie moůe byĂ uůywane przez 
dzieci w wieku powyůej 8 lat oraz 
osoby z ograniczonymi zdolnoőciami 
izycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a takůe nieposiadajĀce 
wiedzy lub doőwiadczenia w 
uůytkowaniu tego typu urzĀdzeļ, pod 
warunkiem, ůe bĔdĀ one nadzorowane 
lub zostanĀ poinstruowane na temat 
korzystania z tego urzĀdzenia w 
bezpieczny sposób oraz zostanĀ 
poinformowane o potencjalnych 
zagroůeniach. Dzieci nie mogĀ bawiĂ 
siĔ urzĀdzeniem. Dzieci chcĀce pomóc 
w czyszczeniu i obsłudze urzĀdzenia 
zawsze powinny to robiĂ pod 
nadzorem dorosłych.

• Jako dodatkowe zabezpieczenie 
zalecamy zainstalowanie w obwodzie 
elektrycznym, zasilajĀcym gniazdka 
elektryczne w łazience, bezpiecznika 
róůnicowo-prĀdowego (RCD). 
WartoőĂ znamionowego prĀdu 
pomiarowego tego bezpiecznika nie 
moůe przekraczaĂ 30 mA. Aby uzyskaĂ 
wiĔcej informacji, skontaktuj siĔ z 
monterem.

• Aby uniknĀĂ poraůenia prĀdem, nie 
umieszczaj metalowych przedmiotów 
w kratkach nadmuchu powietrza. 

• Nie blokuj kratek nadmuchu 
powietrza.

• Przed podłĀczeniem urzĀdzenia 
upewnij siĔ, ůe napiĔcie podane na 
urzĀdzeniu jest zgodne z napiĔciem w 
domowej instalacji elektrycznej.

• UrzĀdzenia uůywaj zgodnie z jego 
przeznaczeniem, opisanym w tej 
instrukcji obsługi.

• Uůywaj go tylko do suszenia i 
układania włosów na głowie. Nie 
uůywaj urzĀdzenia na sztucznych 
włosach.

• Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru 
urzĀdzenia podłĀczonego do zasilania.

• Nie korzystaj z akcesoriów ani czĔőci 
innych producentów, ani takich, 
których nie zaleca w wyraŭny sposób 
irma Philips. Wykorzystanie tego typu 
akcesoriów lub czĔőci spowoduje 
uniewaůnienie gwarancji.

• Jeőli dojdzie do przegrzania urzĀdzenia, 
wyłĀczy siĔ ono automatycznie. 
Wyjmij wtyczkĔ urzĀdzenia z gniazdka 
elektrycznego i poczekaj kilka minut, aů 
urzĀdzenie ostygnie. Przed ponownym 
włĀczeniem urzĀdzenia sprawdŭ, czy 
kratki nie sĀ zatkane kłaczkami kurzu, 
włosami itp.

• Nie zawijaj przewodu sieciowego 
wokół urzĀdzenia. 

• Przed schowaniem urzĀdzenia 
odczekaj, aů ostygnie.

Poziom hałasu: Lc = 84 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzĀdzenie irmy Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne 
z wszystkimi przepisami dotyczĀcymi naraůenia na działanie pól 
elektromagnetycznych. 

Őrodowisko
Ten produkt został wykonany z wysokiej jakoőci materiałów i 
elementów, które nadajĀ siĔ do ponownego wykorzystania.
Jeőli produkt został opatrzony symbolem przekreőlonego 
pojemnika na odpady, oznacza to, iů podlega on 
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.
Informacje na temat wydzielonych punktów składowania zuůytych 
produktów elektrycznych i elektronicznych moůna uzyskaĂ w miejscu 
zamieszkania.
Prosimy postĔpowaĂ zgodnie z wytycznymi miejscowych władz i nie 
wyrzucaĂ tego typu urzĀdzeļ wraz z innymi odpadami pochodzĀcymi 
z gospodarstwa domowego. Prawidłowa utylizacja starych produktów 
pomaga zapobiegaĂ zanieczyszczeniu őrodowiska naturalnego oraz 
utracie zdrowia.

2 Układanie fryzury
Uwaga: przed załoůeniem lub zdjĔciem nasadek poczekaj, aů urzĀdzenie 
i nasadki ostygnĀ.
Nie uůywaj urzĀdzenia na mokrych włosach. Przed skorzystaniem z 
suszarki osusz włosy rĔcznikiem. UrzĀdzenie działa najlepiej na włosach 
osuszonych rĔcznikiem.
Dobierz odpowiedniĀ nasadkĔ, aby uzyskaĂ wybranĀ fryzurĔ.

Stylizacja Nasadka

Tworzenie naturalnie prostych 
włosów

Płaska szczotka ( h ) 
(tylko model HP8656)

Dodawanie włosom objĔtoőci 
u nasady

Nasadka do zwiĔkszania  
objĔtoőci ( i )

Podwijanie lub wywijanie włosów Termoszczotka ( g )

Tworzenie delikatnych loków Szczotka z wysuwanymi  
zĀbkami ( e )

Suszenie włosów Nasadka ( j )

Wskazówka

 • Przed rozpoczĔciem układania włosów spryskaj je sprayem 
zabezpieczajĀcym przed gorĀcĀ temperaturĀ. Twoje włosy bĔdĀ w 
ten sposób lepiej chronione.

Czynnoőci przed stylizacjĀ i po stylizacji (rys. 3)
1 Przed skorzystaniem z urzĀdzenia osusz włosy rĔcznikiem.
2 PodłĀcz wtyczkĔ przewodu zasilajĀcego do gniazdka elektrycznego.
3 Nałóů odpowiedniĀ nasadkĔ na lokówkĔ w taki sposób, aby rowki 

znajdowały siĔ w jednej linii, i przekrĔĂ jĀ w lewĀ stronĔ.
 » Usłyszysz charakterystyczne klikniĔcie, gdy nasadka zablokuje siĔ 
na swoim miejscu.

4 Ustaw przełĀcznik regulacji strumienia powietrza ( b na rys. 1) na 
, aby uzyskaĂ delikatny strumieļ chłodnego powietrza do utrwalania 
fryzury, na , aby uzyskaĂ silny strumieļ ciepłego powietrza do 
szybkiego suszenia i stylizacji, lub na ustawienie ThermoProtect 
, aby uzyskaĂ delikatny strumieļ powietrza do spokojnego suszenia i 
układania włosów i chroniĂ włosy przed przegrzewaniem. 
 » Przy włĀczonym urzĀdzeniu jony uwalniane sĀ automatycznie i 
bez przerwy. Funkcja jonizacji nadaje włosom blask i zmniejsza 
skrĔcanie siĔ włosów. (Tylko model HP8657) Czterokrotnie 
silniejsza jonizacja w porównaniu z modelem HP8665. 

5 Aby zdjĀĂ nasadkĔ, naciőnij przycisk zwalniajĀcy ( c na rys. 1) i 
őciĀgnij nasadkĔ z urzĀdzenia. 

Wskazówka

 • Aby zapewniĂ trwalsze ułoůenie, po ukoļczeniu stylizacji uůyj 
lakieru lub pianki do włosów.

Tworzenie naturalnie prostych włosów (rys. 4) (tylko model HP8656)
1 Przyłóů płaskĀ szczotkĔ ( h na rys.1) do włosów.
2 Wolno szczotkuj włosy płaskĀ szczotkĀ — w taki sam sposób, jak za 

pomocĀ zwykłej szczotki.
3 Szczotkuj włosy do tyłu, jeőli chcesz.
Wskazówka: w celu nadania włosom sprĔůystoőci moůesz szczotkowaĂ 
je od spodu.
4 Gdy skoļczysz, rĔcznie ukształtuj włosy.
Dodawanie włosom objĔtoőci u nasady (rys. 5)
1 Wsuļ nasadkĔ do zwiĔkszania objĔtoőci ( i na rys. 1) we włosy, 

około 3 cm powyůej przedziałka.
2 TrzymajĀc urzĀdzenie poziomo, przesuļ nasadkĔ powoli w kierunku 

őrodka głowy. Pozwól, aby włosy zostały popchniĔte przez nasadkĔ i 
skupiły siĔ na nasadce w mały pukiel. 

3 Przytrzymaj urzĀdzenie w tej pozycji przez 7–10 sekund.
4 Przechyl rĔkĔ tak, aby nasadka oparła siĔ o głowĔ pod kĀtem.
5 Wyjmij nasadkĔ z włosów, uwalniajĀc pukiel włosów.
Powtórz kroki 2–5.
6 Gdy skoļczysz, włóů palce we włosy i przesuļ je w kierunku őrodka 

głowy. Nadaj włosom ůĀdanĀ objĔtoőĂ.
Podwijanie lub wywijanie włosów (rys. 6):
1 Uczesz włosy i podziel je na małe pasma.
2 ChwyĂ pasmo włosów i czesz je termoszczotkĀ ( g na rys. 1), 

przesuwajĀc jĀ w kierunku ich wzrostu. Przy koļcówce włosów 
obróĂ szczotkĔ do wewnĀtrz lub na zewnĀtrz.

3 Przytrzymaj szczotkĔ w tej pozycji przez 7–10 sekund, a nastĔpnie 
wyjmij jĀ z włosów.

Powtórz czynnoőci 2 i 3, aby ułoůyĂ resztĔ włosów.
4 Gdy skoļczysz, rĔcznie ukształtuj koļcówki włosów. Ułóů koļcówki 

według uznania.
Tworzenie delikatnych loków (rys. 7):
1 ObróĂ pokrĔtło wysuwania zĀbków ( f na rys. 1) szczotki z 

wysuwanymi zĀbkami ( e na rys. 1), aby wysunĀĂ zĀbki. 
2 Owiļ pasmo włosów wokół szczotki z wysuniĔtymi zĀbkami.
3 Przytrzymaj szczotkĔ w tej pozycji przez 7–10 sekund.
4 ObróĂ pokrĔtło ( f na rys. 1), aby zmniejszyĂ długoőĂ zĀbków, i 

wyjmij szczotkĔ z włosów.
Powtórz czynnoőci 2–4, aby ułoůyĂ resztĔ włosów.
5 Gdy skoļczysz, zakrĔĂ włosy na palcach, aby uzyskaĂ ciaőniejsze loki.
6 Dostosuj kształt loków według uznania.
Po uůyciu:
1 WyłĀcz urzĀdzenie i wyjmij jego wtyczkĔ z gniazdka elektrycznego.
2 UmieőĂ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i 

pozostaw do ostygniĔcia.
3 Usuļ włosy i kurz z urzĀdzenia i nasadek.
4 UrzĀdzenie i nasadki czyőĂ wilgotnĀ szmatkĀ.
5 Przechowuj urzĀdzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od 

kurzu. Przechowuj urzĀdzenie i nasadki w etui ( k na rys. 1).
6 Moůesz teů powiesiĂ urzĀdzenie za uchwyt do zawieszania  

( a na rys. 1).

 
Uwaga

 • Etui słuůy do przechowywania urzĀdzenia i nasadek.

Niebezpieczeļstwo

 • Nie korzystaj z etui w innym celu. Przechowuj etui w miejscu 
niedostĔpnym dla dzieci, aby nie dopuőciĂ do zadławienia.

3 Gwarancja i serwis
W razie jakichkolwiek pytaļ lub problemów prosimy odwiedziĂ naszĀ 
stronĔ internetowĀ www.philips.com lub skontaktowaĂ siĔ z lokalnym 
Centrum Obsługi Klienta irmy Philips (numer telefonu znajduje siĔ 
w ulotce gwarancyjnej). Jeőli w Twoim kraju nie ma Centrum Obsługi 
Klienta, zwróĂ siĔ o pomoc do sprzedawcy produktów irmy Philips.

Română
Felicitări pentru achiziŗie ŕi bun venit la Philips! Pentru a beneicia pe 
deplin de asistenŗa oferită de Philips, înregistraŗi-vă produsul la  
www.philips.com/welcome.

1 Important
Citiŗi cu atenŗie acest manual de utilizare înainte de a utiliza aparatul ŕi 
păstraŗi-l pentru consultare ulterioară.

• AVERTISMENT: Nu utilizaŗi acest 
aparat în apropierea apei.

• Când aparatul este utilizat în baie, 
scoateŗi-l din priză după utilizare 
deoarece apa reprezintă un risc chiar 
ŕi când aparatul este oprit.

• AVERTISMENT: Nu utilizaŗi acest 
aparat în apropierea căzilor, 
duŕurilor, bazinelor sau altor 
recipiente cu apă.

• Scoateŗi întotdeauna aparatul 
din priză după utilizare.

• În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
întotdeauna de Philips, de un centru 
de service autorizat de Philips sau de 
personal caliicat în domeniu, pentru a 
evita orice accident.

• Acest aparat poate i utilizat de către 
copii începând de la vârsta de 8 ani 
ŕi persoane care au capacităŗi izice, 
mentale sau senzoriale reduse sau 
sunt lipsite de experienŗă ŕi cunoŕtinŗe, 
dacă sunt supravegheate sau au fost 
instruite cu privire la utilizarea în 
condiŗii de siguranŗă a aparatului ŕi 
înŗeleg pericolele pe care le prezintă. 
Copii nu trebuie să se joace cu 
aparatul. Curăŗarea ŕi întreŗinerea de 
către utilizator nu trebuie realizate de 
către copii nesupravegheaŗi.

• Pentru o protecŗie suplimentară, 
vă sfătuim să instalaŗi un dispozitiv 
pentru curent rezidual (RCD) în 
circuitul electric care alimentează 
baia. Acest RCD trebuie să acŗioneze 
la o intensitate reziduală maximă 
speciicată de 30 mA. Cereŗi sfatul 
instalatorului.

• Nu introduceŗi obiecte metalice în 
grilajele pentru aer, pentru a evita 
electrocutarea. 

• Nu blocaŗi grilajele pentru aer.
• Înainte de a conecta aparatul, asiguraŗi-

vă că tensiunea indicată pe aparat 
corespunde tensiunii reŗelei locale.

• Nu utilizaŗi aparatul pentru alt scop 
decât cel descris în acest manual.

• Utilizaŗi numai pentru uscarea ŕi 
coafarea părului de pe cap. Nu utilizaŗi 
aparatul pe păr artiicial.

• Nu lăsaŗi niciodată aparatul 
nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare.

• Nu utilizaŗi niciodată accesorii sau 
componente de la alŗi producători 
sau nerecomandate explicit de Philips. 
Dacă utilizaŗi aceste accesorii sau 
componente, garanŗia se anulează.

• Aparatul se opreŕte automat în cazul 
supraîncălzirii. Scoateŗi aparatul din 
priză ŕi lăsaŗi-l să se răcească pentru 
câteva minute. Înainte de a porni 
aparatul din nou, veriicaŗi grilajul 
pentru a vă asigura că nu este blocat 
cu puf, păr etc.

• Nu înfăŕuraŗi cablul de alimentare în 
jurul aparatului. 

• Înainte de a depozita aparatul, 
aŕteptaŗi să se răcească.

Nivel de zgomot: Lc=84 dB [A]

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele ŕi reglementările 
aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice. 

Mediu
Produsul dumneavoastră este proiectat ŕi fabricat din materiale 
ŕi componente de înaltă calitate, care pot i reciclate ŕi 
reutilizate.
Când simbolul reprezentând o pubelă tăiată însoŗeŕte un 
produs, înseamnă că produsul face obiectul Directivei Europene 
2012/19/UE.
Vă rugăm să vă informaŗi despre sistemul separat de colectare pentru 
produse electrice ŕi electronice.
Vă rugăm să acŗionaŗi în concordanŗă cu regulile dumneavoastră 
locale ŕi nu evacuaŗi produsele vechi împreună cu deŕeurile menajere 
obiŕnuite. Evacuarea corectă a produsului dvs. vechi ajută la prevenirea 
consecinŗelor potenŗial negative asupra mediului ŕi sănătăŗii omului.

2 Coafarea părului
Notă: Întotdeauna lăsaŗi aparatul ŕi accesoriile sale să se răcească înainte 
de a conecta sau a deconecta accesoriile.
Nu utilizaŗi aparatul pe părul complet ud. Uscaŗi-vă părul cu un prosop 
mai întâi. Aparatul este cel mai eicient pe părul uscat cu prosopul.
Alegeŗi un accesoriu adecvat pentru coafura dorită.

Rezultate coafare Accesoriu

Creaŗi păr drept natural Perie dreptunghiulară ( h ) 
(numai pentru HP8656)

Creaŗi mai mult volum la rădăcină Aparat pentru volum ( i )

Creaŗi spirale în interior/exterior Perie termică ( g )

Creaŗi bucle lejere Perie cu peri retractabili ( e )

Păr uscat Cap de coafare ( j )

Sfat

 • Înainte de a începe, aplicaŗi un spray protector împotriva căldurii 
pentru a vă proteja mai bine părul.

Înainte ŕi după coafarea părului (Fig.3)
1 Uscaŗi-vă părul cu un prosop.
2 Conectaŗi ŕtecherul la o priză de alimentare.
3 Fixaŗi accesoriul corespunzător pe aparatul de coafat cu canelurile 

aliniate ŕi întoarceŗi accesoriul spre stânga.
 » Veŗi auzi un „click” ŕi accesoriul va i blocat.

4 Glisaŗi comutatorul pentru jet de aer ( b, în Fig.1) la lux de aer 
rece ŕi delicat  pentru ixarea coafurii, la lux de aer puternic 
ŕi ierbinte  pentru uscare rapidă ŕi coafare sau la setarea 
ThermoProtect  pentru uscare delicată ŕi coafare, împiedicând 
supraîncălzirea părului. 
 » Atunci când aparatul este pornit, se vor genera automat ŕi 
continuu ioni, pentru a oferi un plus de strălucire ŕi pentru a 
reduce aspectul creŗ. (Numai pentru HP8657) 4X ioni vs HP8665. 

5 Pentru a deconecta accesoriul, apăsaŗi butonul de eliberare  
( c, Fig.1) ŕi trageŗi-l. 

Sfat

 • După coafare, aplicaŗi ixativ sau spumă pentru ixarea coafurii.

Creaŗi păr drept natural (Fig. 4) (numai HP8656)
1 Puneŗi peria dreptunghiulară ( h, Fig.1) pe păr.
2 Periaŗi-vă părul uŕor cu peria dreptunghiulară, aŕa cum aŗi face cu o 

perie normală.
3 Periaŗi-vă părul pe spate aŕa cum doriŗi.
Sfat: Puteŗi tapa părul pentru a obŗine o coafură mai elastică.
4 Când aŗi terminat, utilizaŗi degetele pentru a da formă părului.
Creaŗi mai mult volum la rădăcini (Fig. 5)
1 Aplicaŗi aparatul pentru volum ( i, in Fig.1) pe păr, la aproximativ 3 

cm de cărare.
2 În timp ce menŗineŗi aparatul în poziŗie orizontală, deplasaŗi-l încet 

către creŕtetul capului, permiŗând părului să ie împins în sensul 
invers al aparatului pentru volum, pentru a-l încărca uŕor. 

3 Ŗineŗi aparatul pentru volum timp de 7-10 secunde.
4 Înclinaŗi mâna pentru ca aparatul pentru volum să se menŗină într-un 

anumit unghi faŗă de cap.
5 Îndepărtaŗi aparatul de volum de cap, eliberând părul de pe acesta.
Repetaŗi paŕii 2-5.
6 Când aŗi terminat, introduceŗi degetele în păr ŕi împingeŗi-l spre 

creŕtetul capului. Reglaŗi volumul părului aŗa cum doriŗi.
Creaŗi spirale în interior/în exterior (Fig. 6):
1 Pieptănaŗi-vă părul ŕi împărŗiŗi-l în mai multe ŕuviŗe.
2 Luaŗi o ŕuviŗă ŕi pieptănaŗi-o cu peria termică ( g, Fig.1) în jos. După 

aceea, întoarceŗi vârfurile părului în interior ŕi exterior.
3 Menŗineŗi peria în respectiva poziŗie timp de 7-10 secunde ŕi apoi 

îndepărtaŗi-o de pe păr.
Repetaŗi paŕii 2 ŕi 3 pe restul părului.
4 Când aŗi terminat, utilizaŗi degetele pentru a da formă vârfurilor. 

Ajustaŗi spitalele aŕa cum doriŗi.
Creaŗi bucle lejere (Fig. 7):
1 Rotiŗi butonul de retragere a periilor ( f, Fig.1) de pe peria 

retractabilă ( e, Fig.1) pentru a extrage perii. 
2 Înfăŕuraŗi o ŕuviŗă de păr pe peria cu perii extraŕi.
3 Menŗineŗi peria în această poziŗie timp de 7 - 10 secunde.
4 Rotiŗi butonul ( f, Fig.1) pentru a retracta perii ŕi îndepărtaŗi peria 

de pe păr.
Repetaŗi paŕii 2-4 pe restul părului.
5 Când aŗi terminat, răsuciŗi părul ondulat în jurul degetelor pentru a 

strânge buclele.
6 Aranjaŗi-vă buclele după cum doriŗi pentru a obŗine aspectul dorit.
După utilizare:
1 Opriŗi aparatul ŕi scoateŗi ŕtecherul din priză.
2 Aŕezaŗi-l pe o suprafaŗă termorezistentă până la răcire.
3 Îndepărtaŗi irele de păr ŕi praful de pe aparat ŕi accesorii.
4 Curăŗaŗi aparatul ŕi accesoriile cu o cârpă umedă.
5 Depozitaŗi aparatul într-un loc sigur ŕi uscat, fără praf. Depozitaŗi 

unitatea principală ŕi accesoriile acesteia în husă ( k, Fig.1).

6 De asemenea, o puteŗi suspenda de agăŗătoare ( a, Fig.1).

 Notă

 • Husa este destinată depozitării aparatului ŕi a accesoriilor.

Pericol

 • Evitaŗi utilizarea necorespunzătoare a husei. Nu lăsaŗi husa la 
îndemâna bebeluŕilor ŕi copiilor pentru a evita pericolul de 
sufocare.

3 Garanŗie ŕi service
Dacă aveŗi nevoie de mai multe informaŗii sau întâmpinaŗi orice 
probleme, vizitaŗi site-ul Web Philips la adresa www.philips.com sau 
contactaŗi centrul local de asistenŗă pentru clienŗi Philips (numărul 
de telefon îl puteŗi găsi în certiicatul de garanŗie universal). Dacă în 
ŗara dvs. nu există niciun centru de asistenŗă pentru clienŗi, contactaŗi 
distribuitorul Philips local.

ǝȀǾǾǷǵǶ
ȁǲǺ-ȆǲǿǷǭ
ǜǻǴǱǽǭǯǸȌǲǹ Ǿ ǼǻǷȀǼǷǻǶ, ǵ ǱǻǮǽǻ ǼǻǳǭǸǻǯǭǿȉ ǯ ǷǸȀǮ Philips! 
ǤǿǻǮȈ ǯǻǾǼǻǸȉǴǻǯǭǿȉǾȌ ǯǾǲǹǵ ǼǽǲǵǹȀȆǲǾǿǯǭǹǵ ǼǻǱǱǲǽǳǷǵ Philips, 
ǴǭǽǲǰǵǾǿǽǵǽȀǶǿǲ ȀǾǿǽǻǶǾǿǯǻ Ǻǭ ǯǲǮ-ǾǭǶǿǲ www.philips.com/welcome.

1 ǏǭǳǺǭȌ ǵǺȁǻǽǹǭȃǵȌ
ǜǲǽǲǱ ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵǲǹ ǼǽǵǮǻǽǭ ǯǺǵǹǭǿǲǸȉǺǻ ǻǴǺǭǷǻǹȉǿǲǾȉ Ǿ 
ǽȀǷǻǯǻǱǾǿǯǻǹ ǼǻǸȉǴǻǯǭǿǲǸȌ ǵ ǾǻȂǽǭǺǵǿǲ ǲǰǻ ǱǸȌ ǱǭǸȉǺǲǶȅǲǰǻ 
ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵȌ ǯ ǷǭȄǲǾǿǯǲ ǾǼǽǭǯǻȄǺǻǰǻ ǹǭǿǲǽǵǭǸǭ.

• ǏǚǕǙǍǚǕǒ! ǚǲ ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ 
ǼǽǵǮǻǽ ǯǮǸǵǴǵ ǯǻǱȈ.

• ǏȈǺȉǿǲ ǯǵǸǷȀ ȅǺȀǽǭ ǼǵǿǭǺǵȌ 
ǼǽǵǮǻǽǭ ǵǴ ǽǻǴǲǿǷǵ ȊǸǲǷǿǽǻǾǲǿǵ 
ǼǻǾǸǲ ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵȌ ǼǽǵǮǻǽǭ ǯ 
ǯǭǺǺǻǶ ǷǻǹǺǭǿǲ. ǎǸǵǴǻǾǿȉ ǯǻǱȈ 
ǼǽǲǱǾǿǭǯǸȌǲǿ ǽǵǾǷ, Ǳǭǳǲ ǲǾǸǵ 
ǼǽǵǮǻǽ ǯȈǷǸȋȄǲǺ.

• ǏǚǕǙǍǚǕǒ! ǚǲ ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ 
ǼǽǵǮǻǽ ǯ ǯǭǺǺǻǶ, ǱȀȅǲ, ǮǭǾǾǲǶǺǲ 
ǵǸǵ ǱǽȀǰǵȂ ǼǻǹǲȆǲǺǵȌȂ Ǿ 
ǼǻǯȈȅǲǺǺǻǶ ǯǸǭǳǺǻǾǿȉȋ.

• ǜǻǾǸǲ ǴǭǯǲǽȅǲǺǵȌ ǽǭǮǻǿȈ 
ǻǿǷǸȋȄǵǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǻǿ 
ǽǻǴǲǿǷǵ ȊǸǲǷǿǽǻǾǲǿǵ.

• Ǐ ǾǸȀȄǭǲ ǼǻǯǽǲǳǱǲǺǵȌ Ǿǲǿǲǯǻǰǻ 
ȅǺȀǽǭ ǲǰǻ ǺǲǻǮȂǻǱǵǹǻ ǴǭǹǲǺǵǿȉ. 
ǤǿǻǮȈ ǻǮǲǾǼǲȄǵǿȉ ǮǲǴǻǼǭǾǺȀȋ 
ȊǷǾǼǸȀǭǿǭȃǵȋ ǼǽǵǮǻǽǭ, ǴǭǹǲǺȌǶǿǲ 
ȅǺȀǽ ǿǻǸȉǷǻ ǯ ǭǯǿǻǽǵǴǻǯǭǺǺǻǹ 
ǾǲǽǯǵǾǺǻǹ ȃǲǺǿǽǲ Philips ǵǸǵ ǯ 
ǾǲǽǯǵǾǺǻǹ ȃǲǺǿǽǲ Ǿ ǼǲǽǾǻǺǭǸǻǹ 
ǯȈǾǻǷǻǶ ǷǯǭǸǵȁǵǷǭȃǵǵ.

• Ǒǲǿǵ Ǿǿǭǽȅǲ 8 Ǹǲǿ ǵ Ǹǵȃǭ Ǿ 
ǻǰǽǭǺǵȄǲǺǺȈǹǵ ǯǻǴǹǻǳǺǻǾǿȌǹǵ 
ǾǲǺǾǻǽǺǻǶ ǾǵǾǿǲǹȈ ǵǸǵ 
ǻǰǽǭǺǵȄǲǺǺȈǹǵ ȀǹǾǿǯǲǺǺȈǹǵ 
ǵǸǵ ȁǵǴǵȄǲǾǷǵǹǵ ǾǼǻǾǻǮǺǻǾǿȌǹǵ, 
ǭ ǿǭǷǳǲ Ǹǵȃǭ Ǿ ǺǲǱǻǾǿǭǿǻȄǺȈǹ 
ǻǼȈǿǻǹ ǵ ǴǺǭǺǵȌǹǵ ǹǻǰȀǿ 
ǼǻǸȉǴǻǯǭǿȉǾȌ Ȋǿǵǹ ǼǽǵǮǻǽǻǹ 
ǼǻǱ ǼǽǵǾǹǻǿǽǻǹ ǵǸǵ ǼǻǾǸǲ 
ǼǻǸȀȄǲǺǵȌ ǵǺǾǿǽȀǷȃǵǶ ǻ 
ǮǲǴǻǼǭǾǺǻǹ ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵǵ 
ǼǽǵǮǻǽǭ ǵ ǼǻǿǲǺȃǵǭǸȉǺȈȂ 
ǻǼǭǾǺǻǾǿȌȂ. ǚǲ ǼǻǴǯǻǸȌǶǿǲ ǱǲǿȌǹ 
ǵǰǽǭǿȉ Ǿ ǼǽǵǮǻǽǻǹ. Ǒǲǿǵ ǹǻǰȀǿ 
ǻǾȀȆǲǾǿǯǸȌǿȉ ǻȄǵǾǿǷȀ ǵ ȀȂǻǱ Ǵǭ 
ǼǽǵǮǻǽǻǹ ǿǻǸȉǷǻ ǼǻǱ ǼǽǵǾǹǻǿǽǻǹ 
ǯǴǽǻǾǸȈȂ.

• ǑǸȌ ǻǮǲǾǼǲȄǲǺǵȌ ǱǻǼǻǸǺǵǿǲǸȉǺǻǶ 
ǴǭȆǵǿȈ ǽǲǷǻǹǲǺǱȀǲǿǾȌ ȀǾǿǭǺǻǯǵǿȉ 
ǻǰǽǭǺǵȄǵǿǲǸȉ ǻǾǿǭǿǻȄǺǻǰǻ ǿǻǷǭ 
(RCD), ǼǽǲǱǺǭǴǺǭȄǲǺǺȈǶ ǱǸȌ 

ȊǸǲǷǿǽǻǼǵǿǭǺǵȌ ǯǭǺǺǻǶ ǷǻǹǺǭǿȈ. 
ǚǻǹǵǺǭǸȉǺȈǶ ǻǾǿǭǿǻȄǺȈǶ ǽǭǮǻȄǵǶ 
ǿǻǷ Ǻǲ ǱǻǸǳǲǺ ǼǽǲǯȈȅǭǿȉ 30 ǹǍ. 
ǜǻǾǻǯǲǿȀǶǿǲǾȉ Ǿ ȊǸǲǷǿǽǵǷǻǹ, 
ǯȈǼǻǸǺȌȋȆǵǹ ȊǸǲǷǿǽǻǹǻǺǿǭǳ.

• Ǐǻ ǵǴǮǲǳǭǺǵǲ ǼǻǽǭǳǲǺǵȌ 
ȊǸǲǷǿǽǵȄǲǾǷǵǹ ǿǻǷǻǹ Ǻǲ 
ǼǽǻǾǻǯȈǯǭǶǿǲ ǹǲǿǭǸǸǵȄǲǾǷǵǲ 
ǼǽǲǱǹǲǿȈ ȄǲǽǲǴ ǯǲǺǿǵǸȌȃǵǻǺǺȀȋ 
ǽǲȅǲǿǷȀ ǼǽǵǮǻǽǭ. 

• ǔǭǼǽǲȆǭǲǿǾȌ ǮǸǻǷǵǽǻǯǭǿȉ 
ǯǲǺǿǵǸȌȃǵǻǺǺȈǲ ǽǲȅǲǿǷǵ.

• ǜǲǽǲǱ ǼǻǱǷǸȋȄǲǺǵǲǹ ǼǽǵǮǻǽǭ 
ȀǮǲǱǵǿǲǾȉ, Ȅǿǻ ȀǷǭǴǭǺǺǻǲ Ǻǭ 
Ǻǲǹ ǺǭǼǽȌǳǲǺǵǲ ǾǻǻǿǯǲǿǾǿǯȀǲǿ 
ǺǭǼǽȌǳǲǺǵȋ ǹǲǾǿǺǻǶ ȊǸǲǷǿǽǻǾǲǿǵ.

• ǚǲ ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǱǸȌ ȃǲǸǲǶ, 
ǻǿǸǵȄǺȈȂ ǻǿ ǻǼǵǾǭǺǺȈȂ ǯ ǱǭǺǺǻǹ 
ǽȀǷǻǯǻǱǾǿǯǲ.

• ǕǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ ǿǻǸȉǷǻ ǱǸȌ ǾȀȅǷǵ 
ǵ ȀǷǸǭǱǷǵ ǯǻǸǻǾ Ǻǭ ǰǻǸǻǯǲ. 
ǚǲ ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǱǸȌ 
ǵǾǷȀǾǾǿǯǲǺǺȈȂ ǯǻǸǻǾ.

• ǚǲ ǻǾǿǭǯǸȌǶǿǲ ǯǷǸȋȄǲǺǺȈǶ ǯ Ǿǲǿȉ 
ǼǽǵǮǻǽ ǮǲǴ ǼǽǵǾǹǻǿǽǭ.

• ǔǭǼǽǲȆǭǲǿǾȌ ǼǻǸȉǴǻǯǭǿȉǾȌ 
ǷǭǷǵǹǵ-ǸǵǮǻ ǭǷǾǲǾǾȀǭǽǭǹǵ ǵǸǵ 
ǱǲǿǭǸȌǹǵ ǱǽȀǰǵȂ ǼǽǻǵǴǯǻǱǵǿǲǸǲǶ, 
Ǻǲ ǵǹǲȋȆǵȂ ǾǼǲȃǵǭǸȉǺǻǶ 
ǽǲǷǻǹǲǺǱǭȃǵǵ Philips. ǜǽǵ 
ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵǵ ǿǭǷǵȂ ǭǷǾǲǾǾȀǭǽǻǯ 
ǵ ǱǲǿǭǸǲǶ ǰǭǽǭǺǿǵǶǺȈǲ 
ǻǮȌǴǭǿǲǸȉǾǿǯǭ ǿǲǽȌȋǿ ǾǵǸȀ.

• ǜǽǵǮǻǽ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǲǾǷǵ ǻǿǷǸȋȄǭǲǿǾȌ 
Ǽǽǵ Ǽǲǽǲǰǽǲǯǲ. ǏȈǷǸȋȄǵǿǲ 
ǼǽǵǮǻǽ ǵ ǱǭǶǿǲ ǲǹȀ ǻǾǿȈǿȉ ǯ 
ǿǲȄǲǺǵǲ ǺǲǾǷǻǸȉǷǵȂ ǹǵǺȀǿ. ǜǲǽǲǱ 
ǼǻǯǿǻǽǺȈǹ ǯǷǸȋȄǲǺǵǲǹ ǼǽǵǮǻǽǭ 
ȀǮǲǱǵǿǲǾȉ, Ȅǿǻ ǽǲȅǲǿǷǭ Ǻǲ ǴǭǾǻǽǲǺǭ 
ǼȈǸȉȋ, ǯǻǸǻǾǭǹǵ ǵ ǿ.Ǽ.

• ǚǲ ǻǮǹǭǿȈǯǭǶǿǲ ǾǲǿǲǯǻǶ ȅǺȀǽ 
ǯǻǷǽȀǰ ǼǽǵǮǻǽǭ. 

• ǜǽǲǳǱǲ Ȅǲǹ ȀǮǽǭǿȉ ǼǽǵǮǻǽ, ǱǭǶǿǲ 
ǲǹȀ ǻǾǿȈǿȉ.

ǠǽǻǯǲǺȉ ȅȀǹǭ: Lc = 84 Ǳǎ [A]

ǪǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺǵǿǺȈǲ ǼǻǸȌ (ǪǙǜ)
Ǫǿǻǿ ǼǽǵǮǻǽ Philips ǾǻǻǿǯǲǿǾǿǯȀǲǿ ǯǾǲǹ ǼǽǵǹǲǺǵǹȈǹ ǾǿǭǺǱǭǽǿǭǹ ǵ 
Ǻǻǽǹǭǹ Ǽǻ ǯǻǴǱǲǶǾǿǯǵȋ ȊǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺǵǿǺȈȂ ǼǻǸǲǶ. 

ǔǭȆǵǿǭ ǻǷǽȀǳǭȋȆǲǶ ǾǽǲǱȈ
ǑǭǺǺǻǲ ǵǴǱǲǸǵǲ ǵǴǰǻǿǻǯǸǲǺǻ ǵǴ ǯȈǾǻǷǻǷǭȄǲǾǿǯǲǺǺȈȂ 
ǹǭǿǲǽǵǭǸǻǯ ǵ ǷǻǹǼǻǺǲǺǿǻǯ, ǷǻǿǻǽȈǲ ǼǻǱǸǲǳǭǿ ǼǻǯǿǻǽǺǻǶ 
ǼǲǽǲǽǭǮǻǿǷǲ ǵ ǯǿǻǽǵȄǺǻǹȀ ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵȋ.
ǒǾǸǵ ǵǴǱǲǸǵǲ ǹǭǽǷǵǽǻǯǭǺǻ ǴǺǭȄǷǻǹ Ǿ ǵǴǻǮǽǭǳǲǺǵǲǹ 
ǼǲǽǲȄǲǽǷǺȀǿǻǰǻ ǹȀǾǻǽǺǻǰǻ ǮǭǷǭ, Ȋǿǻ ǻǴǺǭȄǭǲǿ, Ȅǿǻ ǻǺǻ 
ǾǻǻǿǯǲǿǾǿǯȀǲǿ ǿǽǲǮǻǯǭǺǵȌǹ ǱǵǽǲǷǿǵǯȈ 2012/19/ǒǞ.
ǠǴǺǭǶǿǲ ǻ ǽǭǴǱǲǸȉǺǻǶ ȀǿǵǸǵǴǭȃǵǵ ȊǸǲǷǿǽǻǿǲȂǺǵȄǲǾǷǵȂ ǵ 
ȊǸǲǷǿǽǻǺǺȈȂ ǵǴǱǲǸǵǶ ǾǻǰǸǭǾǺǻ ǹǲǾǿǺǻǹȀ ǴǭǷǻǺǻǱǭǿǲǸȉǾǿǯȀ.
ǑǲǶǾǿǯȀǶǿǲ ǯ ǾǻǻǿǯǲǿǾǿǯǵǵ Ǿ ǹǲǾǿǺȈǹǵ ǼǽǭǯǵǸǭǹǵ ǵ Ǻǲ 
ǯȈǮǽǭǾȈǯǭǶǿǲ ǻǿǽǭǮǻǿǭǯȅǲǲ ǵǴǱǲǸǵǲ ǯǹǲǾǿǲ Ǿ ǮȈǿǻǯȈǹǵ 
ǻǿȂǻǱǭǹǵ. ǜǽǭǯǵǸȉǺǭȌ ȀǿǵǸǵǴǭȃǵȌ ǻǿǽǭǮǻǿǭǯȅǲǰǻ ǵǴǱǲǸǵȌ 
Ǽǻǹǻǳǲǿ ǼǽǲǱǻǿǯǽǭǿǵǿȉ ǯǻǴǹǻǳǺȈǲ ǺǲǰǭǿǵǯǺȈǲ ǼǻǾǸǲǱǾǿǯǵȌ ǱǸȌ 
ǻǷǽȀǳǭȋȆǲǶ ǾǽǲǱȈ ǵ ǴǱǻǽǻǯȉȌ ȄǲǸǻǯǲǷǭ.

2 ǠǷǸǭǱǷǭ ǯǻǸǻǾ
ǜǽǵǹǲȄǭǺǵǲ. ǜǲǽǲǱ ȀǾǿǭǺǻǯǷǻǶ ǵǸǵ ǻǿǾǻǲǱǵǺǲǺǵǲǹ ǺǭǾǭǱǻǷ 
ȀǮǲǱǵǿǲǾȉ, Ȅǿǻ ǼǽǵǮǻǽ ǵ ǺǭǾǭǱǷǵ ǻǾǿȈǸǵ.
ǚǲ ǼǻǸȉǴȀǶǿǲǾȉ ǼǽǵǮǻǽǻǹ, ǲǾǸǵ ǯǻǸǻǾȈ ǾǸǵȅǷǻǹ ǹǻǷǽȈǲ. ǞǺǭȄǭǸǭ 
ǯȈǾȀȅǵǿǲ ǯǻǸǻǾȈ ǼǻǸǻǿǲǺȃǲǹ. ǚǭǵǸȀȄȅǵǶ ȊȁȁǲǷǿ ǻǿ ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵȌ 
ǼǽǵǮǻǽǭ ǱǻǾǿǵǰǭǲǿǾȌ, ǷǻǰǱǭ ǯǻǸǻǾȈ ǯȈǾȀȅǲǺȈ ǼǻǸǻǿǲǺȃǲǹ.
ǏȈǮǲǽǵǿǲ ǺǭǵǮǻǸǲǲ ǼǻǱȂǻǱȌȆȀȋ ǱǸȌ ǾǻǴǱǭǺǵȌ ǳǲǸǭǲǹǻǶ ǼǽǵȄǲǾǷǵ 
ǺǭǾǭǱǷȀ.

ǝǲǴȀǸȉǿǭǿ ȀǷǸǭǱǷǵ ǚǭǾǭǱǷǭ

ǏȈǼǽȌǹǸǲǺǵǲ ǯǻǸǻǾ ǙǭǾǾǭǳǺǭȌ ȆǲǿǷǭ ( h )  
(ǿǻǸȉǷǻ ǱǸȌ ǹǻǱǲǸǵ HP8656)

ǞǻǴǱǭǺǵǲ ǻǮȇǲǹǭ Ȁ ǷǻǽǺǲǶ 
ǯǻǸǻǾ

ǚǭǾǭǱǷǭ ǱǸȌ ǼǽǵǱǭǺǵȌ  
ǻǮȇǲǹǭ ( i )

ǔǭǷǽȀȄǵǯǭǺǵǲ ǸǻǷǻǺǻǯ ǯǺȀǿǽȉ/
ǺǭǽȀǳȀ

ǟǲǽǹǻȆǲǿǷǭ ( g )

ǞǻǴǱǭǺǵǲ ǲǾǿǲǾǿǯǲǺǺȈȂ 
ǸǻǷǻǺǻǯ

ǦǲǿǷǭ Ǿ ǯǿȌǰǵǯǭǲǹǻǶ  
ȆǲǿǵǺǻǶ ( e )

ǜǽǻǾǿǭȌ ǾȀȅǷǭ ǚǭǾǭǱǷǭ ( j )

Ǟǻǯǲǿ

 • ǜǽǲǳǱǲ Ȅǲǹ ǼǽǵǾǿȀǼǵǿȉ Ƿ ȀǷǸǭǱǷǲ, ǺǭǺǲǾǵǿǲ Ǻǭ ǯǻǸǻǾȈ 
ǿǲǽǹǻǴǭȆǵǿǺȈǶ ǾǼǽǲǶ.

Ǒǻ ǵ ǼǻǾǸǲ ȀǷǸǭǱǷǵ (ǽǵǾ. 3)
1 ǏȈǾȀȅǵǿǲ ǯǻǸǻǾȈ ǼǻǸǻǿǲǺȃǲǹ.
2 ǏǾǿǭǯȉǿǲ ǯǵǸǷȀ ǯ ǽǻǴǲǿǷȀ ȊǸǲǷǿǽǻǾǲǿǵ.
3 ǔǭǷǽǲǼǵǿǲ ǼǻǱȂǻǱȌȆȀȋ ǺǭǾǭǱǷȀ Ǻǭ ǾǿǭǶǸǲǽǲ ǿǭǷ, ȄǿǻǮȈ ǾǻǯǼǭǸǵ 

ǺǭǾǲȄǷǵ, ǵ ǼǽǻǯǲǽǺǵǿǲ ǺǭǾǭǱǷȀ ǯǸǲǯǻ.
 » ǚǭǾǭǱǷǭ ǱǻǸǳǺǭ ǴǭȁǵǷǾǵǽǻǯǭǿȉǾȌ Ǿǻ ȆǲǸȄǷǻǹ.

4 ǞǱǯǵǺȉǿǲ ǼǲǽǲǷǸȋȄǭǿǲǸȉ ǵǺǿǲǺǾǵǯǺǻǾǿǵ ǯǻǴǱȀȅǺǻǰǻ ǼǻǿǻǷǭ 
( b, ǽǵǾ. 1) ǯ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ ǹȌǰǷǻǰǻ ǼǻǿǻǷǭ ȂǻǸǻǱǺǻǰǻ ǯǻǴǱȀȂǭ 
 ǱǸȌ ǴǭǷǽǲǼǸǲǺǵȌ ȀǷǸǭǱǷǵ; ǯ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ ǾǵǸȉǺǻǰǻ ǼǻǿǻǷǭ 

ǿǲǼǸǻǰǻ ǯǻǴǱȀȂǭ  ǱǸȌ ǮȈǾǿǽǻǶ ǾȀȅǷǵ ǵ ȀǷǸǭǱǷǵ; ǯ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ 
ThermoProtect  ǱǸȌ ǮǲǽǲǳǺǻǶ ǾȀȅǷǵ ǵ ȀǷǸǭǱǷǵ ǮǲǴ Ǽǲǽǲǰǽǲǯǭ 
ǯǻǸǻǾ. 
 » ǜǻǷǭ ǼǽǵǮǻǽ ǯǷǸȋȄǲǺ, ǯȈǼǻǸǺȌǲǿǾȌ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǲǾǷǻǲ ǵ 
ǺǲǼǽǲǽȈǯǺǻǲ ǯȈǱǲǸǲǺǵǲ ǵǻǺǻǯ, Ȅǿǻ ǼǽǵǱǭǲǿ ǯǻǸǻǾǭǹ 
ǱǻǼǻǸǺǵǿǲǸȉǺȈǶ ǮǸǲǾǷ ǵ ȀǹǲǺȉȅǭǲǿ ǾǼȀǿȈǯǭǺǵǲ. (ǟǻǸȉǷǻ 
ǱǸȌ ǹǻǱǲǸǵ HP8657): ǯ 4 ǽǭǴǭ ǮǻǸȉȅǲ ǵǻǺǻǯ Ǽǻ ǾǽǭǯǺǲǺǵȋ Ǿ 
ǹǻǱǲǸȉȋ HP8665. 

5 ǤǿǻǮȈ ǾǺȌǿȉ ǺǭǾǭǱǷȀ, Ǻǭǳǹǵǿǲ Ǻǭ ǷǺǻǼǷȀ ǻǿǾǻǲǱǵǺǲǺǵȌ  
( c, ǽǵǾ. 1). 

Ǟǻǯǲǿ

 • ǜǻ ǴǭǯǲǽȅǲǺǵǵ ȀǷǸǭǱǷǵ ǺǭǺǲǾǵǿǲ ǾǼǽǲǶ ǵǸǵ ǹȀǾǾ ǱǸȌ 
ȁǵǷǾǭȃǵǵ ǼǽǵȄǲǾǷǵ.

ǏȈǼǽȌǹǸǲǺǵǲ ǯǻǸǻǾ (ǽǵǾ. 4) (ǿǻǸȉǷǻ ǱǸȌ ǹǻǱǲǸǵ HP8656)
1 ǜǽǵǸǻǳǵǿǲ ǹǭǾǾǭǳǺȀȋ ȆǲǿǷȀ Ƿ ǯǻǸǻǾǭǹ ( h, ǽǵǾ. 1).
2 ǙǲǱǸǲǺǺǻ ǼǽǻǯǲǱǵǿǲ Ǽǻ ǯǻǸǻǾǭǹ ǹǭǾǾǭǳǺǻǶ ȆǲǿǷǻǶ, ǿǭǷ, ǷǭǷ ǯȈ 

ǱǲǸǭǲǿǲ Ȋǿǻ ǻǮȈȄǺǻǶ ǽǭǾȄǲǾǷǻǶ.
3 ǠǸǻǳǵǿǲ ǯǻǸǻǾȈ ǿǭǷ, ǷǭǷ ǯǭǹ ǺǽǭǯǵǿǾȌ.
Ǟǻǯǲǿ. ǑǸȌ ǾǻǴǱǭǺǵȌ ǮǻǸǲǲ ǻǮȇǲǹǺǻǶ ǼǽǵȄǲǾǷǵ ǹǻǳǺǻ ǽǭǾȄǲǾȈǯǭǿȉ 
ǯǻǸǻǾȈ ǾǺǵǴȀ.
4 ǜǻ ǴǭǯǲǽȅǲǺǵǵ ȀǷǸǭǱǷǵ ǾȁǻǽǹǵǽȀǶǿǲ ǼǽǵȄǲǾǷȀ ǼǭǸȉȃǭǹǵ.
ǞǻǴǱǭǺǵǲ ǻǮȇǲǹǭ Ȁ ǷǻǽǺǲǶ ǯǻǸǻǾ (ǽǵǾ. 5)
1 ǜǽǻǯǲǱǵǿǲ ǺǭǾǭǱǷǻǶ ǱǸȌ ǼǽǵǱǭǺǵȌ ǻǮȇǲǹǭ ( i, ǽǵǾ. 1) Ǽǻ 

ǯǻǸǻǾǭǹ Ǻǭ ǽǭǾǾǿǻȌǺǵǵ ǼǽǵǹǲǽǺǻ 3 Ǿǹ ǻǿ ǼǽǻǮǻǽǭ.
2 ǜǽǵǱǲǽǳǵǯǭǶǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻ ǵ ǹǲǱǸǲǺǺǻ ǾǱǯǵǺȉǿǲ 

ǺǭǾǭǱǷȀ ǱǸȌ ǻǮȇǲǹǭ Ƿ ȃǲǺǿǽȀ ǰǻǸǻǯȈ — ǿǭǷ, ȄǿǻǮȈ ǯǻǸǻǾȈ 
ǼǽǵǼǻǱǺȌǸǵǾȉ ǵ ǻǮǽǭǴǻǯǭǸǵ ǱȀǰȀ. 

3 ǠǱǲǽǳǵǯǭǶǿǲ ǼǽǵǮǻǽ Ǿ ǺǭǾǭǱǷǻǶ ǱǸȌ ǻǮȇǲǹǭ ǯ ǿǲȄǲǺǵǲ 7–10 
ǾǲǷȀǺǱ.

4 ǤȀǿȉ ǼǻǯǲǽǺǵǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǽȀǷǻǶ, ȄǿǻǮȈ ǵǴǹǲǺǵǿȉ ȀǰǻǸ ǺǭǾǭǱǷǵ ǱǸȌ 
ǻǮȇǲǹǭ Ǽǻ ǻǿǺǻȅǲǺǵȋ Ƿ ǰǻǸǻǯǲ.

5 ǠǮǲǽǵǿǲ ǺǭǾǭǱǷȀ ǱǸȌ ǻǮȇǲǹǭ Ǿ ǰǻǸǻǯȈ, ǻǾǯǻǮǻǱǵǯ ǼǽȌǱȉ ǯǻǸǻǾ.
ǜǻǯǿǻǽȌǶǿǲ ȅǭǰǵ 2–5.
6 ǜǻ ǴǭǯǲǽȅǲǺǵǵ ǽȀǷǭǹǵ ǼǽǵǱǭǶǿǲ ǯǻǸǻǾǭǹ ǻǮȇǲǹ  

(Ǽǻ ǺǭǼǽǭǯǸǲǺǵȋ Ƿ ǹǭǷȀȅǷǲ). Ǐ ǴǭǯǵǾǵǹǻǾǿǵ ǻǿ ǼǽǲǱǼǻȄǿǲǺǵǶ 
ǼǽǵȄǲǾǷǲ ǹǻǳǺǻ ǼǽǵǱǭǯǭǿȉ ǽǭǴǸǵȄǺȈǶ ǻǮȇǲǹ.

ǜǻǱǷǽȀȄǵǯǭǺǵǲ ǼǽȌǱǲǶ ǯǺȀǿǽȉ/ǺǭǽȀǳȀ (ǽǵǾ. 6):
1 ǝǭǾȄǲȅǵǿǲ ǯǻǸǻǾȈ ǵ ǽǭǴǱǲǸǵǿǲ ǵȂ Ǻǭ ǺǲǾǷǻǸȉǷǻ ǼǽȌǱǲǶ.
2 ǏǻǴȉǹǵǿǲ ǼǽȌǱȉ ǯǻǸǻǾ ǵ ǼǽǻǯǲǱǵǿǲ Ǽǻ ǺǲǶ ǿǲǽǹǻȆǲǿǷǻǶ ǾǯǲǽȂȀ 

ǯǺǵǴ ( g, ǽǵǾ. 1). ǔǭǷǽǲǼǵǯ ǷǻǺȄǵǷǵ ǯǻǸǻǾ, ǴǭǷǽȀǿǵǿǲ ȆǲǿǷȀ Ǿ 
ǼǽȌǱȉȋ ǯǺȀǿǽȉ ǵǸǵ ǺǭǽȀǳȀ.

3 ǠǱǲǽǳǵǯǭǶǿǲ ȆǲǿǷȀ ǯ ǿǭǷǻǹ ǼǻǸǻǳǲǺǵǵ ǯ ǿǲȄǲǺǵǲ 7–10 ǾǲǷȀǺǱ, 
ǭ Ǵǭǿǲǹ ǻǾǯǻǮǻǱǵǿǲ ǯǻǸǻǾȈ.

ǜǻǯǿǻǽǵǿǲ ȅǭǰǵ 2 ǵ 3 Ǻǭ ǻǾǿǭǸȉǺȈȂ ǼǽȌǱȌȂ.
4 ǜǻ ǴǭǯǲǽȅǲǺǵǵ ȀǷǸǭǱǷǵ ǾȁǻǽǹǵǽȀǶǿǲ ǼǽǵȄǲǾǷȀ ǼǭǸȉȃǭǹǵ. 

ǠǸǻǳǵǿǲ ǯǻǸǻǾȈ ǸȋǮȈǹ ǾǼǻǾǻǮǻǹ.
ǞǻǴǱǭǺǵǲ ǲǾǿǲǾǿǯǲǺǺȈȂ ǸǻǷǻǺǻǯ (ǽǵǾ. 7):
1 ǑǸȌ ǯȈǱǯǵǳǲǺǵȌ ȆǲǿǵǺȈ ǼǻǯǲǽǺǵǿǲ ǽǲǰȀǸȌǿǻǽ ǯǿȌǰǵǯǭǺǵȌ 

ȆǲǿǵǺȈ ( f, ǽǵǾ. 1) Ǻǭ ȆǲǿǷǲ Ǿǻ ǯǿȌǰǵǯǭȋȆǲǶǾȌ ȆǲǿǵǺǻǶ  
( e, ǽǵǾ. 1). 

2 ǚǭǷǽȀǿǵǿǲ ǼǽȌǱȉ ǯǻǸǻǾ Ǻǭ ȆǲǿǷȀ (ȆǲǿǵǺǭ ǱǻǸǳǺȈ ǮȈǿȉ 
ǯȈǱǯǵǺȀǿǭ).

3 ǠǱǲǽǳǵǯǭǶǿǲ ȆǲǿǷȀ ǯ Ȋǿǻǹ ǼǻǸǻǳǲǺǵǵ ǯ ǿǲȄǲǺǵǲ 7–10 ǾǲǷȀǺǱ.
4 ǜǻǯǲǽǺǵǿǲ ǽǲǰȀǸȌǿǻǽ ( f, ǽǵǾ. 1), ȄǿǻǮȈ ȀǮǽǭǿȉ ȆǲǿǵǺȀ, ǵ 

ǻǾǯǻǮǻǱǵǿǲ ǼǽȌǱȉ.
ǜǻǯǿǻǽǵǿǲ ȅǭǰǵ 2–4, ȄǿǻǮȈ Ǵǭǯǵǿȉ ǻǾǿǭǸȉǺȈǲ ǯǻǸǻǾȈ.
5 ǜǻ ǴǭǯǲǽȅǲǺǵǵ ǴǭǷǽȀǿǵǿǲ ǼǽȌǱǵ ǼǭǸȉȃǭǹǵ ǱǸȌ ǴǭǷǽǲǼǸǲǺǵȌ 

ǸǻǷǻǺǻǯ.
6 ǠǸǻǳǵǿǲ ǼǽȌǱǵ ǿǭǷ, ǷǭǷ ǯǭǹ ǺǽǭǯǵǿǾȌ.
ǜǻǾǸǲ ǴǭǯǲǽȅǲǺǵȌ ǽǭǮǻǿȈ:
1 ǏȈǷǸȋȄǵǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǵ ǻǿǷǸȋȄǵǿǲ ǲǰǻ ǻǿ ȊǸǲǷǿǽǻǾǲǿǵ.
2 ǜǻǸǻǳǵǿǲ ǼǽǵǮǻǽ Ǻǭ ǿǲǽǹǻǾǿǻǶǷȀȋ ǼǻǯǲǽȂǺǻǾǿȉ ǱǸȌ 

ǻǾǿȈǯǭǺǵȌ.
3 ǠǱǭǸǵǿǲ ǯǻǸǻǾȈ ǵ ǼȈǸȉ Ǿ ǼǽǵǮǻǽǭ ǵ ǺǭǾǭǱǻǷ.
4 ǛȄǵȆǭǶǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǵ ǺǭǾǭǱǷǵ ǯǸǭǳǺǻǶ ǿǷǭǺȉȋ.
5 ǢǽǭǺǵǿǲ ǼǽǵǮǻǽ ǯ ǮǲǴǻǼǭǾǺǻǹ ǵ ǾȀȂǻǹ ǹǲǾǿǲ, ǴǭȆǵȆǲǺǺǻǹ ǻǿ 

ǼȈǸǵ. ǢǽǭǺǵǿǲ ǻǾǺǻǯǺǻǲ ȀǾǿǽǻǶǾǿǯǻ ǵ ǺǭǾǭǱǷǵ ǯ ȄǲȂǸǲ  
( k, ǽǵǾ. 1).

6 ǟǭǷǳǲ ǼǽǵǮǻǽ ǹǻǳǺǻ ǼǻǱǯǲǾǵǿȉ Ǵǭ ǾǼǲȃǵǭǸȉǺȀȋ ǼǲǿǲǸȉǷȀ  
( a, ǽǵǾ. 1).

 ǜǽǵǹǲȄǭǺǵǲ

 • ǤǲȂǻǸ ǼǽǲǱǺǭǴǺǭȄǲǺ ǱǸȌ ȂǽǭǺǲǺǵȌ ǼǽǵǮǻǽǭ ǵ ǺǭǾǭǱǻǷ.

ǛǼǭǾǺǻ!

 • ǕǾǼǻǸȉǴǻǯǭǿȉ ȄǲȂǻǸ ǱǸȌ ǵǺȈȂ ȃǲǸǲǶ ǺǲǳǲǸǭǿǲǸȉǺǻ. ǤǿǻǮȈ 
ǵǾǷǸȋȄǵǿȉ ǽǵǾǷ ȀǱȀȅǲǺǵȌ, ȂǽǭǺǵǿǲ ȄǲȂǻǸ ǯ ǺǲǱǻǾǿȀǼǺǻǹ ǱǸȌ 
ǱǲǿǲǶ ǹǲǾǿǲ.

3 ǐǭǽǭǺǿǵȌ ǵ ǻǮǾǸȀǳǵǯǭǺǵǲ
ǜǽǵ ǯǻǴǺǵǷǺǻǯǲǺǵǵ ǼǽǻǮǸǲǹ ǵ Ǽǽǵ ǺǲǻǮȂǻǱǵǹǻǾǿǵ ǼǻǸȀȄǲǺǵȌ 
ǻǮǾǸȀǳǵǯǭǺǵȌ ǵǸǵ ǱǻǼǻǸǺǵǿǲǸȉǺǻǶ ǵǺȁǻǽǹǭȃǵǵ ǼǻǾǲǿǵǿǲ ǯǲǮ-
ǾǭǶǿ ǷǻǹǼǭǺǵǵ Philips www.philips.com ǵǸǵ ǻǮǽǭǿǵǿǲǾȉ ǯ ȃǲǺǿǽ 
ǼǻǱǱǲǽǳǷǵ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸǲǶ ǯ ǯǭȅǲǶ ǾǿǽǭǺǲ (Ǻǻǹǲǽ ǿǲǸǲȁǻǺǭ 
ȃǲǺǿǽǭ ȀǷǭǴǭǺ Ǻǭ ǰǭǽǭǺǿǵǶǺǻǹ ǿǭǸǻǺǲ). ǒǾǸǵ ǯ ǯǭȅǲǶ ǾǿǽǭǺǲ Ǻǲǿ 
ȃǲǺǿǽǭ ǼǻǱǱǲǽǳǷǵ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸǲǶ Philips, ǻǮǽǭǿǵǿǲǾȉ Ǽǻ ǹǲǾǿȀ 
ǼǽǵǻǮǽǲǿǲǺǵȌ ǵǴǱǲǸǵȌ.
ǑǸȌ ǮȈǿǻǯȈȂ ǺȀǳǱ
ǕǴǰǻǿǻǯǵǿǲǸȉ: “ǡǵǸǵǼǾ ǗǻǺǾȉȋǹǲǽ ǘǭǶȁǾǿǭǶǸ ǎ.Ǐ.”, ǟȀǾǾǲǺǱǵǲǼǲǺ 4, 
9206 ǍǑ, ǑǽǭȂǿǲǺ, ǚǵǱǲǽǸǭǺǱȈ.
ǕǹǼǻǽǿǲǽ Ǻǭ ǿǲǽǽǵǿǻǽǵȋ ǝǻǾǾǵǵ ǵ ǟǭǹǻǳǲǺǺǻǰǻ ǞǻȋǴǭ: ǛǛǛ 
«ǡǵǸǵǼǾ», ǝǻǾǾǵȌ, ǙǻǾǷǯǭ, ȀǸ. ǞǲǽǰǲȌ ǙǭǷǲǲǯǭ, 13, ǿǲǸ. +7 495 961 
1111
ǕǹǼǻǽǿǲǽ Ǻǭ ǿǲǽǽǵǿǻǽǵȋ ǝǻǾǾǵǵ ǵ ǟǭǹǻǳǲǺǺǻǰǻ ǞǻȋǴǭ 
ǼǽǵǺǵǹǭǲǿ ǼǽǲǿǲǺǴǵǵ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸǲǶ ǯ ǾǸȀȄǭȌȂ, ǼǽǲǱȀǾǹǻǿǽǲǺǺȈȂ 
ǔǭǷǻǺǻǹ ǝǡ «Ǜ ǴǭȆǵǿǲ Ǽǽǭǯ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸǲǶ» 07.02.1992 N 2300-1», 
ǯ ǻǿǺǻȅǲǺǵǵ ǿǻǯǭǽǭ, ǼǽǵǻǮǽǲǿǲǺǺǻǰǻ Ǻǭ ǿǲǽǽǵǿǻǽǵǵ ǝǻǾǾǵǶǾǷǻǶ 
ǡǲǱǲǽǭȃǵǵ

Model: HP8655, HP8656, HP8657 

Input rating: 220-240V~ 50/60 Hz 1000 W

Class II appliance

Slovensky
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi spoloĈnosti 
Philips. Ak chcete naplno využívař podporu, ktorú spoloĈnosř Philips 
ponúka, zaregistrujte svoj výrobok na webovej stránke  
www.philips.com/welcome.

1 Dôležité informácie
Pred použitím zariadenia si pozorne preĈítajte tento návod na použitie a 
ponechajte si ho pre prípad potreby v budúcnosti.

• VAROVANIE: Nepoužívajte zariadenie 
v blízkosti vody.

• Ak zariadenie používate v kúpeĸni, 
hneĊ po použití ho odpojte zo 
siete, pretože voda v jeho blízkosti 

predstavuje nebezpeĈenstvo, aj keĊ je 
zariadenie vypnuté.

• VAROVANIE: Toto zariadenie 
nepoužívajte v blízkosti vaní, 
spŋch, umývadiel ani iných nádob 
obsahujúcich vodu.

• Po použití vždy odpojte zariadenie zo 
siete.

• V prípade poškodenia elektrického 
kábla je potrebné si ho dař vymeniř 
v spoloĈnosti Philips, servisnom 
stredisku spoloĈnosti Philips alebo u 
podobne kvaliikovaných osôb, aby sa 
predišlo možným rizikám.

• Toto zariadenie môžu používař deti 
staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré 
majú obmedzené telesné, zmyslové 
alebo mentálne schopnosti alebo 
nemajú dostatok skúseností a znalostí, 
pokiaĸ sú pod dozorom alebo im 
bolo vysvetlené bezpeĈné používanie 
tohto zariadenia a za predpokladu, že 
rozumejú príslušným rizikám. Deti sa 
nesmú hrař s týmto zariadením. Deti 
bez dozoru nesmú Ĉistiř ani vykonávař 
údržbu tohto zariadenia.

• Ak chcete zabezpeĈiř zvýšenú 
ochranu, odporúĈame vám 
namontovař do elektrického obvodu, 
ktorý privádza elektrickú energiu 
do kúpeĸne, zariadenie zvyškového 
prúdu (RCD). Toto zariadenie RCD 
nesmie mař nominálny zostatkový 
prevádzkový prúd vyšší ako 30 mA. 
Požiadajte o radu inštalatéra.

• Do mriežok na vstup a výstup 
vzduchu nezasúvajte kovové objekty. 
Predídete tak zásahu elektrickým 
prúdom. 

• Nezakrývajte mriežky na vstup a 
výstup vzduchu.

• Pred pripojením zariadenia sa 
presvedĈte, Ĉi napätie udávané 
na zariadení zodpovedá napätiu v 
miestnej elektrickej sieti.

• Zariadenie nepoužívajte na iné úĈely, 
ako tie, ktoré sú opísané v tomto 
návode na použitie.

• Používajte len na sušenie a úpravu 
ĸudských vlasov. Zariadenie 
nepoužívajte na úpravu umelých 
vlasov.

• KeĊ je zariadenia pripojené k 
elektrickej sieti, nikdy ho nenechávajte 
bez dozoru.

• Nikdy nepoužívajte príslušenstvo 
ani súĈiastky od iných výrobcov ani 
príslušenstvo, ktoré spoloĈnosř Philips 
výslovne neodporuĈila. Ak takéto 
príslušenstvo alebo súĈiastky použijete, 
záruka stráca platnosř.

• Ak sa zariadenie prehreje, automaticky 
sa vypne. Odpojte zariadenie zo 
siete a nechajte ho niekoĸko minút 
vychladnúř. Pred opätovným zapnutím 
zariadenia skontrolujte, Ĉi nie sú 
mriežky upchaté chuchvalcami prachu, 
vlasmi a pod.

• Sieřový kábel nenavíjajte okolo 
zariadenia. 

• Predtým, ako zariadenie odložíte, 
nechajte ho vychladnúř.

Deklarovaná hodnota emisie hluku je 84 dB (A), Ĉo predstavuje hladinu 
A akustického výkonu vzhĸadom na referenĈný akustický výkon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebiĈ znaĈky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a 
smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam. 

Životné prostredie
Pri navrhovaní výrobku a jeho a výrobe sa použili 
vysokokvalitné materiály a súĈasti, ktoré možno recyklovař 
a znova využiř.
KeĊ je na výrobku vyznaĈený symbol preĈiarknutého koša 
s kolieskami, znamená to, že sa na daný produkt vzřahuje 
Európska smernica 2012/19/EÚ.
Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrických 
a elektronických zariadení.
Dodržiavajte miestne predpisy a nevyhadzujte použité zariadenia do 
bežného domového odpadu. Správnou likvidáciou použitého zariadenia 
pomôžete znižovař negatívne následky na životné prostredie a ĸudské 
zdravie.

2 Úprava úĈesu
Poznámka: Pred pripájaním alebo odpájaním nástavcov vždy nechajte 
zariadenie a nástavce vychladnúř.
Zariadenie nepoužívajte na úpravu úplne mokrých vlasov. Vlasy najskôr 
osušte pomocou uteráka. Zariadenie je najúĈinnejšie pri úprave vlasov, 
ktoré ste usušili pomocou uteráka.
Vyberte nástavec vhodný pre úĈes, ktorý chcete dosiahnuř.

Výsledok tvarovania úĈesu Nástavec

Vytvorenie prirodzene rovných 
vlasov

Plochá kefa ( h )  
(len pre modely HP8656)

Dodanie objemu pri korienkoch Kulma na zväĈšovanie objemu ( i )

Zahnutie konĈekov k sebe/
od seba

Termokefa (  g )

Vytvorenie voĸných kuĈier Kefa s vysúvateĸnými štetinami ( e )

Sušenie vlasov Hubica ( j )

Tip

 • Pred zaĈatím naneste na vlasy sprej na ochranu proti teplu, ktorý 
ich pomôže lepšie chrániř.

Pred a po tvarovaní úĈesu (obr. 3)
1 Vlasy osušte pomocou uteráka.
2 Pripojte zástrĈku do sieřovej zásuvky.
3 Na styler nasaĊte podĸa drážok príslušný nástavec a potom ho 

otoĈte doĸava.
 » KeĊ zaĈujete „cvaknutie“, nástavec zapadol do správnej polohy.

4 Ak chcete úĈes zaixovař, posunutím prepínaĈa prúdu vzduchu  
( b, obr. 1) nastavte jemný prúd studeného vzduchu , ak chcete 
vlasy rýchlo usušiř a vytvarovař, nastavte silný prúd teplého vzduchu 
, ak chcete vlasy jemne usušiř a vytvarovař tak, aby ste zabránili ich 

prehriatiu, nastavte možnosř ThermoProtect . 

 » KeĊ je zariadenie zapnuté, ióny sa automaticky priebežne 
rozptyĸujú, aby sa tak dosiahol výraznejší lesk a znížilo pochlpenie. 
(Len pre modely HP8657) 4-násobné množstvo iónov 
v porovnaní s modelom HP8665. 

5 Ak chcete nástavec odpojiř, stlaĈte uvoĸŀovacie tlaĈidlo ( c, obr. 1) 
a nástavec vytiahnite. 

Tip

 • Po dokonĈení tvarovania naneste lak na vlasy alebo penové 
tužidlo, ktoré úĈes spevnia.

Vytvorenie prirodzene rovných vlasov (obr. 4) (iba model HP8656)
1 Plochú kefu ( h, obr. 1) priložte na vlasy.
2 Pomocou plochej kefy pomaly preĈesávajte vlasy, tak ako s bežnou 

kefou.
3 Vlasy môžete podĸa želania zaĈesař i dozadu.
Tip: Vlasy môžete preĈesávař i zospodu od korienkov, aby ste dosiahli 
bohatší a pružný úĈes.
4 Po dokonĈení ešte vlasy vytvarujte do inálnej podoby pomocou 

prstov.

ZväĈšenie objemu pri korienkoch (obr. 5) 5)
1 Kulmu na zväĈšenie objemu ( i, obr. 1) vsuŀte do vlasov, približne 

3 cm od cestiĈky vo vlasoch.
2 Zariadenie držte vo vodorovnej polohe a kulmu na zväĈšovanie 

objemu pomaly posúvajte smerom k stredu hlavy, aby ste ŀou tlaĈili 
vlasy a vytvorili tak z vlasov menší oblúk. 

3 Zariadenie spolu s kulmou na zväĈšovanie objemu takto podržte na 
7 až 10 sekúnd.

4 Ruku nakloŀte tak, aby ste kulmu pod uhlom opreli o hlavu.
5 Kulmu na zväĈšenie objemu odtiahnite od hlavy a uvoĸnite tak vlasy, 

ktoré na nej boli uložené.
Opakujte kroky 2 až 5.
6 Po dokonĈení vsuŀte prsty do vlasov a zatlaĈte nimi smerom k 

stredu hlavy. Objem vlasov upravte podĸa svojich predstáv.
Zahnutie konĈekov k sebe/od seba (obr. 6) 6):
1 Vlasy rozĈešte a rozdeĸte ich na niekoĸko prameŀov.
2 Vezmite prameŀ vlasov a preĈešte ho pomocou termokefy  

( g, obr. 1) smerom nadol. Na konci prameŀa vlasov kefou otoĈte 
smerom dovnútra alebo von.

3 Podržte kefu v tejto polohe 7 až 10 sekúnd a potom ju z vlasov 
vytiahnite.

Zopakujte krok 2 a 3 so zvyškom vlasov.
4 Po dokonĈení ešte konce vlasov vytvarujte do inálnej podoby 

pomocou prstov. KonĈeky vytvarujte podĸa svojich predstáv.
Vytvorenie voĸných kuĈier (obr.  7):
1 OtoĈením tlaĈidla na zatiahnutie štetín ( f, obr. 1) na kefe 

s vysúvateĸnými štetinami ( e, obr. 1) vysuŀte štetiny. 
2 ObtoĈte prameŀ vlasov okolo kefy s vysunutými štetinami.
3 Podržte kefu v tejto polohe 7 až 10 sekúnd.
4 OtoĈením tlaĈidla ( f, obr. 1) zatiahnite štetiny a kefu z vlasov 

vytiahnite.
Kroky 2 až 4 zopakujte na zvyšku vlasov.
5 Po dokonĈení tohto procesu obmotajte zvlnené vlasy okolo prstov, 

Ĉím kuĈery spevníte.
6 KuĈery si prispôsobte podĸa svojich predstáv tak, aby ste dosiahli 

požadovaný vzhĸad.
Po použití:
1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 Umiestnite ju na teplovzdorný podklad a poĈkajte, kým vychladne.
3 Zo zariadenia a nástavcov odstráŀte vlasy a prach.
4 Zariadenie a nástavce oĈistite navlhĈenou tkaninou.
5 Zariadenie skladujte na bezpeĈnom, suchom a bezprašnom mieste. 

Hlavnú jednotku a nástavce odkladajte do puzdra ( k, obr. 1).

6 Môžete ho tiež zavesiř za oĈko na zavesenie ( a, obr. 1).

 Poznámka

 • Puzdro slúži na uchovávanie zariadenia a nástavcov.

NebezpeĈenstvo

 • Puzdro používajte výluĈne na predpísané úĈely. Puzdro 
uchovávajte mimo dosahu bábätiek a detí, aby ste predišli riziku 
udusenia.

3 Záruka a servis
Ak potrebujete viac informácií alebo ak sa vyskytne akýkoĸvek problém, 
navštívte webovú lokalitu spoloĈnosti Philips na adrese  
www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov 
spoloĈnosti Philips vo svojej krajine (telefónne Ĉíslo do tohto strediska 
nájdete v medzinárodnom záruĈnom liste). Ak sa vo vašej krajine toto 
stredisko nenachádza, obrářte sa na miestneho predajcu výrobkov 
Philips.

SlovenšĈina
ćestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse 
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno
Pred uporabo aparata natanĈno preberite ta uporabniški priroĈnik in ga 
shranite za poznejšo uporabo.

• OPOZORILO: Aparata ne 
uporabljajte v bližini vode.

• Ko aparat uporabljate v kopalnici, 
ga po uporabi vedno izkljuĈite iz 
omrežja, ker neposredna bližina vode 
predstavlja nevarnost, Ĉetudi je aparat 
izklopljen.

• OPOZORILO: Aparata ne 
uporabljajte v bližini kadi, tušev, 
umivalnikov ali drugih posod z 
vodo.

• Po uporabi aparat vedno izklopite iz 
omrežne vtiĈnice.

• Poškodovani omrežni kabel sme 
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov 
pooblašĈeni servis ali ustrezno 
usposobljeno osebje.

• Ta aparat lahko uporabljajo otroci 
od 8. leta starosti naprej in osebe z 
zmanjšanimi iziĈnimi ali psihiĈnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, Ĉe so prejele 
navodila glede varne uporabe 
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje 
odgovorna oseba, ki jih opozori na 
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne 
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne 
smejo Ĉistiti in vzdrževati brez nadzora.

• Za dodatno zašĈito vam svetujemo 
vgradnjo varnostnega tokovnega 
stikala (FID) v elektriĈni tokokrog 
kopalnice. Izklopni tok varnostnega 
tokokroga ne sme presegati 30 mA. 
Za nasvet se obrnite na elektriĈarja.

• V zraĈno mrežo ne vstavljajte 
kovinskih predmetov, da ne povzroĈite 
elektriĈnega šoka. 

• Ne blokirajte zraĈnih mrež.
• Preden aparat prikljuĈite, preverite, ali 

na aparatu oznaĈena napetost ustreza 
napetosti lokalnega elektriĈnega 
omrežja.

• Aparat uporabljajte izkljuĈno v 
namene, ki so opisani v tem priroĈniku.

• Aparat uporabljajte samo za sušenje in 
oblikovanje las na lasišĈu. Aparata ne 
uporabljajte na umetnih laseh.

• Ko je aparat prikljuĈen na napajanje, ga 
ne pušĈajte brez nadzora.

• Ne uporabljajte nastavkov ali delov 
drugih proizvajalcev, ki jih Philips 
izrecno ne priporoĈa. Uporaba takšnih 
nastavkov razveljavi garancijo.

• će se aparat pregreje, se samodejno 
izklopi. IzkljuĈite aparat iz elektriĈnega 
omrežja in pustite, da se ohladi. Pred 
ponovnim vklopom aparata preverite, 
da zraĈne mreže niso zamašene s 
puhom, lasmi itd.

• Omrežnega kabla ne navijajte okoli 
aparata. 

• Preden aparat shranite, poĈakajte, da 
se ohladi.

Raven hrupa: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. 

Okolje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in 
sestavnih delov, ki jih je mogoĈe reciklirati in uporabiti znova.
će je izdelek opremljen s simbolom preĈrtanega smetnjaka 
na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba 
upoštevati evropsko direktivo 2012/19/ES.
Poizvedite, kako je na vašem obmoĈju organizirano loĈeno zbiranje 
odpadnih elektriĈnih in elektronskih izdelkov.
Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte 
med obiĈajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih 
izdelkov pripomorete k prepreĈevanju morebitnih negativnih vplivov na 
okolje in Ĉloveško zdravje.

2 Oblikovanje priĈeske
Opomba: preden namestite ali odstranite nastavke, poĈakajte, da se 
aparat in nastavki ohladijo.
Aparata ne uporabljajte na popolnoma mokrih laseh. Najprej jih 
posušite z brisaĈo. Aparat je najbolj uĈinkovit na laseh, ki jih prej posušite 
z brisaĈo.
Izberite primeren nastavek za želeno priĈesko.

Oblikovana priĈeska Nastavek

Oblikujte naravno ravno priĈesko KrtaĈa za lase ( h )  
(samo pri modelu HP8656)

Ustvarite veĈ volumna pri koreninah KlešĈe za dodajanje  
volumna ( i )

Lase zavihajte navznoter/navzven Termo krtaĈa ( g )

Ustvarite spušĈene kodre KrtaĈa s pogrezljivimi  
šĈetinami ( e )

Sušenje las Nastavek ( j )

Namig

 • Preden zaĈnete, za boljšo zašĈito las nanesite razpršilo za zašĈito 
pred vroĈino.

Pred in po oblikovanju priĈeske (slika 3)
1 Lase posušite z brisaĈo.
2 VtikaĈ prikljuĈite na omrežno vtiĈnico.
3 Na oblikovalnik namestite ustrezni nastavek tako, da so utori 

poravnani, in nastavek obrnite levo.

 » Ko se bo nastavek zaskoĈil na mesto, boste zaslišali klik.
4 Stikalo za zraĈni tok ( b, slika 1) nastavite na nežen in hladen zraĈni 

tok  za utrjevanje priĈeske, moĈan in topel zraĈni tok  za hitro 
sušenje in oblikovanje ali na nastavitev s toplotno zašĈito  za nežno 
sušenje in oblikovanje priĈeske brez pregrevanja las. 
 » će je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sprošĈajo ioni 
za dodaten lesk in gladke lase. (Samo pri modelu HP8657) 4-krat 
veĈ ionov kot pri modelu HP8665. 

5 će želite odstraniti nastavek, pritisnite gumb za sprostitev  
( c, slika 1) in nastavek snemite. 

Namig

 • Po oblikovanju nanesite razpršilo ali peno za lase, da utrdite 
priĈesko.

Oblikujte naravno ravno priĈesko (sl. 4) (samo HP8656)
1 KrtaĈo za lase ( h, slika 1) položite na lase.
2 Lase poĈasi Ĉešite s krtaĈo za lase, kot bi jih z obiĈajno krtaĈo.
3 Lase po želji Ĉešite nazaj.
Namig: lase lahko Ĉešete tudi od spodaj, da dobite prožnejšo priĈesko.
4 Ko konĈate, s prsti oblikujte lase.
Ustvarite veĈ volumna pri koreninah (slika  5)
1 Potisnite klešĈe za dodajanje volumna ( i, slika 1) v lase, približno 

3 cm od preĈke.
2 Aparat držite vodoravno in klešĈe za dodajanje volumna poĈasi 

pomikajte proti sredi glave, tako da se lasje malce naberejo ob 
klešĈah. 

3 Aparat s klešĈami za dodajanje volumna držite 7 do 10 sekund.
4 Roko nagnite tako, da klešĈe za dodajanje volumna poĈivajo pod 

kotom na glavi.
5 Odstranite klešĈe za dodajanje volumna z glave, pri Ĉemer sprostite 

lase, ki so na klešĈah.
Ponovite korake od 2. do 5.
6 Ko konĈate, s prsti sezite v lase in lase potisnite proti sredi glave. 

Volumen las prilagodite po lastnem okusu.

Lase zavihajte navznoter/navzven (slika  6):
1 PoĈešite lase in jih razdelite na veĈ pramenov.
2 Vzemite pramen las in ga s termo krtaĈo ( g, slika 1) poĈešite 

navzdol.  Na konicah las krtaĈo obrnite navznoter ali navzven.
3 KrtaĈo držite v tem položaju 7 do 10 sekund in jo nato odstranite 

iz las.
Na preostalih laseh ponavljajte 2. in 3. korak.
4 Ko konĈate, s prsti oblikujte konice las. Zavihane lase prilagodite po 

lastnem okusu.

Ustvarite spušĈene kodre (slika 7):
1 Obrnite gumb za umik šĈetin ( f, slika 1) na krtaĈi s pogrezljivimi 

šĈetinami ( e, slika 1) da se šĈetine izvleĈejo. 
2 Pramen las ovijte okoli krtaĈe z izvleĈenimi šĈetinami.
3 KrtaĈo držite na mestu 7 do 10 sekund.
4 Obrnite gumb ( f, slika 1), da se šĈetine pogreznejo, in krtaĈo 

odstranite iz las.
Na preostalih laseh ponavljajte korake od 2. do 4.
5 Ko konĈate, ovijte skodrane lase okoli prstov, da jih uĈvrstite.
6 Kodre prilagodite tako, da boste dobili želeni videz.
Po uporabi:
1 Aparat izklopite in izkljuĈite.
2 Položite ga na površino, ki je odporna na vroĈino, da se ohladi.
3 Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.
4 Aparat in nastavke oĈistite z vlažno krpo.
5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Glavno 

enoto in nastavke shranite v torbico ( k, slika 1).
6 Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obešalno zanko  

( a, slika 1).

 
Opomba

 • Torbica je namenjena shranjevanju aparata in nastavkov.

Nevarnost

 • Torbice ne uporabljajte v druge namene. Torbico hranite stran od 
dojenĈkov in otrok, da prepreĈite nevarnost zadušitve.

3 Garancija in servis
Za informacije ali v primeru težav obišĈite Philipsovo spletno stran 
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za 
pomoĈ uporabnikom v svoji državi (telefonsko številko centra najdete v 
mednarodnem garancijskem listu). će v vaši državi takšnega centra ni, se 
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Srpski
ćestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji naĈin 
iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na 
www.philips.com/welcome.

1 Važno
Pre upotrebe aparata pažljivo proĈitajte ovo uputstvo i saĈuvajte ga za 
buduĂu upotrebu.

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini vode.

• Ako koristite aparat u kupatilu, 
iskljuĈite ga iz struje nakon upotrebe 
jer blizina vode predstavlja rizik, Ĉak i 
kad je aparat iskljuĈen.

• UPOZORENJE: Nemojte da koristite 
ovaj aparat u blizini kade, tuš 
kabine, umivaonika ili drugih 
posuda sa vodom.

• Nakon upotrebe aparat uvek iskljuĈite 
iz utiĈnice.

• Ako je kabl za napajanje ošteĂen, uvek 
mora da ga zameni kompanija Philips, 
ovlašĂeni Philips servisni centar ili na 
sliĈan naĈin kvaliikovane osobe kako 
bi se izbegao rizik.

• Ovaj aparat mogu da koriste 
deca starija od 8 godina i osobe 
sa smanjenim iziĈkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu 
aparata i da razumeju moguĂe 
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se 
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da 
Ĉiste aparat niti da ga održavaju bez 
nadzora.

• U cilju dodatne zaštite preporuĈujemo 
vam ugradnju automatskog osiguraĈa 
na strujno kolo kupatila. Ovaj osiguraĈ 
ne sme da ima radnu struju višu od 
30 mA. Za savet se obratite struĈnom 
licu.

• Da biste izbegli strujni udar, nemojte 
da stavljate metalne predmete 
u rešetku za propuštanje vazduha. 

• Nemojte da blokirate otvore za 
vazduh.

• Pre nego što povežete aparat uverite 
se da oznaka voltaže na aparatu 
odgovara voltaži u lokalnoj mreži.

• Aparat koristite iskljuĈivo u svrhu 
opisanu u ovom priruĈniku.

• Koristite samo za sušenje i oblikovanje 
ljudske kose. Nemojte da koristite 
aparat na veštaĈkoj kosi.

• Kada je aparat povezan na napajanje, 
nikada ga nemojte ostavljati bez 
nadzora.

• Nikada nemojte da koristite dodatke 
niti delove drugih proizvoČaĈa 
koje kompanija Philips nije izriĈito 
preporuĈila. U sluĈaju upotrebe takvih 
dodataka ili delova, garancija prestaje 
da važi.

• Ako se aparat pregreje, automatski Ăe 
se iskljuĈiti. IskljuĈite aparat iz struje i 
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. 
Pre nego što ponovo ukljuĈite aparat 
proverite da rešetka nije blokirana 
prašinom, kosom itd.

• Nemojte da namotavate kabl za 
napajanje oko aparata. 

• Pre odlaganja saĈekajte da se aparat 
ohladi.

Nivo buke: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat usklaČen je sa svim primenjivim standardima i 
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima. 

Životna sredina
Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu 
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se 
recikliraju i ponovo upotrebe.
Simbol precrtane kante za otpatke sa toĈkovima na proizvodu 
znaĈi da je taj proizvod obuhvaĂen Evropskom direktivom 
2012/19/EU.
Informišite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektriĈnih i 
elektronskih proizvoda.
Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlažete 
stare proizvode sa uobiĈajenim otpadom iz domaĂinstva. Pravilnim 
odlaganjem starog proizvoda doprinosite spreĈavanju potencijalno 
negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Oblikovanje kose
Napomena: Pre prikljuĈivanja ili iskljuĈivanja dodataka obavezno ostavite 
aparat i dodatke da se ohlade.
Nemojte da koristite aparat na sasvim mokroj kosi. Kosu prvo osušite 
peškirom. Aparat je najeikasniji kada se kosa prethodno osuši peškirom.
Izaberite dodatak koji odgovara željenoj frizuri.

Rezultat oblikovanja Dodatak

Kreiranje ravne kose prirodnog 
izgleda

Široka pljosnata Ĉetka  
( h ) (samo HP8656)

Kreiranje dodatnog volumena pri 
korenu

Dodatak za postizanje volumena 
( i )

Kreiranje izvijenih krajeva ka 
unutra i ka spolja

Termo Ĉetka ( g )

Kreiranje opuštenih kovrdža ćetka sa vlaknima koja mogu da 
se uvuku ( e )

Suva kosa Mlaznica ( j )

Savet

 • Pre nego što poĈnete, na kosu nanesite lak otporan na toplotu 
kako biste je zaštitili.

Pre i nakon oblikovanja kose (sl. 3)
1 Kosu osušite peškirom.
2 PrikljuĈite utikaĈ u zidnu utiĈnicu.
3 Postavite odgovarajuĂi dodatak na aparat za oblikovanje kose tako 

što Ăete poravnati žlebove, a zatim okrenuti dodatak nalevo.
 » ćuĂete „klik“ kada dodatak legne na mesto.

4 Podesite prekidaĈ za protok vazduha ( b, sl. 1) na nežan protok 
hladnog vazduha  ako želite da uĈvrstite frizuru, na snažan protok 
toplog vazduha  radi brzog sušenja i oblikovanja ili na postavku 
ThermoProtect  ako želite nežno da sušite i oblikujete kosu bez 
pregrevanja. 

 » Ako je aparat ukljuĈen, joni se automatski i neprestano generišu 
radi stvaranja dodatnog sjaja i spreĈavanja kovrdžanja.  
(Samo za HP8657) 4x joni u odnosu na HP8665. 

5 Da biste skinuli dodatak, pritisnite dugme za oslobaČanje ( c, sl. 1) i 
povucite dodatak. 

Savet

 • Nakon oblikovanja primenite lak ili penu za kosu kako biste 
uĈvrstili frizuru.

Kreiranje ravne kose prirodnog izgleda (slika 4) (samo HP8656)
1 Postavite široku pljosnatu Ĉetku ( h, sl. 1) na kosu.
2 Polako provlaĈite široku pljosnatu Ĉetku kroz kosu, baš kao što biste 

radili i sa obiĈnom Ĉetkom.
3 ZaĈešljajte kosu unazad ako želite.
Savet: ćetku možete da koristite ispod kose kako biste dobili lepršaviju 
frizuru.
4 Kada završite, oblikujte kosu pomoĂu prstiju.
Kreiranje dodatnog volumena pri korenu (sl. 5)
1 Uvucite dodatak za postizanje volumena ( i, sl. 1) u kosu, na 

približno 3 cm od razdeljka.
2 Držite aparat horizontalno i polako pomerajte dodatak za postizanje 

volumena prema sredini glave dopuštajuĂi kosi da se odbija od 
dodatka za postizanje volumena i kreirajuĂi malu naslagu kose na 
dodatku. 

3 Zadržite aparat sa dodatkom za postizanje volumena 7–10 sekundi.
4 Nagnite ruku tako da dodatak za postizanje volumena stoji pod 

uglom u odnosu na glavu.
5 Odmaknite dodatak za postizanje volumena od glave i oslobodite 

kosu koja se nalazila na dodatku.
Ponovite korake 2–5.
6 Kada završite, postavite prste u kosu i gurajte ih ka sredini glave. 

Doterajte volumen kose po želji.
Kreiranje izvijenih krajeva ka unutra i ka spolja (sl. 6):
1 OĈešljajte kosu i podelite je na nekoliko pramenova.
2 Uzmite pramen kose i primenite termo Ĉetku na njega ( g, sl. 1) 

tako što Ăete je pomerati nadole. Zatim pri vrhu kose okrenite Ĉetku 
ka unutra ili ka spolja.

3 ćetku u tom položaju držite 7 do 10 sekundi, a zatim ju izvucite iz 
kose.

Primenite korake 2 i 3 na ostatak kose.
4 Kada završite, oblikujte krajeve kose pomoĂu prstiju. Doterajte 

izvijene krajeve po želji.
Kreiranje opuštenih kovrdža (sl. 7):
1 Okrenite dugme za uvlaĈenje vlakana ( f, sl. 1) na Ĉetki sa vlaknima 

koja mogu da se uvuku ( e, sl. 1) kako biste izvukli vlakna. 
2 Deo kose obavijte oko Ĉetke sa izvuĈenim vlaknima.
3 Zadržite Ĉetku u tom položaju 7 do 10 sekundi.
4 Okrenite dugme ( f, sl. 1) da biste uvukli vlakna i izvucite Ĉetku iz 

kose.
Primenite korake 2–4 na ostatak kose.
5 Kada završite, obmotavajte ukovrdžanu kosu oko prstiju kako biste 

uĈvrstili kovrdže.
6 Doterajte kovrdže po želji kako biste postigli željeni izgled.
Nakon upotrebe:
1 IskljuĈite aparat i izvucite kabl iz utiĈnice.
2 Postavite ga na površinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
3 Sa aparata i dodataka skinite kosu i prašinu.
4 Aparat i dodatke Ĉistite vlažnom krpom.
5 Aparat odložite na suvo i bezbedno mesto, bez prašine. Glavnu 

jedinicu i dodatke odložite u torbicu ( k, sl. 1).

6 Za odlaganje možete da upotrebite i kukicu ( a, sl. 1).

 
Napomena

 • Torbica služi za odlaganje aparata i dodataka.

Opasnost

 • Nemojte da koristite torbicu u druge svrhe. Torbicu držite dalje od 
beba i dece kako biste spreĈili opasnost od gušenja.

3 Garancija i servis
Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav 
problem, posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi  
www.philips.com ili se obratite centru za korisniĈku podršku kompanije 
Philips u svojoj zemlji (broj telefona Ăete pronaĂi na meČunarodnom 
garantnom listu). Ako u vašoj zemlji ne postoji centar za korisniĈku 
podršku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

ǠǷǽǭȓǺǾȉǷǭ
ǏȒǿǭȐǹǻ ǯǭǾ ȒǴ ǼǻǷȀǼǷǻȋ ǿǭ ǸǭǾǷǭǯǻ ǼǽǻǾǵǹǻ Ǳǻ ǷǸȀǮȀ Philips! ǦǻǮ Ȁ 
ǼǻǯǺȒǶ ǹȒǽȒ ǾǷǻǽǵǾǿǭǿǵǾȌ ǼȒǱǿǽǵǹǷǻȋ, ȌǷȀ ǼǽǻǼǻǺȀȐ ǷǻǹǼǭǺȒȌ Philips, 
ǴǭǽǲȐǾǿǽȀǶǿǲ ǾǯȒǶ ǯǵǽȒǮ Ǻǭ ǯǲǮ-ǾǭǶǿȒ www.philips.com/welcome.

1 ǏǭǳǸǵǯǻ
ǜǲǽǲǱ ǿǵǹ ȌǷ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ ǼǽǵǾǿǽȒǶ, ȀǯǭǳǺǻ ǼǽǻȄǵǿǭǶǿǲ ȃǲǶ 
ǼǻǾȒǮǺǵǷ ǷǻǽǵǾǿȀǯǭȄǭ Ȓ ǴǮǲǽȒǰǭǶǿǲ Ƕǻǰǻ ǱǸȌ ǹǭǶǮȀǿǺȉǻȓ ǱǻǯȒǱǷǵ.

• ǜǛǜǒǝǒǑǓǒǚǚǬ. ǚǲ 
ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ȃǲǶ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǮȒǸȌ 
ǯǻǱǵ.

• Ǡ ǽǭǴȒ ǯǵǷǻǽǵǾǿǭǺǺȌ ǼǽǵǾǿǽǻȋ 
Ȁ ǯǭǺǺȒǶ ǷȒǹǺǭǿȒ ǯǵǿȌǰȀǶǿǲ ȅǺȀǽ 
ȒǴ ǽǻǴǲǿǷǵ ǼȒǾǸȌ ǯǵǷǻǽǵǾǿǭǺǺȌ, 
ǻǾǷȒǸȉǷǵ ǼǲǽǲǮȀǯǭǺǺȌ ǼǽǵǾǿǽǻȋ ǮȒǸȌ 
ǯǻǱǵ ǾǿǭǺǻǯǵǿȉ ǽǵǴǵǷ, ǺǭǯȒǿȉ ȌǷȆǻ 
ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǯǵǹǷǺǲǺǻ.

• ǜǛǜǒǝǒǑǓǒǚǚǬ! ǚǲ 
ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ȃǲǶ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǮȒǸȌ 
ǯǭǺǺ, ǱȀȅȒǯ, ǮǭǾǲǶǺȒǯ ǭǮǻ 
ȒǺȅǵȂ ȐǹǺǻǾǿǲǶ ȒǴ ǯǻǱǻȋ.

• ǜȒǾǸȌ ǯǵǷǻǽǵǾǿǭǺǺȌ ǴǭǯǳǱǵ 
ǯȒǱ’ȐǱǺȀǶǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǯȒǱ ǹǲǽǲǳȒ.

• ǬǷȆǻ ȅǺȀǽ ǳǵǯǸǲǺǺȌ ǼǻȅǷǻǱǳǲǺǻ, 
ǱǸȌ ȀǺǵǷǺǲǺǺȌ ǺǲǮǲǴǼǲǷǵ Ƕǻǰǻ 
ǺǲǻǮȂȒǱǺǻ ǴǭǹȒǺǵǿǵ, ǴǯǲǽǺȀǯȅǵǾȉ Ǳǻ 
ǾǲǽǯȒǾǺǻǰǻ ȃǲǺǿǽȀ, ȀǼǻǯǺǻǯǭǳǲǺǻǰǻ 
Philips, ǭǮǻ ȁǭȂȒǯȃȒǯ ȒǴ ǺǭǸǲǳǺǻȋ 
ǷǯǭǸȒȁȒǷǭȃȒȐȋ.

• ǣǵǹ ǼǽǵǾǿǽǻȐǹ ǹǻǳȀǿȉ 
ǷǻǽǵǾǿȀǯǭǿǵǾȌ ǱȒǿǵ ǯȒǷǻǹ ǯȒǱ 
8 ǽǻǷȒǯ ǭǮǻ ǮȒǸȉȅǲ Ȅǵ ǻǾǻǮǵ ȒǴ 
ǼǻǾǸǭǮǸǲǺǵǹǵ ȁȒǴǵȄǺǵǹǵ ǯȒǱȄȀǿǿȌǹǵ 
ǭǮǻ ǽǻǴȀǹǻǯǵǹǵ ǴǱȒǮǺǻǾǿȌǹǵ, 
Ȅǵ ǮǲǴ ǺǭǸǲǳǺǻǰǻ ǱǻǾǯȒǱȀ ǿǭ 
ǴǺǭǺȉ, Ǵǭ Ȁǹǻǯǵ, Ȇǻ ǷǻǽǵǾǿȀǯǭǺǺȌ 
ǯȒǱǮȀǯǭȐǿȉǾȌ ǼȒǱ ǺǭǰǸȌǱǻǹ, ȓǹ 
ǮȀǸǻ ǼǽǻǯǲǱǲǺǻ ȒǺǾǿǽȀǷǿǭǳ 
ȆǻǱǻ ǮǲǴǼǲȄǺǻǰǻ ǷǻǽǵǾǿȀǯǭǺǺȌ 
ǼǽǵǾǿǽǻȐǹ ǿǭ ȓȂ ǮȀǸǻ ǼǻǯȒǱǻǹǸǲǺǻ 
Ǽǽǻ ǹǻǳǸǵǯȒ ǽǵǴǵǷǵ. ǚǲ ǱǻǴǯǻǸȌǶǿǲ 
ǱȒǿȌǹ ǮǭǯǵǿǵǾȌ ǼǽǵǾǿǽǻȐǹ. ǚǲ 
ǱǻǴǯǻǸȌǶǿǲ ǱȒǿȌǹ ǯǵǷǻǺȀǯǭǿǵ 
ȄǵȆǲǺǺȌ ǿǭ ǱǻǰǸȌǱ ǮǲǴ ǺǭǰǸȌǱȀ 
ǱǻǽǻǾǸǵȂ.

• ǑǸȌ ǱǻǱǭǿǷǻǯǻǰǻ ǴǭȂǵǾǿȀ 
ǽǲǷǻǹǲǺǱȀȐǿȉǾȌ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ 
ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǴǭǸǵȅǷǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹȀ (RCD) 
ǯ ǲǸǲǷǿǽǻǹǲǽǲǳȒ ǯǭǺǺǻȓ ǷȒǹǺǭǿǵ. 
ǚǻǹȒǺǭǸȉǺǵǶ ǴǭǸǵȅǷǻǯǵǶ ǾǿǽȀǹ 
ǼǽǵǾǿǽǻȋ ǴǭǸǵȅǷǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹȀ 
(RCD) Ǻǲ ǼǻǯǵǺǲǺ ǼǲǽǲǯǵȆȀǯǭǿǵ 
30 ǹǍ. ǝǲǷǻǹǲǺǱǭȃȒȓ ȆǻǱǻ 
ǯǵǷǻǽǵǾǿǭǺǺȌ ȃȉǻǰǻ ǯǵǽǻǮȀ ǹǻǳǺǭ 
ǻǱǲǽǳǭǿǵ ǯ ǾǼǲȃȒǭǸȒǾǿǭ.

• ǚǲ ǯǾǿǭǯǸȌǶǿǲ ǹǲǿǭǸǲǯȒ ǼǽǲǱǹǲǿǵ 
Ȁ ǽǲȅȒǿǷȀ ǱǸȌ ǼǻǯȒǿǽȌ, ȃǲ 
ǹǻǳǲ ǼǽǵǴǯǲǾǿǵ Ǳǻ ȀǽǭǳǲǺǺȌ 
ǲǸǲǷǿǽǵȄǺǵǹ ǾǿǽȀǹǻǹ. 

• ǚǲ ǮǸǻǷȀǶǿǲ ǽǲȅȒǿǷȀ ǱǸȌ ǼǻǯȒǿǽȌ.
• ǜǲǽǲǱ ǿǵǹ ȌǷ ǼȒǱ’ȐǱǺȀǯǭǿǵ ǼǽǵǾǿǽȒǶ 

Ǳǻ ǲǸǲǷǿǽǻǹǲǽǲǳȒ, ǼǲǽǲǯȒǽǿǲ, Ȅǵ 
ǴǮȒǰǭȐǿȉǾȌ ǺǭǼǽȀǰǭ, ǯǷǭǴǭǺǭ Ǻǭ ǺȉǻǹȀ, 
ȒǴ ǺǭǼǽȀǰǻȋ Ȁ ǹǲǽǲǳȒ.

• ǚǲ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǱǸȌ 
ȒǺȅǵȂ ȃȒǸǲǶ, Ǻǲ ǻǼǵǾǭǺǵȂ Ȁ ȃȉǻǹȀ 
ǼǻǾȒǮǺǵǷȀ.

• ǏǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ Ǹǵȅǲ ǱǸȌ 
ǯǵǾȀȅȀǯǭǺǺȌ Ȓ ǯǷǸǭǱǭǺǺȌ ǯǻǸǻǾǾȌ Ǻǭ 
ǰǻǸǻǯȒ. ǚǲ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ 
Ǻǭ ȅǿȀȄǺǻǹȀ ǯǻǸǻǾǾȒ.

• ǚȒǷǻǸǵ Ǻǲ ǴǭǸǵȅǭǶǿǲ ǼȒǱ’ȐǱǺǭǺǵǶ 
ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǮǲǴ ǺǭǰǸȌǱȀ.

• ǚǲ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ǼǽǵǸǭǱǱȌ 
Ȅǵ ǱǲǿǭǸȒ ȒǺȅǵȂ ǯǵǽǻǮǺǵǷȒǯ, Ǵǭ 
ǯǵǺȌǿǷǻǹ ǿǵȂ, ȌǷȒ ǽǲǷǻǹǲǺǱȀȐ 
ǷǻǹǼǭǺȒȌ Philips. ǏǵǷǻǽǵǾǿǭǺǺȌ 
ǿǭǷǻǰǻ ǼǽǵǸǭǱǱȌ Ȅǵ ǱǲǿǭǸǲǶ 
ǼǽǵǴǯǲǱǲ Ǳǻ ǯǿǽǭǿǵ ǰǭǽǭǺǿȒȓ.

• ǬǷȆǻ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǼǲǽǲǰǽȒȐǿȉǾȌ, 
ǯȒǺ ǯǵǹǷǺǲǿȉǾȌ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ. 
ǏȒǱ’ȐǱǺǭǶǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǯȒǱ ǹǲǽǲǳȒ Ȓ 
ǱǭǶǿǲ ǶǻǹȀ ǻȂǻǸǻǺȀǿǵ ǷȒǸȉǷǭ ȂǯǵǸǵǺ. 
ǜǲǽǲǱ ǿǵǹ, ȌǷ ǴǺǻǯȀ ȀǯȒǹǷǺȀǿǵ 
ǼǽǵǾǿǽȒǶ, ǼǲǽǲǯȒǽǿǲ, Ȅǵ ǽǲȅȒǿǷȀ Ǻǲ 
ǴǭǮǸǻǷǻǯǭǺǻ ǼȀȂǻǹ, ǯǻǸǻǾǾȌǹ ǿǻȆǻ.

• ǚǲ ǺǭǷǽȀȄȀǶǿǲ ȅǺȀǽ ǳǵǯǸǲǺǺȌ Ǻǭ 
ǼǽǵǾǿǽȒǶ. 

• ǜǲǽǲǱ ǿǵǹ ȌǷ ǯȒǱǷǸǭǾǿǵ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ǻǭ 
ǴǮǲǽȒǰǭǺǺȌ, ǱǭǶǿǲ ǶǻǹȀ ǻȂǻǸǻǺȀǿǵ.

ǝȒǯǲǺȉ ȅȀǹȀ: Lc = 84 Ǳǎ [A]

ǒǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺȒǿǺȒ ǼǻǸȌ (ǒǙǜ)
ǣǲǶ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Philips ǯȒǱǼǻǯȒǱǭȐ ȀǾȒǹ ȄǵǺǺǵǹ ǾǿǭǺǱǭǽǿǭǹ ǿǭ 
Ǽǽǭǯǻǯǵǹ Ǻǻǽǹǭǹ, Ȇǻ ǾǿǻǾȀȋǿȉǾȌ ǯǼǸǵǯȀ ǲǸǲǷǿǽǻǹǭǰǺȒǿǺǵȂ ǼǻǸȒǯ. 

ǚǭǯǷǻǸǵȅǺȐ ǾǲǽǲǱǻǯǵȆǲ
ǏǵǽȒǮ ǯǵǰǻǿǻǯǸǲǺǻ Ǵ ǯǵǾǻǷǻȌǷȒǾǺǵȂ ǹǭǿǲǽȒǭǸȒǯ Ȓ ǷǻǹǼǻǺǲǺǿȒǯ, 
ȌǷȒ ǹǻǳǺǭ ǼǲǽǲǽǻǮǵǿǵ ǿǭ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ ǼǻǯǿǻǽǺǻ.
ǬǷȆǻ ǯǵǽȒǮ ǹȒǾǿǵǿȉ ǾǵǹǯǻǸ ǼǲǽǲǷǽǲǾǸǲǺǻǰǻ ǷǻȅǵǷǭ Ǻǭ 
ǷǻǸǲǾǭȂ, ȃǲ ǻǴǺǭȄǭȐ, Ȇǻ ǯȒǺ ǯȒǱǼǻǯȒǱǭȐ ǯǵǹǻǰǭǹ ǑǵǽǲǷǿǵǯǵ 
ǂǞ 2012/19/EU.
ǑȒǴǺǭǶǿǲǾȌ Ǽǽǻ ǹȒǾȃǲǯȀ ǾǵǾǿǲǹȀ ǽǻǴǱȒǸǲǺǻǰǻ ǴǮǻǽȀ ǲǸǲǷǿǽǵȄǺǵȂ ǿǭ 
ǲǸǲǷǿǽǻǺǺǵȂ ǼǽǵǾǿǽǻȓǯ.
ǑȒǶǿǲ ǴǰȒǱǺǻ Ǵ ǹȒǾȃǲǯǵǹǵ ǴǭǷǻǺǭǹǵ Ȓ Ǻǲ ȀǿǵǸȒǴȀǶǿǲ ǾǿǭǽȒ ǯǵǽǻǮǵ ǴȒ 
ǴǯǵȄǭǶǺǵǹǵ ǼǻǮȀǿǻǯǵǹǵ ǯȒǱȂǻǱǭǹǵ. ǚǭǸǲǳǺǭ ȀǿǵǸȒǴǭȃȒȌ Ǿǿǭǽǻǰǻ 
ǯǵǽǻǮȀ ǱǻǼǻǹǻǳǲ ǴǭǼǻǮȒǰǿǵ ǺǲǰǭǿǵǯǺǻǹȀ ǯǼǸǵǯȀ Ǻǭ ǺǭǯǷǻǸǵȅǺȐ 
ǾǲǽǲǱǻǯǵȆǲ ǿǭ ǴǱǻǽǻǯ’Ȍ ǸȋǱǲǶ.

2 ǏǷǸǭǱǭǺǺȌ ǯǻǸǻǾǾȌ
ǜǽǵǹȒǿǷǭ. ǜǲǽǲǱ ǿǵǹ ȌǷ ǯȒǱ’ȐǱǺȀǯǭǿǵ Ȅǵ ǯȒǱ’ȐǱǺȀǯǭǿǵ ǺǭǾǭǱǷǵ, 
ǴǭǯǳǱǵ ǾǸȒǱǷȀǶǿǲ, ȆǻǮ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ȓ ǺǭǾǭǱǷǵ ǮȀǸǵ ȂǻǸǻǱǺǵǹǵ.
ǚǲ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ǻǭ ǹǻǷǽǻǹȀ ǯǻǸǻǾǾȒ. ǞǼǻȄǭǿǷȀ 
ǼȒǱǾȀȅȒǿȉ ǯǻǸǻǾǾȌ ǽȀȅǺǵǷǻǹ. ǜǽǵǾǿǽȒǶ ǼǽǭȃȋȐ ǺǭǶǲȁǲǷǿǵǯǺȒȅǲ, 
ǷǻǸǵ ǯǻǸǻǾǾȌ ǼȒǱǾȀȅǲǺǲ.
ǏǵǮǲǽȒǿȉ ǺǭǾǭǱǷȀ, ȌǷǭ ǼȒǱȂǻǱǵǿȉ ǱǸȌ ǾǿǯǻǽǲǺǺȌ ǼǻǿǽȒǮǺǻȓ ǴǭȄȒǾǷǵ.

ǝǲǴȀǸȉǿǭǿ ǯǷǸǭǱǭǺǺȌ 
ǯǻǸǻǾǾȌ

ǚǭǾǭǱǷǭ

ǞǿǯǻǽǲǺǺȌ ǼǽǵǽǻǱǺǻǰǻ 
ǼǽȌǹǻǰǻ ǯǻǸǻǾǾȌ

ǙǭǾǭǳǺǭ ȆȒǿǷǭ  
( h ) (Ǹǵȅǲ HP8656)

ǚǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ ǮȒǸȌ ǷǻǽǲǺȒǯ ǚǭǾǭǱǷǭ ǱǸȌ ǺǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ ( i )

ǞǿǯǻǽǲǺǺȌ ǴǭǯǵǿǷȒǯ 
ǱǻǾǲǽǲǱǵǺǵ/ǺǭǴǻǯǺȒ

ǟǲǽǹǻȆȒǿǷǭ ( g )

ǞǿǯǻǽǲǺǺȌ ǯȒǸȉǺǵȂ ǴǭǯǵǿǷȒǯ ǦȒǿǷǭ Ǵ ǯǵǾȀǯǺǻȋ ȆǲǿǵǺǻȋ ( e )

ǏǵǾȀȅȀǯǭǺǺȌ ǯǻǸǻǾǾȌ ǚǭǾǭǱǷǭ ( j )

ǜȒǱǷǭǴǷǭ

 • ǜǲǽǲǱ ǯǷǸǭǱǭǺǺȌǹ ǺǭǺǲǾȒǿȉ Ǻǭ ǯǻǸǻǾǾȌ ǾǼǽǲǶ ǱǸȌ 
ǿǲǽǹǻǴǭȂǵǾǿȀ.

Ǒǻ ǿǭ ǼȒǾǸȌ ǯǷǸǭǱǭǺǺȌ ǯǻǸǻǾǾȌ (ǹǭǸ. 3)
1 ǏǵǿǽȒǿȉ ǯǻǸǻǾǾȌ ǽȀȅǺǵǷǻǹ.
2 ǏǾǿǭǯǿǲ ǯǵǸǷȀ Ȁ ǽǻǴǲǿǷȀ.
3 ǏǾǿǭǺǻǯȒǿȉ ǼǻǿǽȒǮǺȀ ǺǭǾǭǱǷȀ Ǻǭ ȆǵǼȃȒ, ǯǵǽȒǯǺȌǯȅǵ ǼǭǴǵ, ǿǭ 

ǼǻǯǲǽǺȒǿȉ ȓȓ ǯǸȒǯǻ.
 » Ǐǵ ǼǻȄȀȐǿǲ ǷǸǭȃǭǺǺȌ, Ȓ ǺǭǾǭǱǷȀ ǮȀǱǲ ǴǭȁȒǷǾǻǯǭǺǻ Ǻǭ ǹȒǾȃȒ.

4 ǜǻǾȀǺȉǿǲ ǼǲǽǲǹǵǷǭȄ ǾǿǽȀǹǲǺȌ ǼǻǯȒǿǽȌ ( b, ǹǭǸ. 1) Ȁ ǼǻǸǻǳǲǺǺȌ 
ǾǸǭǮǷǻǰǻ ǿǭ ȂǻǸǻǱǺǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ ǼǻǯȒǿǽȌ  ǱǸȌ ȁȒǷǾǭȃȒȓ ǴǭȄȒǾǷǵ, 
ǼǻǿȀǳǺǻǰǻ Ȓ ǿǲǼǸǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ ǼǻǯȒǿǽȌ  ǱǸȌ ȅǯǵǱǷǻǰǻ 
ǯǵǾȀȅȀǯǭǺǺȌ ǿǭ ǯǷǸǭǱǭǺǺȌ f,j ǺǭǸǭȅǿȀǯǭǺǺȌ ǿȀǽǮǻǿǸǵǯǻǰǻ 
ǯǵǾȀȅȀǯǭǺǺȌ  ǱǸȌ ǸǭǰȒǱǺǻǰǻ ǯǵǾȀȅȀǯǭǺǺȌ Ȓ ǯǷǸǭǱǭǺǺȌ ǮǲǴ 
ǼǲǽǲǰǽȒǯǭǺǺȌ ǯǻǸǻǾǾȌ. 
 » ǬǷȆǻ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ȀǯȒǹǷǺǲǺǻ, ȒǻǺǵ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ ǿǭ ǼǻǾǿȒǶǺǻ 
ǽǻǴǼǻǱȒǸȌȋǿȉǾȌ ǱǸȌ ǺǭǱǭǺǺȌ ǱǻǱǭǿǷǻǯǻǰǻ ǮǸǵǾǷȀ Ȓ ǴǹǲǺȅǲǺǺȌ 
ǾǷȀǶǻǯǱǳǲǺǺȌ. (ǘǵȅǲ ǱǸȌ HP8657) Ǡ 4 ǽǭǴǵ ǮȒǸȉȅǲ ȒǻǺȒǯ 
ǼǻǽȒǯǺȌǺǻ Ǵ HP8665. 

5 ǦǻǮ ǯȒǱ’ȐǱǺǭǿǵ ǺǭǾǭǱǷȀ, ǺǭǿǵǾǺȒǿȉ ǷǺǻǼǷȀ ǽǻǴǮǸǻǷȀǯǭǺǺȌ  
( c, ǹǭǸ. 1) Ȓ ǴǺȒǹȒǿȉ ȓȓ. 

ǜȒǱǷǭǴǷǭ

 • ǑǸȌ ȁȒǷǾǭȃȒȓ ǴǭȄȒǾǷǵ ǼȒǾǸȌ ǯǷǸǭǱǭǺǺȌ ǺǭǺǻǾȉǿǲ ǸǭǷ ǱǸȌ ǯǻǸǻǾǾȌ 
Ȅǵ ǼȒǺǷȀ.

ǞǿǯǻǽǲǺǺȌ ǼǽǵǽǻǱǺǻǰǻ ǼǽȌǹǻǰǻ ǯǻǸǻǾǾȌ (ǹǭǸ. 4) (Ǹǵȅǲ HP8656)
1 ǜǻǷǸǭǱȒǿȉ ǹǭǾǭǳǺȀ ȆȒǿǷȀ ( h, ǹǭǸ. 1) Ǻǭ ǯǻǸǻǾǾȌ.
2 ǜǻǯȒǸȉǺǻ ǽǻǴȄȒǾȀǶǿǲ ǹǭǾǭǳǺǻȋ ȆȒǿǷǻȋ ǯǻǸǻǾǾȌ, ǺȒǮǵ ǴǯǵȄǭǶǺǻȋ 

ȆȒǿǷǻȋ.
3 ǝǻǴȄȒǾȀǶǿǲ ǯǻǸǻǾǾȌ ǺǭǴǭǱ, ȌǷ Ǐǭǹ ȃǲ ǼǻǱǻǮǭȐǿȉǾȌ.
ǜǻǽǭǱǭ: ǱǸȌ ǻǿǽǵǹǭǺǺȌ ǮȒǸȉȅ ǻǮ’ȐǹǺǻȓ ǴǭȄȒǾǷǵ ǹǻǳǺǭ ǽǻǴȄȒǾȀǯǭǿǵ 
ȆȒǿǷǻȋ ǼȒǱ ǯǻǸǻǾǾȌǹ.
4 ǔǭǷȒǺȄǵǯȅǵ, ǼǭǸȉȃȌǹǵ ǺǭǱǭǶǿǲ ǯǻǸǻǾǾȋ ȁǻǽǹǵ.
ǚǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ ǮȒǸȌ ǷǻǽǲǺȒǯ (ǹǭǸ. 5)
1 ǏǾǿǭǯǿǲ ǺǭǾǭǱǷȀ ǱǸȌ ǺǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ ( i, ǹǭǸ. 1) Ȁ ǯǻǸǻǾǾȌ Ǻǭ 

ǯȒǱǾǿǭǺȒ ǼǽǵǮǸ. 3 Ǿǹ ǯȒǱ ǼǽǻǱȒǸȀ Ǻǭ ǰǻǸǻǯȒ.
2 ǟǽǵǹǭȋȄǵ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻ, ǼǻǯȒǸȉǺǻ ǯǲǱȒǿȉ ǺǭǾǭǱǷǻȋ 

ǱǸȌ ǺǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ Ǳǻ ȃǲǺǿǽȀ ǰǻǸǻǯǵ, ǼǽǻȅǿǻǯȂȀȋȄǵ ǺǲǯǲǸǵǷȀ 
ǷȒǸȉǷȒǾǿȉ ǯǻǸǻǾǾȌ Ǻǭ Ǻǲȓ. 

3 ǟǽǵǹǭǶǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ ȒǴ ǺǭǾǭǱǷǻȋ ǱǸȌ ǺǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ ǼǽǻǿȌǰǻǹ 
7-10 ǾǲǷȀǺǱ.

4 ǚǭȂǵǸȒǿȉ ǽȀǷȀ, ȆǻǮ ǺǭǾǭǱǷǭ ǱǸȌ ǺǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ ǴǺǭȂǻǱǵǸǭǾȌ Ǻǭ 
ǰǻǸǻǯȒ ǼȒǱ ǷȀǿǻǹ.

5 ǏǵǶǹȒǿȉ ǺǭǾǭǱǷȀ ǱǸȌ ǺǭǱǭǺǺȌ ǻǮ’ȐǹȀ Ǵ ǰǻǸǻǯǵ, ǯȒǱǼȀǾǷǭȋȄǵ 
ǯǻǸǻǾǾȌ, Ȇǻ ǮȀǸǻ Ǻǭ ǺȒǶ.

ǜǻǯǿǻǽȒǿȉ ǷǽǻǷǵ 2-5.
6 ǔǭǷȒǺȄǵǯȅǵ, ǴǭǼȂǭǶǿǲ ǼǭǸȉȃȒ Ȁ ǯǻǸǻǾǾȌ Ȓ ǼǻȅǿǻǯȂǭǶǿǲ Ƕǻǰǻ Ǳǻ 

ȃǲǺǿǽȀ ǰǻǸǻǯǵ. ǚǭǱǭǶǿǲ ǯǻǸǻǾǾȋ ǼǻǿǽȒǮǺǻǰǻ ǻǮ’ȐǹȀ.
ǜȒǱǷǽȀȄȀǯǭǺǺȌ ǯǻǸǻǾǾȌ ǱǻǾǲǽǲǱǵǺǵ/ǺǭǴǻǯǺȒ (ǹǭǸ. 6):
1 ǝǻǴȄǲȅȒǿȉ ǯǻǸǻǾǾȌ Ȓ ǽǻǴǱȒǸȒǿȉ Ƕǻǰǻ Ǻǭ ǷȒǸȉǷǭ ǼǭǾǻǹ.
2 ǏȒǴȉǹȒǿȉ ǼǭǾǹǻ ǯǻǸǻǾǾȌ Ȓ ǽǻǴȄǲȅȒǿȉ Ƕǻǰǻ ǿǲǽǹǻȆȒǿǷǻȋ  

( g, ǹǭǸ. 1) ǱǻǺǵǴȀ. ǜǻǿȒǹ Ǻǭ ǷȒǺȄǵǷǭȂ ǯǻǸǻǾǾȌ ǼǻǯǲǽǺȒǿȉ ȆȒǿǷȀ 
ǱǻǾǲǽǲǱǵǺǵ Ȅǵ ǺǭǴǻǯǺȒ.

3 ǟǽǵǹǭǶǿǲ ȆȒǿǷȀ ǯ ȃȉǻǹȀ ǼǻǸǻǳǲǺǺȒ ǼǽǻǿȌǰǻǹ 7-10 ǾǲǷȀǺǱ, ǼȒǾǸȌ 
Ȅǻǰǻ ǯǵǶǹȒǿȉ ȓȓ ȒǴ ǯǻǸǻǾǾȌ.

ǜǻǯǿǻǽȒǿȉ ǷǽǻǷǵ 2 ǿǭ 3 ǱǸȌ ǽǲȅǿǵ ǯǻǸǻǾǾȌ.
4 ǔǭǷȒǺȄǵǯȅǵ, ǼǭǸȉȃȌǹǵ ǺǭǱǭǶǿǲ ǷȒǺȄǵǷǭǹ ǯǻǸǻǾǾȌ ȁǻǽǹǵ. ǚǭǱǭǶǿǲ 

ǴǭǯǵǿǷǭǹ ǼǻǿǽȒǮǺǻǰǻ ǯǵǰǸȌǱȀ.
ǞǿǯǻǽǲǺǺȌ ǯȒǸȉǺǵȂ ǴǭǯǵǿǷȒǯ (ǹǭǸ. 7):
1 ǜǻǯǲǽǺȒǿȉ ǷǺǻǼǷȀ ǯǿȌǰȀǯǭǺǺȌ ȆǲǿǵǺǵ ( f, ǹǭǸ. 1) ȆȒǿǷǵ Ǵ 

ǯǵǾȀǯǺǻȋ ȆǲǿǵǺǻȋ ( e, ǹǭǸ. 1), ȆǻǮ ȓȓ ǯǵǿȌǰǺȀǿǵ. 
2 ǚǭǹǻǿǭǶǿǲ ǼǭǾǹǻ ǯǻǸǻǾǾȌ ǺǭǯǷǻǸǻ ȆȒǿǷǵ Ǵ ǯǵǾȀǺȀǿǻȋ ȆǲǿǵǺǻȋ.
3 ǟǽǵǹǭǶǿǲ ȆȒǿǷȀ ǯ ȃȉǻǹȀ ǼǻǸǻǳǲǺǺȒ ǼǽǻǿȌǰǻǹ 7-10 ǾǲǷȀǺǱ.
4 ǜǻǯǲǽǺȒǿȉ ǷǺǻǼǷȀ ( f, ǹǭǸ. 1), ȆǻǮ ǯǿȌǰǺȀǿǵ ȆǲǿǵǺȀ, ǿǭ ǯǵǶǹȒǿȉ 

ȆȒǿǷȀ Ǵ ǯǻǸǻǾǾȌ.
ǜǻǯǿǻǽȒǿȉ ǷǽǻǷǵ 2-4 ǱǸȌ ǽǲȅǿǵ ǯǻǸǻǾǾȌ.
5 ǔǭǷȒǺȄǵǯȅǵ, ǺǭǷǽȀǿȒǿȉ ǴǭǷǽȀȄǲǺǲ ǯǻǸǻǾǾȌ ǺǭǯǷǻǸǻ ǼǭǸȉȃȒǯ ǱǸȌ 

ǿȀǰǵȂ ǴǭǯǵǿǷȒǯ.
6 ǚǭǱǭǶǿǲ ǴǭǯǵǿǷǭǹ ǼǻǿǽȒǮǺǻǰǻ ǯǵǰǸȌǱȀ.
ǜȒǾǸȌ ǯǵǷǻǽǵǾǿǭǺǺȌ:
1 ǏǵǹǷǺȒǿȉ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ȓ ǯȒǱ’ȐǱǺǭǶǿǲ Ƕǻǰǻ ǯȒǱ ǹǲǽǲǳȒ.
2 ǜǻǾǿǭǯǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ǻǭ ǳǭǽǻǾǿȒǶǷȀ ǼǻǯǲǽȂǺȋ Ȓ ǱǭǶǿǲ ǶǻǹȀ 

ǻȂǻǸǻǺȀǿǵ.
3 ǜǻȄǵǾǿȒǿȉ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ȓ ǺǭǾǭǱǷǵ ǯȒǱ ǯǻǸǻǾǾȌ Ȓ ǮǽȀǱȀ.
4 ǤǵǾǿȒǿȉ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ȓ ǺǭǾǭǱǷǵ ǯǻǸǻǰǻȋ ǰǭǺȄȒǽǷǻȋ.
5 ǔǮǲǽȒǰǭǶǿǲ ǼǽǵǾǿǽȒǶ Ȁ ǮǲǴǼǲȄǺǻǹȀ, ǾȀȂǻǹȀ ǿǭ ǺǲǴǭǼǵǸǲǺǻǹȀ ǹȒǾȃȒ. 

ǔǮǲǽȒǰǭǶǿǲ ǰǻǸǻǯǺǵǶ ǮǸǻǷ Ȓ ǺǭǾǭǱǷǵ Ȁ ȁȀǿǸȌǽȒ ( k, ǹǭǸ. 1).
6 ǜǽǵǾǿǽȒǶ ǹǻǳǺǭ ǿǭǷǻǳ ǴǮǲǽȒǰǭǿǵ, ǼȒǱǯȒǾǵǯȅǵ Ƕǻǰǻ Ǻǭ ǰǭȄǻǷ Ǵǭ 

ǼǲǿǸȋ ( a, ǹǭǸ. 1).

 ǜǽǵǹȒǿǷǭ

 • ǡȀǿǸȌǽ ǼǽǵǴǺǭȄǲǺǻ ǱǸȌ ǴǮǲǽȒǰǭǺǺȌ ǼǽǵǾǿǽǻȋ ǿǭ ǺǭǾǭǱǻǷ.

ǚǲǮǲǴǼǲȄǺǻ

 • ǏǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ȁȀǿǸȌǽ Ǹǵȅǲ Ǵǭ ǼǽǵǴǺǭȄǲǺǺȌǹ. ǑǸȌ 
ǴǭǼǻǮȒǰǭǺǺȌ ȀǱȀȅǲǺǺȋ ǿǽǵǹǭǶǿǲ ȁȀǿǸȌǽ ǼǻǱǭǸȒ ǯȒǱ ǺǲǹǻǯǸȌǿ 
Ȓ ǱȒǿǲǶ.

3 ǐǭǽǭǺǿȒȌ ǿǭ ǻǮǾǸȀǰǻǯȀǯǭǺǺȌ
ǬǷȆǻ Ǐǭǹ ǺǲǻǮȂȒǱǺǭ ȒǺȁǻǽǹǭȃȒȌ ǭǮǻ Ȁ ǏǭǾ ǯǵǺǵǷǸǭ ǼǽǻǮǸǲǹǭ, 
ǯȒǱǯȒǱǭǶǿǲ ǯǲǮ-ǾǭǶǿ ǷǻǹǼǭǺȒȓ Philips www.philips.com, ǭǮǻ ǴǯǲǽǺȒǿȉǾȌ 
Ǳǻ ǣǲǺǿǽȀ ǻǮǾǸȀǰǻǯȀǯǭǺǺȌ ǷǸȒȐǺǿȒǯ ǷǻǹǼǭǺȒȓ Philips Ȁ ǏǭȅȒǶ ǷǽǭȓǺȒ 
(ǿǲǸǲȁǻǺ ǹǻǳǺǭ ǴǺǭǶǿǵ Ǻǭ ǰǭǽǭǺǿȒǶǺǻǹȀ ǿǭǸǻǺȒ). ǬǷȆǻ Ȁ ǏǭȅȒǶ 
ǷǽǭȓǺȒ ǺǲǹǭȐ ǣǲǺǿǽȀ ǻǮǾǸȀǰǻǯȀǯǭǺǺȌ ǷǸȒȐǺǿȒǯ, ǴǯǲǽǺȒǿȉǾȌ Ǳǻ 
ǹȒǾȃǲǯǻǰǻ ǱǵǸǲǽǭ Philips.
ǗǻǹǼǭǺȒȌ Philips ǯǾǿǭǺǻǯǸȋȐ ǾǿǽǻǷ ǾǸȀǳǮǵ Ǻǭ ǱǭǺǵǶ ǯǵǽȒǮ – Ǻǲ 
ǹǲǺȅǲ 2 ǽǻǷȒǯ
ǞǸȀǳǮǭ ǼȒǱǿǽǵǹǷǵ ǾǼǻǳǵǯǭȄȒǯ
ǿǲǸ.: 0-800-500-697
(ǱǴǯȒǺǷǵ ǴȒ ǾǿǭȃȒǻǺǭǽǺǵȂ ǿǲǸǲȁǻǺȒǯ Ǻǭ ǿǲǽǵǿǻǽȒȓ ǠǷǽǭȓǺǵ 
ǮǲǴǷǻȅǿǻǯǺȒ)
ǱǸȌ ǮȒǸȉȅ ǱǲǿǭǸȉǺǻȓ ȒǺȁǻǽǹǭȃȒȒ ǴǭǯȒǿǭǶǿǲ Ǻǭ www.philips.ua


